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(EU) 2015/751 i odredaba članaka 5. i 7. ovoga Zakona od strane 
kreditne institucije, institucije za elektronički novac, male institucije 
za elektronički novac, institucije za platni promet i male institucije 
za platni promet osnovanih u Republici Hrvatskoj, podružnice koju 
je kreditna institucija i institucija za elektronički novac iz treće dr-
žave osnovala u Republici Hrvatskoj i upravitelja platnog sustava na 
koji se primjenjuje hrvatsko pravo.

(2) Ako kreditna institucija, institucija za elektronički novac i 
institucija za platni promet iz druge države članice pružaju platne 
usluge na području Republike Hrvatske preko podružnice ili zastu-
pnika koji posluje na temelju prava na poslovni nastan, nadležno 
tijelo za nadzor nad primjenom Uredbe (EU) 2021/1230, Uredbe 
(EU) 260/2012 i Uredbe (EU) 2015/751 i odredaba članaka 5. i 7. 
ovoga Zakona od strane podružnice odnosno zastupnika jest Hrvat-
ska narodna banka.

(3) Nadzor iz stavaka 1. i 2. ovoga članka provodi se u skladu 
s odredbama zakona kojima je uređeno poslovanje kreditnih insti-
tucija, institucija za elektronički novac, institucija za platni promet 
i upravitelja platnih sustava.

(4) Ministarstvo financija, Financijski inspektorat nadležno je 
tijelo za nadzor nad primjenom članka 9. Uredbe (EU) 260/2012, u 
skladu s ovlastima propisanim zakonom kojim se uređuje Ministar-
stvo financija, Financijski inspektorat.

(5) Ministarstvo financija, Financijski inspektorat nadležno je 
tijelo za nadzor nad primjenom Uredbe (EU) 2015/751 od strane 
pružatelja platnih usluga i svih drugih obveznika njezine primjene, 
u skladu s ovlastima propisanim zakonom kojim se uređuje Mini-
starstvo financija, Financijski inspektorat.

(6) Tržišna inspekcija Državnog inspektorata provodi nadzor 
nad primjenom Uredbe (EU) 2021/1230 od strane obveznika nje-
zine primjene koji nisu institucije iz stavka 1. ovoga članka, a koji 
u okviru svoje djelatnosti pružaju uslugu preračunavanja valuta na 
bankomatu ili na prodajnom mjestu.

(7) Hrvatska narodna banka, Ministarstvo financija, Financijski 
inspektorat i Državni inspektorat, kao nadležna tijela određena ovim 
člankom, surađuju međusobno i s drugim nadležnim tijelima u Re-
publici Hrvatskoj, kao i s tijelima drugih država članica nadležnima 
za nadzor nad primjenom Uredbe (EU) 2021/1230, Uredbe (EU) 
260/2012 i Uredbe (EU) 2015/751 te, po potrebi, s drugim odgova-
rajućim nadležnim tijelima u skladu sa zakonodavstvom Europske 
unije i nacionalnim zakonodavstvima država članica.

(8) Hrvatska narodna banka, kao nadležno tijelo određeno 
ovim člankom, po potrebi surađuje i s Europskom središnjom ban-
kom, središnjim bankama država članica i Europskim nadzornim 
tijelom za bankarstvo (EBA) u skladu s člankom 31. Uredbe (EU) 
br. 1093/2010 Europskog parlamenta i Vijeća od 24. studenoga 2010. 
o osnivanju europskog nadzornog tijela (Europskog nadzornog tijela 
za bankarstvo), kojom se izmjenjuje Odluka br. 716/2009/EZ i stavlja 
izvan snage Odluka Komisije 2009/78/EZ (SL L 331, 15. 12. 2010.).

(9) U sklopu suradnje iz stavaka 7. i 8. ovoga članka Hrvat-
ska narodna banka i Ministarstvo financija, Financijski inspektorat, 
osim međusobno, razmjenjuju informacije i sa sljedećim tijelima:

1. tijelima drugih država članica nadležnima za nadzor nad pri-
mjenom Uredbe (EU) 2021/1230, Uredbe (EU) 260/2012 i Uredbe 
(EU) 2015/751

2. Europskom središnjom bankom i središnjim bankama država 
članica u njihovu svojstvu monetarnih i nadzornih vlasti, Europskim 
nadzornim tijelom za bankarstvo te, prema potrebi, s drugim javnim 
tijelima odgovornima za nadzor nad platnim sustavima i

Z AKON
O PROVEDBI UREDBI EUROPSKE UNIJE IZ 

PODRUČJA PLATNOG PROMETA

I. OPĆE ODREDBE

Predmet Zakona
Članak 1.

Ovim se Zakonom utvrđuju nadležna tijela, postupanje nadlež-
nih tijela, izvansudski pritužbeni postupak i alternativno rješavanje 
potrošačkih sporova te prekršajne odredbe za povredu uredbi Eu-
ropske unije iz područja platnog prometa iz članka 2. ovoga Zakona.

Pravo Europske unije
Članak 2.

Ovim se Zakonom osigurava provedba sljedećih uredbi Europske 
unije:

1. Uredbe (EU) 2021/1230 Europskog parlamenta i Vijeća od 14. 
srpnja 2021. o prekograničnim plaćanjima u Uniji (kodificirani tekst) 
(Tekst značajan za EGP) (SL L 274, 30. 7. 2021.) kako je posljednji 
put izmijenjena Uredbom (EU) 2024/886 Europskog parlamenta i Vi-
jeća od 13. ožujka 2024. o izmjeni uredaba (EU) br. 260/2012 i (EU) 
2021/1230 i direktiva 98/26/EZ i (EU) 2015/2366 u pogledu instant 
kreditnih transfera u eurima (Tekst značajan za EGP) (SL L, 2024/886, 
19. 3. 2024.) (u daljnjem tekstu: Uredba (EU) 2021/1230)

2. Uredbe (EU) br. 260/2012 Europskog parlamenta i Vijeća 
od 14. ožujka 2012. o utvrđivanju tehničkih i poslovnih zahtjeva za 
kreditne transfere i izravna terećenja u eurima i o izmjeni Uredbe 
(EZ) br. 924/2009 (Tekst značajan za EGP) (SL L 94, 30. 3. 2012.) 
kako je posljednji put izmijenjena Uredbom (EU) 2024/886 Europ-
skog parlamenta i Vijeća od 13. ožujka 2024. o izmjeni uredaba (EU) 
br. 260/2012 i (EU) 2021/1230 i direktiva 98/26/EZ i (EU) 2015/2366 
u pogledu instant kreditnih transfera u eurima (Tekst značajan za 
EGP) (SL L, 2024/886, 19. 3. 2024.) (u daljnjem tekstu: Uredba (EU) 
260/2012)

3. Uredbe (EU) br. 248/2014 Europskog parlamenta i Vijeća od 
26. veljače 2014. o izmjeni Uredbe (EU) br. 260/2012 s obzirom na 
prijelaz na kreditne transfere i izravna terećenja na razini cijele Unije 
(Tekst značajan za EGP) (SL L 84, 20. 3. 2014.)

4. Uredbe (EU) 2015/751 Europskog parlamenta i Vijeća od 29. 
travnja 2015. o međubankovnim naknadama za platne transakcije na 
temelju kartica (Tekst značajan za EGP) (SL L 123, 19. 5. 2015.) (u 
daljnjem tekstu: Uredba (EU) 2015/751).

Pojmovi
Članak 3.

(1) Pojmovi u smislu ovoga Zakona imaju jednako značenje kao 
pojmovi definirani u uredbama iz članka 2. ovoga Zakona.

(2) Pojmovi koji nisu definirani pojedinom uredbom iz članka 
2. ovoga Zakona, a upotrebljavaju se u ovom Zakonu, imaju značenje 
definirano zakonom kojim se uređuje platni promet.

II. NADZOR

Nadležna tijela
Članak 4.

(1) Hrvatska narodna banka nadležno je tijelo za nadzor nad 
primjenom Uredbe (EU) 2021/1230, Uredbe (EU) 260/2012, Uredbe 
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3. drugim tijelima nadležnima prema propisima kojima se 
uređuje zaštita osobnih podataka i sprječavanje pranja novca i fi-
nanciranja terorizma, prema drugim zakonima koji se primjenjuju 
na pružatelja platnih usluga i prema zakonodavstvu Europske unije.

(10) Razmjena informacija iz stavka 9. ovoga članka ne smatra 
se kršenjem obveze čuvanja povjerljivih podataka.

(11) Tijelo koje primi informacije iz stavka 9. ovoga članka duž-
no ih je čuvati kao povjerljive i može se njima koristiti samo u svrhu 
za koju su mu dostavljene, a dostupnima trećima može ih učiniti u 
skladu s posebnim propisima.

III. IZVANSUDSKI PRITUŽBENI POSTUPCI I 
ALTERNATIVNO RJEŠAVANJE SPOROVA

Prigovor pružatelju platnih usluga
Članak 5.

(1) Ako smatra da se pružatelj platnih usluga ne pridržava 
odredbi Uredbe (EU) 2021/1230, Uredbe (EU) 260/2012 i Uredbe 
(EU) 2015/751, korisnik platnih usluga može pružatelju platnih 
usluga uputiti prigovor.

(2) Pružatelj platnih usluga dužan je korisniku platnih usluga 
prije izvršenja pojedine platne transakcije na koju se primjenjuje 
Uredba (EU) 2021/1230, Uredba (EU) 260/2012 ili Uredba (EU) 
2015/751 dati ili učiniti raspoloživima sljedeće informacije:

1. o pravu korisnika platnih usluga na podnošenje prigovora iz 
stavka 1. ovoga članka

2. o načinu podnošenja tog prigovora.
(3) Smatrat će se da je obveza pružatelja platnih usluga iz stav-

ka 2. ovoga članka ispunjena ako su informacije iz stavka 2. ovoga 
članka navedene u okvirnom ugovoru na temelju kojeg se izvršavaju 
platne transakcije na koje se primjenjuje Uredba (EU) 2021/1230, 
Uredba (EU) 260/2012 ili Uredba (EU) 2015/751.

(4) Pružatelj platnih usluga dužan je korisniku platnih usluga 
dostaviti konačan odgovor na sve primjedbe navedene u prigovoru 
iz stavka 1. ovoga članka najkasnije u roku od deset dana od dana 
zaprimanja prigovora, i to na papiru ili, ako je tako ugovoreno izme-
đu pružatelja platnih usluga i njegova korisnika, na drugom trajnom 
nosaču podataka.

(5) Iznimno od stavka 4. ovoga članka, ako pružatelj platnih 
usluga ne može dati odgovor u roku iz stavka 4. ovoga članka zbog 
razloga koji su izvan kontrole pružatelja platnih usluga, dužan je 
korisniku platnih usluga u tom roku dostaviti privremeni odgovor 
u kojemu se navode razlozi kašnjenja odgovora na prigovor i rok do 
kojega će korisnik platnih usluga primiti konačan odgovor koji ne 
smije biti duži od 35 dana od dana zaprimanja prigovora.

(6) Pružatelj platnih usluga dužan je u konačnom odgovoru na 
prigovor uputiti korisnika platnih usluga na mogućnost podnošenja 
pritužbe Hrvatskoj narodnoj banci, a ako je korisnik platnih usluga 
potrošač, i na tijela nadležna za alternativno rješavanje potrošačkih 
sporova te mu dati informacije iz članka 7. stavaka 1. i 2. ovoga 
Zakona.

(7) Pružatelj platnih usluga sa sjedištem ili poslovnim nasta-
nom na području Republike Hrvatske dužan je imati uspostavljene 
i primjenjivati primjerene i učinkovite procedure za rješavanje pri-
govora korisnika platnih usluga koji se odnose na primjenu Uredbe 
(EU) 2021/1230, Uredbe (EU) 260/2012 i Uredbe (EU) 2015/751.

(8) Procedure iz stavka 7. ovoga članka moraju biti dostupne 
korisniku platnih usluga na hrvatskom jeziku i bilo kojem drugom 
jeziku ugovorenom između pružatelja platnih usluga i korisnika 
platnih usluga.

(9) Pružatelj platnih usluga dužan je izraditi i primjenjivati 
primjerene i učinkovite procedure za rješavanje prigovora korisnika 
platnih usluga u svim državama članicama u kojima nudi platne us-
luge te ih učiniti dostupnima korisniku platne usluge na službenom 
jeziku pojedine države članice u kojoj pruža usluge ili na drugom 
jeziku ugovorenom s korisnikom platnih usluga.

(10) Ako pružatelj platnih usluga iz druge države članice pruža 
platne usluge na području Republike Hrvatske preko podružnice ili 
zastupnika koji posluje na temelju prava poslovnog nastana, prigo-
vor iz stavka 1. ovoga članka podnosi se podružnici ili zastupniku, 
a obveze iz stavaka 2. do 6. ovoga članka odnose se na podružnicu 
odnosno zastupnika.

Pritužba nadležnom tijelu
Članak 6.

(1) Korisnik platnih usluga može Hrvatskoj narodnoj banci 
uputiti pritužbu protiv pružatelja platnih usluga ako smatra da je 
postupio protivno Uredbi (EU) 2021/1230, Uredbi (EU) 260/2012, 
Uredbi (EU) 2015/751, članku 5. ili članku 7. ovoga Zakona.

(2) Pritužbu iz stavka 1. ovoga članka Hrvatskoj narodnoj banci 
mogu uputiti i druge osobe s pravnim interesom, uključivo udruge 
potrošača.

(3) Nakon zaprimanja pritužbe iz stavaka 1. i 2. ovoga članka 
Hrvatska narodna banka pozvat će pružatelja platnih usluga na ko-
jeg se ta pritužba odnosi da dostavi svoje očitovanje i dokaze na koje 
se poziva, osim ako iz same pritužbe i podataka poznatih Hrvatskoj 
narodnoj banci proizlazi da pritužba nije osnovana.

(4) Pružatelj platnih usluga dužan je u roku koji odredi Hr-
vatska narodna banka, a koji ne može biti dulji od deset dana od 
dana primitka poziva, dostaviti svoje očitovanje i dokaze na koje 
se poziva.

(5) Ako povodom pritužbe Hrvatska narodna banka utvrdi da 
postoji osnovana sumnja da je pružatelj platnih usluga postupio 
protivno nekoj od odredbi Uredbe (EU) 2021/1230, Uredbe (EU) 
260/2012, Uredbe (EU) 2015/751, članka 5. ili članka 7. ovoga Za-
kona i time počinio prekršaj, pokrenut će prekršajni postupak pred 
Ministarstvom financija, Financijskim inspektoratom.

(6) Hrvatska narodna banka obavijestit će podnositelja pritužbe 
o svom nalazu i o poduzetim mjerama.

(7) Ako je podnositelj pritužbe potrošač, Hrvatska narodna 
banka uputit će ga u obavijesti iz stavka 6. ovoga članka na mo-
gućnost provođenja postupka alternativnog rješavanja potrošačkog 
spora prema članku 7. ovoga Zakona.

(8) Odredbe ovoga članka primjenjuju se i na pritužbe protiv 
podružnica i zastupnika pružatelja platnih usluga osnovanih u dru-
goj državi članici koji platne usluge u Republici Hrvatskoj pružaju 
na temelju prava na poslovni nastan.

(9) Iznimno od odredbi ovoga članka, kad Hrvatska narodna 
banka primi pritužbu protiv pružatelja platnih usluga osnovanog u 
drugoj državi članici koji platne usluge u Republici Hrvatskoj pru-
ža neposredno ili preko zastupnika koristeći se slobodom pružanja 
usluga, takvu će pritužbu proslijediti nadležnom tijelu matične dr-
žave članice.

Alternativno rješavanje sporova
Članak 7.

(1) Pružatelj platnih usluga dužan je korisniku platnih usluga 
koji je potrošač dati informaciju o najmanje jednom tijelu nadlež-
nom za alternativno rješavanje potrošačkih sporova koji se odnose 
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1. ne obavlja provjeru je li korisnik platnih usluga osoba ili su-
bjekt na koje se primjenjuju ciljane financijske mjere ograničavanja 
u skladu s člankom 5.d stavkom 1. Uredbe (EU) 260/2012

2. provjeru je li korisnik platnih usluga osoba ili subjekt na 
koje se primjenjuju ciljane financijske mjere ograničavanja obavlja 
tijekom izvršenja instant kreditnog transfera (članak 5.d stavak 2. 
Uredbe (EU) 260/2012).

(3) Za prekršaj iz stavka 2. ovoga članka kaznit će se novčanom 
kaznom u iznosu od 200.000,00 eura do 5.000.000,00 eura i:

1. odgovorna osoba iz uprave pružatelja platnih usluga iz stavka 
1. točke 1. ovoga članka odnosno odgovorni izvršni direktor ako 
pružatelj platnih usluga ima upravni odbor odnosno kad pružatelj 
platnih usluga iz stavka 1. točke 1. ovoga članka, s izuzetkom kre-
ditne institucije, osim platnih usluga obavlja i drugu djelatnost, di-
rektor odgovoran za platne usluge

2. odgovorna osoba pružatelja platnih usluga iz stavka 1. točaka 
2. do 4. ovoga članka i odgovorna osoba pružatelja platnih usluga 
koji je pravna osoba iz stavka 1. točke 5. ovoga članka

3. odgovorna osoba pružatelja platnih usluga iz stavka 1. točaka 
6. i 7. ovoga članka.

Prekršaji pružatelja platnih usluga
Članak 9.

(1) Novčanom kaznom u iznosu od 2650,00 do 66.360,00 eura 
kaznit će se pružatelj platnih usluga iz članka 8. stavka 1. ovoga 
Zakona ako:

1. korisniku platnih usluga za prekogranično plaćanje u eurima 
zaračuna naknadu koju ne zaračunava za odgovarajuće nacionalno 
plaćanje u eurima ili ne zaračuna jednaku naknadu kao za odgo-
varajuće nacionalno plaćanje u eurima (članak 3. stavak 1. Uredbe 
(EU) 2021/1230)

2. kao pružatelj usluge preračunavanja valuta platitelju, prije 
iniciranja platne transakcije podizanja gotovine na bankomatu ili 
plaćanja na prodajnom mjestu na temelju kartice, ne priopći infor-
maciju o ukupnim naknadama za preračunavanje valuta iskazani-
ma kao postotna marža u odnosu na posljednje dostupne referentne 
devizne tečajeve za euro koje je izdala Europska središnja banka ili 
ako informaciju o toj marži ne pruži na neutralan i razumljiv način 
ili je ne pruži bez naplate naknade (članak 4. stavci 1. i 7. Uredbe 
(EU) 2021/1230)

3. kao pružatelja usluge preračunavanja valuta postotnu maržu 
u kojoj se iskazuje ukupna naknada za preračunavanje valuta ne 
objavi na neutralan, razumljiv i lako dostupan način na elektronič-
koj platformi koja je široko dostupna, lako pristupačna i besplatna 
za platitelja (članak 4. stavci 2. i 7. Uredbe (EU) 2021/1230)

4. nakon što zaprimi nalog za plaćanje za podizanje gotovine 
na bankomatu ili nalog za plaćanje na prodajnom mjestu na temelju 
kartice koji je izražen u bilo kojoj valuti Unije različitoj od valute 
računa platitelja, bez nepotrebnog odgađanja ne pošalje platitelju 
elektroničku poruku putem dogovorenoga široko dostupnoga i lako 
pristupačnoga kanala s informacijom o postotnoj marži u kojoj se 
iskazuje ukupna naknada za preračunavanje valuta (članak 4. stavak 
5. podstavak 1. i stavak 6. podstavak 1. Uredbe (EU) 2021/1230)

5. za svaku karticu koju je izdao platitelju i koja je povezana 
s istim računom, jednom u mjesecu u kojemu od platitelja primi 
nalog za podizanje gotovine na bankomatu ili nalog za plaćanje na 
prodajnom mjestu koji je izražen u bilo kojoj valuti Europske unije 
različitoj od valute računa platitelja, platitelju ne pošalje elektronič-
ku poruku o postotnoj marži u kojoj se iskazuje ukupna naknada 

na primjenu odredbi Uredbe (EU) 2021/1230, Uredbe (EU) 260/2012 
ili Uredbe (EU) 2015/751.

(2) Informacije iz stavka 1. ovoga članka moraju sadržavati 
poštansku adresu i adresu internetskih stranica tijela nadležnog za 
alternativno rješavanje potrošačkih sporova te informaciju o obvezi 
pružatelja platnih usluga iz stavka 5. ovoga članka.

(3) Pružatelj platnih usluga dužan je informacije iz stavaka 1. i 
2. ovoga članka na jasan, razumljiv i lako dostupan način istaknuti 
u svojim poslovnicama i na svojim internetskim stranicama i, ako 
je primjenjivo, navesti ih u okvirnom ugovoru na temelju kojeg se 
izvršavaju platne transakcije na koje se primjenjuju Uredba (EU) 
2021/1230 i Uredba (EU) 260/2012 te u konačnom odgovoru na 
prigovor iz članka 5. stavka 6. ovoga Zakona.

(4) Korisnik platnih usluga koji je potrošač ima pravo u svim 
sporovima s pružateljem platnih usluga koji nastanu u primjeni 
odredbi Uredbe (EU) 2021/1230, Uredbe (EU) 260/2012 ili Uredbe 
(EU) 2015/751 pokrenuti postupak pred bilo kojim tijelom za alter-
nativno rješavanje potrošačkih sporova.

(5) Pružatelj platnih usluga dužan je sudjelovati u postupku 
alternativnog rješavanja spora koji je pokrenuo korisnik platnih 
usluga koji je potrošač.

(6) Korisnik platnih usluga koji nije potrošač ima pravo u spo-
rovima s pružateljem platnih usluga koji nastanu u primjeni Uredbe 
(EU) 2015/751 i/ili ovoga Zakona pokrenuti postupak pred neovi-
snim tijelom za alternativno rješavanje sporova, a pružatelj platnih 
usluga dužan je u tom postupku sudjelovati.

(7) Pravo korisnika platnih usluga iz ovoga članka ne utječe na 
njegovo pravo na pokretanje sudskog postupka.

IV. PREKRŠAJNE ODREDBE

Teški prekršaji pružatelja platnih usluga

Članak 8.
(1) Za prekršaje iz stavka 2. ovoga članka odgovaraju sljedeći 

pružatelji platnih usluga:
1. kreditna institucija, institucija za elektronički novac, mala 

institucija za elektronički novac, institucija za platni promet i mala 
institucija za platni promet osnovane u Republici Hrvatskoj

2. podružnica u Republici Hrvatskoj kreditne institucije osno-
vane u drugoj državi članici ili trećoj državi

3. podružnica u Republici Hrvatskoj institucije za elektronički 
novac osnovane u drugoj državi članici ili trećoj državi

4. podružnica u Republici Hrvatskoj institucije za platni promet 
osnovane u drugoj državi članici

5. pravna osoba koja je kao zastupnik institucije za platni pro-
met ili institucije za elektronički novac osnovanih u drugoj državi 
članici postavljena u Republici Hrvatskoj na temelju prava na po-
slovni nastan

6. jedinica lokalne ili područne (regionalne) samouprave kada 
ne djeluje u svojstvu javne vlasti

7. Hrvatska narodna banka kada ne djeluje u svojstvu monetar-
ne vlasti ili druge javne vlasti.

(2) Pružatelj platnih usluga iz stavka 1. ovoga članka koji nudi 
platnu uslugu instant kreditnih transfera u eurima kaznit će se 
novčanom kaznom u iznosu od 1 % do 10 % ukupnoga godišnjeg 
netoprihoda u prethodnoj poslovnoj godini utvrđenog financijskim 
izvještajima ili, u slučaju iz članka 11. stavka 1.b podstavka 2. Ured-
be (EU) 260/2012, konsolidiranim financijskim izvještajima ako:
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gu za instant kreditne transfere u eurima ili ako ne osigura da svi 
računi za plaćanje koji su dostupni za kreditne transfere u eurima 
ujedno budu dostupni za instant kreditne transfere u eurima 24 sata 
dnevno svakog kalendarskog dana (članak 5.a stavak 1. Uredbe (EU) 
260/2012)

19. instant kreditne transfere u eurima ne izvršava u skladu s 
člankom 5.a stavkom 4. Uredbe (EU) 260/2012

20. kao platiteljev pružatelj platnih usluga u slučaju iz članka 
5.a stavka 5. Uredbe (EU) 260/2012 odmah ne vrati platiteljev račun 
za plaćanje u stanje u kojem bi bio da nije izvršio transakciju instant 
kreditnog transfera u eurima

21. ne nudi mogućnost određivanja limita za slanje instant kre-
ditnog transfera u eurima ili ne omogućuje izmjenu tog limita ili ako 
nalog za plaćanje premašuje taj limit ili dovodi do premašivanja tog 
limita, ne postupi u skladu s člankom 5.a stavkom 6. Uredbe (EU) 
260/2012

22. nudi platnu uslugu slanja i primanja kreditnih transfera u 
eurima s mogućnošću dostavljanja više naloga za plaćanje u paketu, 
a istodobno tu mogućnost ne nudi i za instant kreditne transfere u 
eurima ili ako za instant kreditne transfere u eurima nameće veće 
ograničenje u odnosu na broj naloga za plaćanje u paketu od onih 
za kreditne transfere u eurima (članak 5.a stavak 7. Uredbe (EU) 
260/2012)

23. platitelju ili primatelju plaćanja za slanje ili primanje instant 
kreditnog transfera u eurima zaračuna naknadu koju ne zaračunava 
za kreditni transfer u eurima odgovarajuće vrste ili zaračuna višu 
naknadu nego za kreditni transfer u eurima odgovarajuće vrste (čla-
nak 5.b stavak 1. Uredbe (EU) 260/2012)

24. kao pružatelj platnih usluga platitelja ne pruža platitelju 
uslugu kojom se osigurava provjera primatelja plaćanja kojem plati-
telj namjerava poslati kreditni transfer u eurima ili instant kreditni 
transfer u eurima (članak 5.c stavak 1. Uredbe (EU) 260/2012)

25. kao pružatelj platnih usluga platitelja uslugu kojom se osi-
gurava provjera primatelja plaćanja kojem platitelj namjerava poslati 
kreditni transfer u eurima ili instant kreditni transfer u eurima ne 
pruža u skladu s člankom 5.c stavcima 1. do 5. te stavkom 7. Uredbe 
(EU) 260/2012

26. kao pružatelj platnih usluga platitelja ne omogući platitelju 
koji nije potrošač da odustane od korištenja usluge kojom se osigu-
rava provjera primatelja plaćanja kod kreditnog transfera u eurima 
ili instant kreditnog transfera u eurima, ili ako platitelju, nakon ta-
kvog odustanka, ne omogući ponovnu uporabu te usluge (članak 5.c 
stavak 6. Uredbe (EU) 260/2012)

27. kao pružatelj platnih usluga primatelja plaćanja ne postupi 
po zahtjevu pružatelja platnih usluga platitelja za provjeru primate-
lja plaćanja kod kreditnog transfera u eurima ili instant kreditnog 
transfera u eurima u skladu s člankom 5.c stavkom 1. Uredbe (EU) 
260/2012

28. kao pružatelj platnih usluga platitelja bez odgađanja ne vrati 
platitelju iznos prenesen kreditnim transferom u eurima ili instant 
kreditnim transferom u eurima ili, kad je primjenjivo, ne dovede 
terećeni račun za plaćanje u stanje koje bi odgovaralo stanju tog 
računa da ta platna transakcija nije bila izvršena, kad taj pružatelj 
platnih usluga platitelja nije postupio u skladu s člankom 5.c stav-
kom 1. Uredbe (EU) 260/2012 ili kad pružatelj usluge iniciranja pla-
ćanja nije postupio u skladu s člankom 5.c stavkom 2. Uredbe (EU) 
260/2012 (članak 5.c stavak 8. podstavak 2. Uredbe (EU) 260/2012)

29. naplati naknadu za bilo koju uslugu ili obavijest iz članka 5.c 
Uredbe (EU) 260/2012 (članak 5.b stavak 2. Uredbe (EU) 260/2012)

za preračunavanje valuta putem dogovorenoga široko dostupnoga i 
lako pristupačnoga kanala (članak 4. stavak 5. podstavak 2. i stavak 
6. podstavak 1. Uredbe (EU) 2021/1230)

6. informaciju o postotnoj marži u kojoj se iskazuje ukupna 
naknada za preračunavanje valuta za podizanje gotovine na ban-
komatu i plaćanje na prodajnom mjestu na temelju kartice u valuti 
Unije različitoj od valute računa platitelja, koju je dužan dati bez 
odgađanja nakon primitka naloga ili koju je dužan dati jednom u 
mjesecu, ne pruži bez naplate naknade ili je ne pruži na neutralan 
i razumljiv način (članak 4. stavci 5. i 7. Uredbe (EU) 2021/1230)

7. korisniku platnih usluga nije ponudio, na neutralan i razu-
mljiv način i bez naknade, mogućnost da isključi primanje elektro-
ničkih poruka s informacijom o postotnoj marži u kojoj se iskazuje 
ukupna naknada za preračunavanje valuta pri podizanju gotovine 
na bankomatu ili plaćanju na prodajnom mjestu na temelju kartice 
u valuti Europske unije različitoj od valute računa platitelja, koje 
mu je dužan slati bez odgađanja nakon primitka naloga ili jednom 
u mjesecu (članak 4. stavak 6. podstavak 2. i stavak 7. Uredbe (EU) 
2021/1230)

8. kao pružatelj platnih usluga platitelja koji nudi uslugu prera-
čunavanja valuta u vezi s kreditnim transferom, prije nego što plati-
telj inicira kreditni transfer izravno online koristeći se internetskim 
stranicama ili aplikacijom za mobilno bankarstvo pružatelja platnih 
usluga, ne obavijesti platitelja na jasan, neutralan i razumljiv način 
o procijenjenim naknadama za usluge preračunavanja valuta koje 
se primjenjuju na taj kreditni transfer (članak 5. stavak 1. Uredbe 
(EU) 2021/1230)

9. kao pružatelj platnih usluga platitelja koji nudi uslugu prera-
čunavanja valuta u vezi s kreditnim transferom, prije iniciranja kre-
ditnog transfera platitelju ne priopći na jasan, neutralan i razumljiv 
način procijenjeni ukupan iznos kreditnog transfera u valuti računa 
platitelja, uključujući sve naknade za transakcije i sve naknade za 
preračunavanje valuta ili mu ne priopći procijenjeni iznos koji se 
prenosi primatelju plaćanja u valuti koju upotrebljava primatelj pla-
ćanja (članak 5. stavak 2. Uredbe (EU) 2021/1230)

10. korisnika platnih usluga ne obavijesti o njegovu IBAN-u 
i o svom BIC-u u skladu s člankom 6. stavkom 1. Uredbe (EU) 
2021/1230 ili ako tu obavijest naplati

11. naplati korisniku platnih usluga dodatne naknade protivno 
članku 6. stavku 2. Uredbe (EU) 2021/1230

12. njegova dostupnost za kreditne transfere u eurima koje za-
daje platitelj iz bilo koje države članice ili za izravna terećenja u 
eurima koja zadaje primatelj plaćanja iz bilo koje države članice nije 
u skladu s člankom 3. Uredbe (EU) 260/2012

13. se za izvršavanje kreditnih transfera u eurima ili izravnih 
terećenja u eurima koristi platnim shemama koje ne ispunjavaju sve 
uvjete iz članka 4. stavka 1. Uredbe (EU) 260/2012

14. ne izvršava kreditne transfere u eurima ili instant kreditne 
transfere u eurima u skladu s člankom 5. stavcima 1. i 2. Uredbe 
(EU) 260/2012

15. ne izvršava izravna terećenja u eurima u skladu s člankom 
5. stavcima 1., 3. i 6. Uredbe (EU) 260/2012

16. od korisnika platnih usluga traži da za izvršenje nacionalne 
ili prekogranične platne transakcije u eurima navede BIC pružatelja 
platnih usluga protivno članku 5. stavku 7. Uredbe (EU) 260/2012

17. zaračuna dodatni trošak ili naknadu protivno članku 5. 
stavku 8. Uredbe (EU) 260/2012

18. korisnicima platnih usluga nudi platnu uslugu slanja ili pri-
manja kreditnih transfera u eurima, a istodobno ne nudi istu uslu-
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42. kao izdavatelj ne osigura elektroničku ili vizualnu prepo-
znatljivost svojih platnih instrumenata na temelju kartica u skladu 
s člankom 10. stavkom 5. Uredbe (EU) 2015/751

43. kao prihvatitelj protivno članku 11. stavku 1. Uredbe (EU) 
2015/751 sprječava primatelja plaćanja u usmjeravanju potrošača na 
uporabu bilo kojega platnog instrumenta kojemu primatelj plaćanja 
daje prednost ili zabranjuje primatelju plaćanja da platne instru-
mente na temelju kartica određene kartične platne sheme tretira na 
povoljniji ili nepovoljniji način od onih druge platne sheme

44. protivno članku 11. stavku 2. Uredbe (EU) 2015/751 sprje-
čava primatelja plaćanja da platitelja obavijesti o međubankovnim 
naknadama i naknadama koje se zaračunavaju trgovcima

45. kao prihvatitelj nakon izvršenja pojedinačne platne tran-
sakcije na temelju kartice ne da primatelju plaćanja sve informacije 
o toj transakciji u skladu s člankom 12. stavkom 1. točkama a) do 
c) Uredbe (EU) 2015/751 ili ako protivno drugoj rečenici članka 12. 
stavka 1. Uredbe (EU) 2015/751 te informacije bez izričitog pristan-
ka primatelja plaćanja objedini prema brendu, aplikaciji, kategorija-
ma platnih instrumenata ili stopama međubankovnih naknada koje 
se primjenjuju na transakciju

46. kao prihvatitelj koji je s primateljem plaćanja ugovorio pe-
riodično davanje ili stavljanje na raspolaganje informacija o izvrše-
noj transakciji informacije daje ili stavlja na raspolaganje rjeđe od 
jednom mjesečno ili na način koji onemogućuje njihovu pohranu 
ili reproduciranje u nepromijenjenom obliku (članak 12. stavak 2. 
Uredbe (EU) 2015/751)

47. prije izvršenja pojedine platne transakcije na koju se pri-
mjenjuje Uredba (EU) 2021/1230, Uredba (EU) 260/2012 ili Uredba 
(EU) 2015/751 korisniku platnih usluga ne da ili ne učini raspolo-
živim informacije o pravu korisnika platnih usluga na podnošenje 
prigovora te o načinu podnošenja tog prigovora u skladu s člankom 
5. stavkom 2. ovoga Zakona

48. korisniku platnih usluga ne dostavi konačni odgovor na sve 
primjedbe sadržane u prigovoru na papiru ili ugovorenom drugom 
trajnom nosaču podataka, s uputom iz članka 5. stavka 6. ovoga 
Zakona i u roku od deset dana od dana zaprimanja prigovora ili u 
roku određenom u privremenom odgovoru na prigovor, a koji nije 
duži od 35 dana od dana zaprimanja prigovora (članak 5. stavci 4., 
5. i 6. ovoga Zakona)

49. u slučaju iz članka 5. stavka 5. ovoga Zakona korisniku 
platnih usluga ne dostavi privremeni odgovor u roku od deset dana 
od dana zaprimanja prigovora ili ako privremeni odgovor ne sadrži 
razloge kašnjenja i rok do kojega će korisnik platnih usluga primiti 
konačan odgovor (članak 5. stavak 5. ovoga Zakona)

50. nema uspostavljene primjerene i učinkovite procedure za 
rješavanje prigovora korisnika platnih usluga ili ih ne primjenjuje ili 
ih ne čini dostupnima korisniku platne usluge u skladu s člankom 
5. stavkom 7. ovoga Zakona

51. ne izradi ili ne primjenjuje primjerene i učinkovite procedu-
re za rješavanje prigovora korisnika platnih usluga u svim državama 
članicama u kojima nudi platne usluge ili ih ne učini dostupnima 
korisniku platne usluge na službenom jeziku pojedine države članice 
u kojoj pruža usluge ili na drugom jeziku ugovorenom s korisnikom 
platnih usluga u skladu s člankom 5. stavkom 9. ovoga Zakona

52. na poziv Hrvatske narodne banke ne dostavi očitovanje i 
dokaze u roku određenom u pozivu u skladu s člankom 6. stavkom 
4. ovoga Zakona

53. ne da korisniku platnih usluga koji je potrošač sve infor-
macije o tijelu nadležnom za alternativno rješavanje potrošačkih 
sporova sukladno članku 7. stavcima 1., 2. i 3. ovoga Zakona

30. na prekograničnu ili nacionalnu platnu transakciju izravnog 
terećenja u eurima primijeni višestranu međubankovnu naknadu ili 
drugu ugovorenu naknadu s istom svrhom ili učinkom, uključujući 
onu ugovorenu sporazumom između dva pružatelja platnih usluga 
i onu naknadu koju je jednostrano odredio jedan pružatelj platnih 
usluga (članak 8. stavci 1. i 3. Uredbe (EU) 260/2012)

31. na R-transakciju primijeni višestranu međubankovnu na-
knadu ili drugu ugovorenu naknadu s istom svrhom ili učinkom, 
uključujući onu ugovorenu sporazumom između dva pružatelja 
platnih usluga i onu naknadu koju je jednostrano odredio jedan 
pružatelj platnih usluga bez da su ispunjeni uvjeti iz članka 8. stav-
ka 2. Uredbe (EU) 260/2012 (članak 8. stavci 2. i 3. Uredbe (EU) 
260/2012)

32. Hrvatskoj narodnoj banci ne dostavi bilo koje izvješće iz 
članka 15. stavka 3. Uredbe (EU) 260/2012 ili ga ne dostavi s isprav-
nim podacima ili ga ne dostavi u propisanom roku (članak 15. sta-
vak 3. Uredbe (EU) 260/2012)

33. za transakciju debitnom karticom nudi ili zahtijeva među-
bankovnu naknadu za tu transakciju koja premašuje 0,2 % vrijedno-
sti transakcije (članak 3. stavak 1. i članak 5. Uredbe (EU) 2015/751)

34. za transakciju kreditnom karticom nudi ili zahtijeva među-
bankovnu naknadu za tu transakciju koja premašuje 0,3 % vrijedno-
sti transakcije (članak 4. i članak 5. Uredbe (EU) 2015/751)

35. zaobilazi primjenu gornje granice međubankovne naknade 
iz članka 3. stavka 1. ili članka 4. Uredbe (EU) 2015/751 (članak 5. 
Uredbe (EU) 2015/751)

36. potrošaču na njegov zahtjev ne omogući dva ili više različi-
tih platnih brendova na platnom instrumentu na temelju kartica, a 
pružatelj platnih usluga takvu uslugu nudi ili ako pravodobno prije 
potpisivanja ugovora potrošaču ne pruži jasne i objektivne informa-
cije o svim dostupnim platnim brendovima i njihovim karakteristi-
kama, uključujući njihove funkcije, troškove i sigurnost (članak 8. 
stavak 2. Uredbe (EU) 2015/751)

37. u odnosu na platni instrument na temelju kartica s dva ili 
više različitih platnih brendova ili aplikacija za plaćanje koristi mjere 
za usmjeravanje transakcija kroz posebni kanal ili postupak ili druge 
tehničke ili sigurnosne standarde ili zahtjeve koji su diskriminirajući 
ili ako ih primjenjuje na diskriminirajući način (članak 8. stavak 5. 
Uredbe (EU) 2015/751)

38. u odnosu na uporabu platnog instrumenta s povezanim 
platnim brendovima (tj. platnog instrumenta s više uključenih 
platnih brendova, engl. co-badged payment instrument) umeće au-
tomatski mehanizam, softver ili uređaj na platni instrument ili na 
opremu koji se koriste na prodajnom mjestu, a kojima se platitelju 
ili primatelju plaćanja ograničava izbor platnog brenda ili aplikacije 
za plaćanje (članak 8. stavak 6. Uredbe (EU) 2015/751)

39. kao prihvatitelj svojem primatelju plaćanja ne nudi ili ne 
naplaćuje pojedinačno navedene naknade koje se zaračunavaju tr-
govcima protivno članku 9. stavku 1. Uredbe (EU) 2015/751

40. kao prihvatitelj ne uključi u sporazum s primateljem plaća-
nja pojedinačne informacije o iznosu naknada u skladu s člankom 
9. stavkom 2. Uredbe (EU) 2015/751

41. primatelju plaćanja koji prihvaća platni instrument na 
temelju kartica koji je izdao jedan izdavatelj nameće obvezu pri-
hvaćanja i drugih platnih instrumenata na temelju kartica izdanih 
u okviru iste kartične platne sheme (članak 10. stavak 1. u vezi s 
člankom 10. stavcima 2. i 3. Uredbe (EU) 2015/751)
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2. u sporazumima o davanju ovlasti ili u pravilima kartične 
platne sheme u odnosu na izdavanje platnih kartica ili prihvaćanje 
platnih transakcija na temelju kartica primjenjuje unutar Europske 
unije teritorijalno ograničenje ili pravila s istim učinkom (članak 6. 
stavak 1. Uredbe (EU) 2015/751)

3. u sporazumima o davanju ovlasti ili u pravilima kartične 
platne sheme za izdavanje platnih kartica ili prihvaćanje platnih 
transakcija na temelju kartica za pojedinu zemlju ili za prekogra-
nično obavljanje djelatnosti traži stjecanje posebne dozvole ili ako 
taj sporazum ili ta pravila sadrže odredbe s istim učinkom (članak 
6. stavak 2. Uredbe (EU) 2015/751)

4. se ne pridržava pravila o razdvajanju kartične platne sheme 
od izvršitelja obrade iz članka 7. stavka 1. Uredbe (EU) 2015/751

5. na zahtjev nadležnog tijela iz članka 4. stavka 5. ovoga Zako-
na ne dostavi neovisno izvješće kojim se potvrđuje usklađenost kar-
tične platne sheme s člankom 7. stavkom 1. Uredbe (EU) 2015/751 
(članak 7. stavak 2. Uredbe (EU) 2015/751)

6. za pojedinačnu platnu transakciju na temelju kartica ne 
osigura mogućnost razdvajanja poruke o autorizaciji od poruke o 
obračunu ili ne osigura mogućnost da te poruke obrađuju različiti 
izvršitelji obrade (članak 7. stavak 3. Uredbe (EU) 2015/751)

7. pravila kartične platne sheme o obradi sadrže bilo kakvu te-
ritorijalnu diskriminaciju u odnosu na izvršitelje obrade (članak 7. 
stavak 4. Uredbe (EU) 2015/751)

8. pravila poslovanja kartične platne sheme ograničavaju in-
teroperabilnost među izvršiteljima obrade unutar Europske unije 
(članak 7. stavak 5. Uredbe (EU) 2015/751)

9. kartična platna shema ne ispunjava zahtjeve iz regulatornih 
tehničkih standarda donesenih u skladu s člankom 7. stavkom 6. 
Uredbe (EU) 2015/751

10. pravila kartične platne sheme ili sporazum o davanju ovlasti 
ili druge mjere kartične platne sheme ometaju ili sprječavaju izda-
vatelja u co-badgingu dvaju ili više različitih platnih brendova ili 
aplikacija za plaćanje na platnom instrumentu na temelju kartica 
(članak 8. stavak 1. Uredbe (EU) 2015/751)

11. sporazum o davanju ovlasti ili pravila kartične platne sheme 
sadrže diskriminirajuće ili objektivno neopravdane razlike u postu-
panju prema izdavateljima ili prihvatiteljima u vezi s co-badgingom 
različitih platnih brendova ili aplikacija za plaćanje na platnom 
instrumentu na temelju kartica (članak 8. stavak 3. Uredbe (EU) 
2015/751)

12. se izdavatelju ili prihvatitelju, za transakcije izvršene bilo 
kojim uređajem na kojemu postoji njihov platni brend u vezi s 
transakcijama za koje se ne koristi ta kartična platna shema, na-
meće obveza izvješćivanja ili obveza plaćanja naknade ili slična ob-
veza s istom svrhom ili učinkom (članak 8. stavak 4. Uredbe (EU) 
2015/751)

13. kartična platna shema, u odnosu na platni instrument na 
temelju kartica s dva ili više različitih platnih brendova ili aplikacija 
za plaćanje, koristi mjere za usmjeravanje transakcija kroz posebni 
kanal ili postupak ili druge tehničke ili sigurnosne standarde ili za-
htjeve koji su diskriminirajući ili ako ih primjenjuje na diskrimini-
rajući način (članak 8. stavak 5. Uredbe (EU) 2015/751)

14. kartična platna shema, u odnosu na uporabu platnog in-
strumenta s povezanim platnim brendovima (tj. platnog instrumen-
ta s više uključenih platnih brendova, engl. co-badged payment in-
strument), umeće automatski mehanizam, softver ili uređaj na platni 
instrument ili na opremu koji se koriste na prodajnom mjestu, a 
kojima se platitelju ili primatelju plaćanja ograničava izbor platnog 
brenda ili aplikacije za plaćanje (članak 8. stavak 6. Uredbe (EU) 
2015/751)

54. protivno članku 7. stavku 5. ovoga Zakona odbije sudjelovati 
u postupku alternativnog rješavanja spora koji je pokrenuo korisnik 
platnih usluga koji je potrošač

55. protivno članku 7. stavku 6. ovoga Zakona odbije sudjelovati 
u postupku alternativnog rješavanja spora koji je pokrenuo korisnik 
platnih usluga koji nije potrošač.

(2) Za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se novčanom 
kaznom u iznosu od 660,00 do 6630,00 eura i:

1. odgovorna osoba iz uprave pružatelja platnih usluga iz članka 
8. stavka 1. točke 1. ovoga Zakona odnosno odgovorni izvršni di-
rektor ako pružatelj platnih usluga ima upravni odbor odnosno kad 
pružatelj platnih usluga iz članka 8. stavka 1. točke 1. ovoga Zakona, 
s izuzetkom kreditne institucije, osim platnih usluga obavlja i drugu 
djelatnost, direktor odgovoran za platne usluge

2. odgovorna osoba pružatelja platnih usluga iz članka 8. stav-
ka 1. točaka 2. do 4. ovoga Zakona i odgovorna osoba pružatelja 
platnih usluga koji je pravna osoba iz članka 8. stavka 1. točke 5. 
ovoga Zakona

3. odgovorna osoba pružatelja platnih usluga iz članka 8. stavka 
1. točaka 6. i 7. ovoga Zakona.

(3) Za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se novčanom 
kaznom u iznosu od 1320,00 do 33.180,00 eura i obrtnik ili osoba 
koja obavlja drugu samostalnu djelatnost koja je postavljena kao 
zastupnik institucije za platni promet ili institucije za elektronički 
novac osnovanih u drugoj državi članici i posluje na području Re-
publike Hrvatske na temelju prava na poslovni nastan.

Prekršaji upravitelja platnog sustava
Članak 10.

(1) Za prekršaj kaznit će se upravitelj platnog sustava za mala 
plaćanja koji posluje u eurima novčanom kaznom u iznosu od 
2650,00 do 66.360,00 eura ako ne osigura tehničku interoperabil-
nost platnog sustava kojim upravlja s drugim platnim sustavima 
za mala plaćanja unutar Europske unije u skladu sa standardima 
međunarodnih ili europskih standardizacijskih tijela ili ako pravila 
poslovanja platnog sustava kojim upravlja ograničavaju interopera-
bilnost tog sustava s drugim platnim sustavima za mala plaćanja 
unutar Europske unije (članak 4. stavak 2. Uredbe (EU) 260/2012).

(2) Za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se i odgovor-
na osoba u upravitelju platnog sustava za mala plaćanja novčanom 
kaznom u iznosu od 660,00 do 6630,00 eura.

(3) Odgovornom osobom iz stavka 2. ovoga članka smatra se 
odgovorna osoba iz uprave upravitelja platnog sustava za mala pla-
ćanja odnosno ako upravitelj platnog sustava za mala plaćanja obav-
lja i drugu djelatnost, osoba odgovorna za upravljanje platnim susta-
vom za mala plaćanja odnosno ako je upravitelj platnog sustava za 
mala plaćanja podružnica pravne osobe iz druge države sa sjedištem 
u Republici Hrvatskoj, osoba odgovorna za poslovanje podružnice.

Prekršaji vlasnika kartične platne sheme
Članak 11.

(1) Za prekršaj kaznit će se pravna osoba koja je vlasnik kar-
tične platne sheme ili, ako shema nema vlasnika, pravna osoba koja 
njome upravlja novčanom kaznom u iznosu od 2650,00 do 66.360,00 
eura ako:

1. sudjeluje u zaobilaženju primjene gornje granice među-
bankovne naknade iz članka 3. stavka 1. ili članka 4. Uredbe (EU) 
2015/751, čime postupa protivno članku 5. Uredbe (EU) 2015/751
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ža u odnosu na posljednje dostupne referentne devizne tečajeve za 
euro koje je izdala Europska središnja banka prije iniciranja platne 
transakcije podizanja gotovine na bankomatu ili plaćanja na prodaj-
nom mjestu na temelju kartice ili informaciju o toj postotnoj marži 
jasno ne prikaže na bankomatu odnosno prodajnom mjestu (članak 
4. stavci 1. i 4. Uredbe (EU) 2021/1230)

2. pri pružanju usluge preračunavanja valuta na bankomatu ili 
na prodajnom mjestu, prije iniciranja platne transakcije podizanja 
gotovine na bankomatu ili plaćanja na prodajnom mjestu na temelju 
kartice, ne priopći platitelju informacije o iznosu koji bi trebalo pla-
titi primatelju plaćanja u valuti koju upotrebljava primatelj plaćanja 
i o iznosu koji bi platitelj trebao platiti u valuti računa platitelja 
(članak 4. stavak 3. Uredbe (EU) 2021/1230)

3. pri pružanju usluge preračunavanja valuta na bankomatu ili 
na prodajnom mjestu, nakon iniciranja platne transakcije podiza-
nja gotovine na bankomatu ili plaćanja na prodajnom mjestu na 
temelju kartice, ne stavi platitelju na raspolaganje na trajnom mediju 
informacije o postotnoj marži u kojoj se iskazuje ukupna naknada 
za preračunavanje valuta, o iznosu koji bi trebalo platiti primatelju 
plaćanja u valuti koju upotrebljava primatelj plaćanja i o iznosu koji 
bi platitelj trebao platiti u valuti računa platitelja (članak 4. stavci 1., 
3. i 4. Uredbe (EU) 2021/1230)

4. pri pružanju usluge preračunavanja valuta na bankomatu ili 
na prodajnom mjestu, prije iniciranja platne transakcije podizanja 
gotovine na bankomatu ili plaćanja na prodajnom mjestu na temelju 
kartice, ne obavijesti platitelja o mogućnosti plaćanja u valuti koju 
upotrebljava primatelj plaćanja, a da valute naknadno preračuna 
pružatelj platnih usluga platitelja (članak 4. stavak 4. Uredbe (EU) 
2021/1230)

5. pri pružanju usluge preračunavanja valuta na bankomatu 
ili na prodajnom mjestu platitelju ne pruži informacije iz članka 
4. stavaka 1., 3. i 4. Uredbe (EU) 2021/1230 bez naknade ili mu ih 
ne pruži na neutralan i razumljiv način (članak 4. stavak 7. Uredbe 
(EU) 2021/1230)

6. kao korisnik platnih usluga koji nije potrošač postupi protiv-
no članku 9. Uredbe (EU) 260/2012

7. kao pružatelj tehničkih usluga, u odnosu na uporabu platnog 
instrumenta s povezanim platnim brendovima (tj. platnog instru-
menta s više uključenih platnih brendova, engl. co-badged payment 
instrument), umeće automatski mehanizam, softver ili uređaj na 
platni instrument ili na opremu koji se koriste na prodajnom mje-
stu, a kojima se platitelju ili primatelju plaćanja ograničava izbor 
platnog brenda ili aplikacije za plaćanje (članak 8. stavak 6. Uredbe 
(EU) 2015/751)

8. kao primatelj plaćanja koji na prodajnom mjestu ima auto-
matski mehanizam za prioritetni odabir platnog brenda ili aplikacije 
za plaćanje na bilo koji način spriječi platitelja da, za kategorije plat-
nih kartica ili povezanih platnih instrumenata koje prihvaća, zaobi-
đe takav automatski prioritetni odabir (članak 8. stavak 6. Uredbe 
(EU) 2015/751)

9. kao primatelj plaćanja na jasan i nedvosmislen način ne oba-
vijesti potrošača istodobno o tome koje platne kartice i druge platne 
instrumente iste kartične platne sheme prihvaća, a koje ne prihvaća 
(članak 10. stavak 4. podstavak 1. Uredbe (EU) 2015/751)

10. kao primatelj plaćanja u slučaju prodaje na daljinu infor-
macije iz članka 10. stavka 4. podstavka 1. Uredbe (EU) 2015/751 
ne istakne na svojoj internetskoj stranici ili drugom primjenjivom 

15. kartična platna shema primatelju plaćanja koji prihvaća 
platni instrument na temelju kartica koji je izdao jedan izdavatelj 
nameće obvezu prihvaćanja i drugih platnih instrumenata na teme-
lju kartica izdanih u okviru iste kartične platne sheme (članak 10. 
stavak 1. u vezi s člankom 10. stavcima 2. i 3. Uredbe (EU) 2015/751)

16. protivno članku 11. stavku 1. Uredbe (EU) 2015/751, odred-
be sporazuma o davanju ovlasti koji sklapa ili pravila kartične platne 
sheme sprječavaju primatelja plaćanja u usmjeravanju potrošača na 
uporabu bilo kojega platnog instrumenta kojemu primatelj plaćanja 
daje prednost ili zabranjuje primatelju plaćanja da platne instru-
mente na temelju kartica određene kartične platne sheme tretira na 
povoljniji ili nepovoljniji način od onih druge platne sheme

17. protivno članku 11. stavku 2. Uredbe (EU) 2015/751, odred-
be sporazuma o davanju ovlasti koji sklapa ili pravila kartične plat-
ne sheme sprječavaju primatelja plaćanja da platitelja obavijesti o 
međubankovnim naknadama i naknadama koje se zaračunavaju 
trgovcima.

(2) Za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se i odgo-
vorna osoba vlasnika odnosno upravitelja kartične platne sheme 
novčanom kaznom u iznosu od 660,00 do 6630,00 eura.

Prekršaji izvršitelja obrade
Članak 12.

(1) Za prekršaj kaznit će se izvršitelj obrade koji je pravna osoba 
novčanom kaznom u iznosu od 660,00 do 13.270,00 eura ako:

1. sudjeluje u zaobilaženju primjene gornje granice među-
bankovne naknade iz članka 3. stavka 1. ili članka 4. Uredbe (EU) 
2015/751 (članak 5. Uredbe (EU) 2015/751)

2. se ne pridržava pravila o razdvajanju kartične platne sheme 
od izvršitelja obrade iz članka 7. stavka 1. Uredbe (EU) 2015/751

3. ne osigura tehničku interoperabilnost svojeg sustava s dru-
gim sustavima izvršitelja obrade unutar Europske unije na način iz 
članka 7. stavka 5. Uredbe (EU) 2015/751

4. ne ispunjava zahtjeve iz regulatornih tehničkih standarda 
donesenih u skladu s člankom 7. stavkom 6. Uredbe (EU) 2015/751

5. u odnosu na uporabu platnog instrumenta s povezanim plat-
nim brendovima (tj. platnog instrumenta s više uključenih platnih 
brendova, engl. co-badged payment instrument), umeće automatski 
mehanizam, softver ili uređaj na platni instrument ili na opremu 
koji se koriste na prodajnom mjestu, a kojima se platitelju ili pri-
matelju plaćanja ograničava izbor platnog brenda ili aplikacije za 
plaćanje (članak 8. stavak 6. Uredbe (EU) 2015/751).

(2) Za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se i odgovor-
na osoba izvršitelja obrade koji je pravna osoba novčanom kaznom 
u iznosu od 260,00 do 6630,00 eura.

(3) Za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka kaznit će izvršitelj 
obrade koji je fizička osoba novčanom kaznom u iznosu od 260,00 
do 6630,00 eura.

Prekršaji drugih osoba
Članak 13.

(1) Za prekršaj kaznit će se pravna osoba novčanom kaznom u 
iznosu od 2650,00 do 66.360,00 eura ako:

1. pri pružanju usluge preračunavanja valuta na bankomatu ili 
na prodajnom mjestu ne priopći platitelju informaciju o ukupnim 
naknadama za preračunavanje valuta izraženima kao postotna mar-
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Prestanak važenja propisa

Članak 17.
Danom stupanja na snagu ovoga Zakona prestaje važiti Zakon 

o provedbi uredbi Europske unije iz područja platnog prometa (»Na-
rodne novine«, br. 50/16. i 16/20.).

Stupanje na snagu

Članak 18.
Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 022-02/24-01/103
Zagreb, 15. studenoga 2024.

HRVATSKI SABOR 
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

2242
Na temelju članka 89. Ustava Republike Hrvatske, donosim

ODLUKU
O PROGLAŠENJU ZAKONA O PROVEDBI  UREDBE 

(EU) 2022/2554 O DIGITALNOJ OPERATIVNOJ 
OTPORNOSTI ZA FINANCIJSKI SEKTOR

Proglašavam Zakon o provedbi Uredbe (EU) 2022/2554 o di-
gitalnoj operativnoj otpornosti za financijski sektor, koji je Hrvatski 
sabor donio na sjednici 15. studenoga 2024.

Klasa: 011-02/24-02/61
Urbroj: 71-10-01/1-24-2
Zagreb, 22. studenoga 2024.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.

Z A KON
O PROVEDBI UREDBE (EU) 2022/2554 O 

DIGITALNOJ OPERATIVNOJ OTPORNOSTI ZA 
FINANCIJSKI SEKTOR

I. OPĆE ODREDBE

Predmet Zakona
Članak 1.

Ovim se Zakonom utvrđuju nadležna tijela, ovlasti nadležnih 
tijela, postupak nadzora, nadzorne mjere te prekršajne odredbe za 
kršenje odredbi ovoga Zakona i uredbe Europske unije iz članka 2. 
ovoga Zakona.

Pravo Europske unije
Članak 2.

Ovim se Zakonom osigurava provedba Uredbe (EU) 2022/2554 
Europskog parlamenta i Vijeća od 14. prosinca 2022. o digitalnoj 
operativnoj otpornosti za financijski sektor i izmjeni uredbi (EZ) br. 

elektroničkom ili mobilnom mediju ili te informacije ne pruži pla-
titelju prije nego što s njim sklopi kupoprodajni ugovor (članak 10. 
stavak 4. podstavak 2. Uredbe (EU) 2015/751).

(2) Za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se novčanom 
kaznom u iznosu od 660,00 do 6630,00 eura i odgovorna osoba u 
pravnoj osobi.

(3) Za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se novčanom 
kaznom u iznosu od 1320,00 do 33.180,00 eura i obrtnik ili osoba 
koja obavlja drugu samostalnu djelatnost.

(4) Za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se novčanom 
kaznom u iznosu od 260,00 do 6630,00 eura i fizička osoba.

Nadležnost za vođenje prekršajnog postupka

Članak 14.
Za prekršaje propisane ovim Zakonom prekršajni postupak u 

prvom stupnju vodi Ministarstvo financija, Financijski inspektorat.

Objava odluka o prekršaju
Članak 15.

(1) Hrvatska narodna banka na svojim internetskim stranica-
ma objavljuje izreke pravomoćnih odluka donesenih u prekršajnim 
postupcima koje je pokrenula Hrvatska narodna banka kao ovlašte-
ni tužitelj, a kojima je pružatelj platnih usluga ili odgovorna osoba 
pružatelja platnih usluga proglašena krivom za prekršaj iz ovoga 
Zakona, uključujući naziv tijela koje je donijelo odluku te broj i 
datum odluke.

(2) Hrvatska narodna banka može objaviti rješenje koje je doni-
jela u izvršavanju svojih nadzornih ovlasti iz ovoga Zakona.

(3) Kad Hrvatska narodna banka objavi rješenje iz stavka 2. 
ovoga članka, dužna je objaviti i odluku upravnog suda ako je protiv 
tog rješenja podnesena tužba.

(4) Podaci koji predstavljaju bankovnu tajnu ili osobni podaci 
fizičke osobe različite od počinitelja prekršaja izuzet će se od objave 
iz stavaka 1. do 3. ovoga članka.

(5) Ako Hrvatska narodna banka ocijeni da bi objava iz stavka 
1. ovoga članka mogla ugroziti stabilnost financijskog tržišta ili pro-
uzročiti nerazmjernu štetu pružatelju platnih usluga, anonimizirat 
će podatak o pružatelju platnih usluga.

(6) Ako Hrvatska narodna banka ocijeni da bi objava iz stavka 
1. ovoga članka mogla prouzročiti nerazmjernu štetu odgovornoj 
osobi pružatelja platnih usluga, anonimizirat će podatak o odgovor-
noj osobi.

(7) Objave iz stavka 1. ovoga članka ostaju na internetskim 
stranicama tri godine od dana pravomoćnosti odluke o prekršaju, a 
objave iz stavaka 2. i 3. ovoga članka tri godine od dana donošenja 
rješenja.

V. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Postupci pokrenuti prije stupanja na snagu ovoga Zakona
Članak 16.

Nadzorni i upravni postupci koji su započeti do stupanja na 
snagu ovoga Zakona prema odredbama Zakona o provedbi uredbi 
Europske unije iz područja platnog prometa (»Narodne novine«, br. 
50/16. i 16/20.) dovršit će se prema odredbama toga Zakona.
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1. da se, sukladno proceduri propisanoj uredbama kojima se 
osnivaju europska nadzorna tijela, Agencija očitovala da se obvezuje 
u cijelosti ili djelomično pridržavati odredbi pojedine smjernice ili 
da se do određenog roka namjerava uskladiti s pojedinom smjer-
nicom

2. da je Agencija na svojim internetskim stranicama objavila 
obavijest o očitovanju iz točke 1. ovoga stavka, pri čemu su stupanje 
na snagu i početak primjene određeni pojedinom smjernicom, osim 
kada se Agencija očitovala o namjeri usklađenja s pojedinim smjer-
nicama do određenog roka, u kojem su slučaju stupanje na snagu 
i početak primjene određeni očitovanjem iz točke 1. ovoga stavka.

(2) U izvršavanju svojih ovlasti Hrvatska narodna banka vodi 
računa o ujednačavanju nadzornih i supervizorskih alata i postu-
paka pri primjeni ovoga Zakona odnosno Uredbe (EU) 2022/2554 
te poduzima sve aktivnosti u svrhu usklađivanja sa smjernicama i 
preporukama koje izdaju europska nadzorna tijela u skladu sa svo-
jim ovlastima. 

(3) Agencija i Hrvatska narodna banka na svojim internetskim 
stranicama objavljuju poveznice na tekstove smjernica kojih će se ta 
tijela i subjekti nadzora u cijelosti ili djelomično pridržavati ili s koji-
ma se do određenog roka namjeravaju uskladiti, zajedno s obavijesti 
koja u odnosu na pojedine smjernice sadržava sljedeće informacije:

1. na koje se subjekte nadzora smjernica odnosi
2. primjenjuje li se smjernica u cijelosti ili djelomično i
3. datum stupanja na snagu i početka primjene smjernice, s 

određenim prijelaznim razdobljima ako su ona predviđena.

Izuzeće od primjene
Članak 6.

Sukladno članku 2. stavku 4. Uredbe (EU) 2022/2554, u Repu-
blici Hrvatskoj Uredba (EU) 2022/2554 i ovaj Zakon ne primjenjuju 
se na kreditne unije i Hrvatsku banku za obnovu i razvitak.

II. NADLEŽNA TIJELA, NJIHOVE NADLEŽNOSTI I 
PODRUČJE RADA

Nadležna tijela
Članak 7.

(1) Nadležna tijela za provedbu Uredbe (EU) 2022/2554 i ovoga 
Zakona su Agencija i Hrvatska narodna banka.

(2) Protiv rješenja koje nadležno tijelo donosi na temelju ovoga 
Zakona i Uredbe (EU) 2022/2554 nije dopuštena žalba, ali se može 
pokrenuti upravni spor.

(3) U postupku povodom tužbe protiv rješenja iz stavka 2. 
ovoga članka nadležni upravni sud ne može odlučiti da tužba ima 
odgodni učinak niti može izdati privremenu mjeru.

Subjekti nadzora nadležnih tijela
Članak 8.

(1) Subjekti nadzora Agencije u smislu ovoga Zakona, a u vezi 
s ispunjavanjem obveza iz Uredbe (EU) 2022/2554 i ovoga Zakona 
su sljedeći subjekti iz članka 2. stavka 1. Uredbe (EU) 2022/2554:

1. investicijsko društvo kako je određeno zakonom kojim se 
uređuje tržište kapitala

2. pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom koji ima odo-
brenje Agencije u skladu s odredbama zakona kojim se osigurava 
provedba Uredbe (EU) 2023/1114 Europskog parlamenta i Vijeća 

1060/2009, (EU) br. 648/2012, (EU) br. 600/2014, (EU) br. 909/2014 
i (EU) 2016/1011 (Tekst značajan za EGP) (SL L 333, 27. 12. 2022.) 
(u daljnjem tekstu: Uredba (EU) 2022/2554).

Pojmovi
Članak 3.

(1) U smislu ovoga Zakona pojedini pojmovi imaju sljedeće zna-
čenje:

1. Agencija je Hrvatska agencija za nadzor financijskih usluga čije 
su nadležnosti i područje rada propisani zakonom kojim se uređuje 
područje rada i nadležnosti Hrvatske agencije za nadzor financijskih 
usluga, ovim Zakonom i drugim zakonima

2. EBA (engl. European Banking Authority) je Europsko nadzorno 
tijelo za bankarstvo

3. EIOPA (engl. European Insurance and Occupational Pensions 
Authority) je Europsko nadzorno tijelo za osiguranje i strukovno mi-
rovinsko osiguranje 

4. ESB (engl. European Central Bank) je Europska središnja banka
5. ESMA (engl. European Securities and Markets Authority) je Eu-

ropsko nadzorno tijelo za vrijednosne papire i tržišta kapitala
6. Hrvatska narodna banka je središnja banka Republike Hrvatske 

čiji su zadaci i nadležnosti propisani zakonom kojim se uređuje status, 
cilj, položaj i zadaci Hrvatske narodne banke, ovim Zakonom i drugim 
zakonima

7. nadležna tijela su Agencija i Hrvatska narodna banka
8. europska nadzorna tijela su EBA, ESMA i EIOPA
9. CSIRT (engl. Computer Security Incident Response Team) je tijelo 

za prevenciju i zaštitu od kibernetičkih incidenata kojem su u skladu sa 
zakonom kojim se uređuje kibernetička sigurnost dodijeljene zadaće te 
je imenovano nadležnim CSIRT-om za sektore bankarstva i infrastruk-
ture financijskog tržišta

10. kibernetička prijetnja je kiberprijetnja kako je definirana u član-
ku 2. točki 8. Uredbe (EU) 2019/881 Europskog parlamenta i Vijeća od 
17. travnja 2019. o ENISA-i (Agencija Europske unije za kibersigurnost) 
te o kibersigurnosnoj certifikaciji u području informacijske i komuni-
kacijske tehnologije i stavljanju izvan snage Uredbe (EU) br. 526/2013 
(Akt o kibersigurnosti) (Tekst značajan za EGP) (SL L 151, 7. 6. 2019.)

11. ozbiljna kibernetička prijetnja je ozbiljna kiberprijetnja kako je 
definirana člankom 3. točkom 13. Uredbe (EU) 2022/2554

12. penetracijsko testiranje vođeno prijetnjama (engl. Threat-Led 
Penetration Testing, u daljnjem tekstu: »TLPT«) je okvir koji oponaša 
taktike, tehnike i procedure stvarnih aktera prijetnje koje se smatraju 
stvarnom kibernetičkom prijetnjom, koji omogućuje kontrolirano, pri-
lagođeno testiranje ključnih produkcijskih sustava financijskog subjekta, 
vođeno saznanjima o prijetnjama.

(2) Ostali pojmovi u ovom Zakonu imaju jednako značenje kao 
pojmovi definirani u Uredbi (EU) 2022/2554.

Korištenje pojmova s rodnim značenjem
Članak 4.

Izrazi koji se koriste u ovom Zakonu, a imaju rodno značenje 
odnose se jednako na muški i ženski rod.

Postupanje po smjernicama
Članak 5.

(1) Smjernice koje europska nadzorna tijela donose u skladu sa 
svojim ovlastima iz Uredbe (EU) 2022/2554 obvezujuće su za Agen-
ciju i subjekte nadzora čije su obveze određene odredbama ovoga 
Zakona i Uredbe (EU) 2022/2554 ako su ispunjeni sljedeći uvjeti:
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17. pružatelj usluga skupnog financiranja kako je određen za-
konom kojim se osigurava provedba Uredbe (EU) 2020/1503 Europ-
skog parlamenta i Vijeća od 7. listopada 2020. o europskim pruža-
teljima usluga skupnog financiranja za poduzeća i izmjeni Uredbe 
(EU) 2017/1129 i Direktive (EU) 2019/1937 (Tekst značajan za EGP) 
(SL L 347, 20. 10. 2020.).

(2) Osim subjekata iz stavka 1. ovoga članka, ovaj Zakon i Ured-
bu (EU) 2022/2554 dužno je primjenjivati i društvo za upravljanje 
obveznim mirovinskim fondovima, kako je određeno zakonom ko-
jim se uređuje osnivanje i upravljanje obveznim mirovinskim fon-
dovima, koje je u smislu primjene ovoga Zakona subjekt nadzora 
Agencije. 

(3) Subjekti nadzora Hrvatske narodne banke u smislu ovoga 
Zakona, a u vezi s ispunjavanjem obveza iz Uredbe (EU) 2022/2554 
i ovoga Zakona su sljedeći subjekti iz članka 2. stavka 1. Uredbe 
(EU) 2022/2554:

1. kreditna institucija kako je određena zakonom kojim se 
uređuje osnivanje i poslovanje kreditnih institucija, osim kreditne 
institucije klasificirane kao značajne u skladu s člankom 6. stavkom 
4. Uredbe Vijeća (EU) br. 1024/2013 od 15. listopada 2013. o dodje-
li određenih zadaća Europskoj središnjoj banci u vezi s politikama 
bonitetnog nadzora kreditnih institucija (SL L 287, 29. 10. 2013.) (u 
daljnjem tekstu: Uredba Vijeća (EU) br. 1024/2013), za koje je nad-
ležan ESB u skladu s ovlastima i zadaćama koje su mu dodijeljene 
Uredbom Vijeća (EU) br. 1024/2013

2. institucija za platni promet kako je određena zakonom ko-
jim se uređuje platni promet, uključujući institucije za platni pro-
met izuzete u skladu sa zakonom kojim se uređuje platni promet i 
nacionalnim odredbama drugih država članica kojima se prenosi 
Direktiva (EU) 2015/2366 Europskog parlamenta i Vijeća od 25. stu-
denoga 2015. o platnim uslugama na unutarnjem tržištu, o izmjeni 
direktiva 2002/65/EZ, 2009/110/EZ i 2013/36/EU te Uredbe (EU) br. 
1093/2010 i o stavljanju izvan snage Direktive 2007/64/EZ (Tekst 
značajan za EGP) (SL L 337, 23. 12. 2015.)

3. pružatelj usluge informiranja o računu kako je određen za-
konom kojim se uređuje platni promet 

4. institucija za elektronički novac kako je određena zakonom 
kojim se uređuje elektronički novac, uključujući institucije za elek-
tronički novac izuzete u skladu sa zakonom kojim se uređuje elek-
tronički novac i nacionalnim odredbama drugih država članica koji-
ma se prenosi Direktiva 2009/110/EZ Europskog parlamenta i Vijeća 
od 16. rujna 2009. o osnivanju, obavljanju djelatnosti i bonitetnom 
nadzoru poslovanja institucija za elektronički novac te o izmjeni di-
rektiva 2005/60/EZ i 2006/48/EZ i stavljanju izvan snage Direktive 
2000/46/EZ (Tekst značajan za EGP) (SL L 267, 10. 10. 2009.)

5. izdavatelj tokena vezanih uz imovinu kako je određen Ured-
bom (EU) 2023/1114 koji ima odobrenje Hrvatske narodne banke 
u skladu s odredbama zakona kojim se osigurava provedba Uredbe 
(EU) 2023/1114.

Podjela nadležnosti
Članak 9.

(1) Nadležnosti Agencije za potrebe provedbe Uredbe (EU) 
2022/2554 i ovoga Zakona odnose se na:

1. provođenje nadzora u smislu pridržavanja odredbi Uredbe 
(EU) 2022/2554 i ovoga Zakona nad subjektima nadzora Agencije 
iz članka 8. stavaka 1. i 2. ovoga Zakona

2. izricanje nadzornih mjera subjektima nadzora iz članka 8. 
stavaka 1. i 2. ovoga Zakona

od 31. svibnja 2023. o tržištima kriptoimovine i izmjeni uredaba 
(EU) br. 1093/2010 i (EU) br. 1095/2010 te direktiva 2013/36/EU i 
(EU) 2019/1937 (Tekst značajan za EGP) (SL L 150, 9. 6. 2023.) (u 
daljnjem tekstu: Uredba (EU) 2023/1114)

3. središnji depozitorij vrijednosnih papira kako je određen 
Uredbom (EU) br. 909/2014 Europskog parlamenta i Vijeća od 23. 
srpnja 2014. o poboljšanju namire vrijednosnih papira u Europskoj 
uniji i o središnjim depozitorijima vrijednosnih papira te izmjeni 
direktiva 98/26/EZ i 2014/65/EU te Uredbe (EU) br. 236/2012 (Tekst 
značajan za EGP) (SL L 257, 28. 8. 2014.)

4. središnja druga ugovorna strana kako je određena Uredbom 
(EU) br. 648/2012 Europskog parlamenta i Vijeća od 4. srpnja 2012. 
o OTC izvedenicama, središnjoj drugoj ugovornoj strani i trgovin-
skom repozitoriju (Tekst značajan za EGP) (SL L 201, 27. 7. 2012.)

5. operater uređenog tržišta kako je određen zakonom kojim se 
uređuje tržište kapitala

6. veliko društvo za upravljanje investicijskim fondovima (u 
daljnjem tekstu: UAIF) kako je određeno zakonom kojim se ure-
đuje osnivanje i upravljanje alternativnim investicijskim fondovima

7. društvo za upravljanje otvorenim investicijskim fondovima 
s javnom ponudom kako je određeno zakonom kojim se uređuje 
osnivanje i upravljanje otvorenim investicijskim fondovima s jav-
nom ponudom

8. pružatelj usluga dostave podataka kako je određen zakonom 
kojim se uređuje tržište kapitala

9. društvo za osiguranje kako je određeno zakonom kojim se 
uređuje osiguranje

10. društvo za reosiguranje kako je određeno zakonom kojim 
se uređuje osiguranje

11. posrednik u osiguranju, osim ako je mikro, mali ili srednji 
poduzetnik izuzet od primjene Uredbe (EU) 2022/2554 u skladu s 
odredbom članka 2. stavka 3. točke e) Uredbe (EU) 2022/2554

12. posrednik u reosiguranju, osim ako je mikro, mali ili srednji 
poduzetnik izuzet od primjene Uredbe (EU) 2022/2554 u skladu s 
odredbom članka 2. stavka 3. točke e) Uredbe (EU) 2022/2554

13. sporedni posrednik u osiguranju, osim ako je mikro, mali 
ili srednji poduzetnik izuzet od primjene Uredbe (EU) 2022/2554 
u skladu s odredbom članka 2. stavka 3. točke e) Uredbe (EU) 
2022/2554

14. društvo za upravljanje dobrovoljnim mirovinskim fondovi-
ma kako je određeno zakonom kojim se uređuje osnivanje i uprav-
ljanje dobrovoljnim mirovinskim fondovima

15. mirovinsko osiguravajuće društvo kako je određeno zako-
nom kojim se uređuje osnivanje i poslovanje mirovinskih osigura-
vajućih društava

16. administrator ključnih referentnih vrijednosti kako je odre-
đen zakonom kojim se osigurava provedba Uredbe (EU) 2016/1011 
Europskog parlamenta i Vijeća od 8. lipnja 2016. o indeksima koji 
se upotrebljavaju kao referentne vrijednosti u financijskim instru-
mentima i financijskim ugovorima ili za mjerenje uspješnosti inve-
sticijskih fondova i o izmjeni direktiva 2008/48/EZ i 2014/17/EU te 
Uredbe (EU) br. 596/2014 (Tekst značajan za EGP) (SL L 171, 29. 6. 
2016.) kako je zadnje izmijenjena Uredbom (EU) 2023/2869 Europ-
skog parlamenta i Vijeća od 13. prosinca 2023. o izmjeni određenih 
uredbi u pogledu uspostave i funkcioniranja jedinstvene europske 
pristupne točke (Tekst značajan za EGP) (SL L, 2023/2869, 20. 12. 
2023.)
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Nadzorne mjere Agencije
Članak 12.

(1) Osim mjera koje je ovlaštena izricati sukladno zakonima 
kojima se uređuje osnivanje i poslovanje subjekata nadzora iz članka 
8. stavaka 1. i 2. ovoga Zakona, Agencija je ovlaštena pri obavljanju 
nadzora nad provedbom Uredbe (EU) 2022/2554 i ovoga Zakona: 

1. izdavati nalog subjektu nadzora iz članka 8. stavaka 1. i 2. 
ovoga Zakona i odgovornoj osobi tog subjekta nadzora da prestane 
s ponašanjem koje predstavlja povredu Uredbe (EU) 2022/2554 i 
ovoga Zakona i da se suzdrži od ponavljanja takvog ponašanja

2. upućivati zahtjev za privremeni ili trajni prestanak postu-
panja ili ponašanja koje smatra protivnim odredbama Uredbe (EU) 
2022/2554 i ovoga Zakona te sprječavati ponavljanja takvog postu-
panja ili ponašanja

3. izricati ili odrediti mjere u skladu s Uredbom (EU) 2022/2554 
i ovim Zakonom i podnositi optužne prijedloge kako bi se osiguralo 
da subjekt nadzora iz članka 8. stavaka 1. i 2. ovoga Zakona uspo-
stavi postupanje koje je u skladu s Uredbom (EU) 2022/2554 i ovim 
Zakonom 

4. upućivati zahtjev, u mjeri u kojoj je to propisima dopušteno, 
za dostavu postojeće evidencije telekomunikacijskog operatera o po-
datkovnom prometu ako postoji opravdana sumnja u povredu Ured-
be (EU) 2022/2554 i ovoga Zakona te ako takva evidencija može biti 
važna za istragu povreda Uredbe (EU) 2022/2554 i ovoga Zakona i

5. izdavati javne obavijesti, uključujući javne objave u kojima se 
navodi identitet subjekta nadzora iz članka 8. stavaka 1. i 2. ovoga 
Zakona i odgovorne osobe subjekta nadzora te priroda povrede.

(2) Ako utvrdi da je član upravljačkog tijela subjekta nadzora ili 
druga osoba odgovorna za povrede Uredbe (EU) 2022/2554, Agen-
cija može kao posebnu nadzornu mjeru naložiti nadzornom odboru 
subjekta nadzora da razriješi člana uprave ili drugu osobu razriješi 
rukovodeće funkcije u subjektu nadzora.

(3) Pravna ili fizička osoba kojoj je Agencija izrekla nadzornu 
mjeru dužna ju je izvršiti na način i u roku kako je to određeno 
rješenjem. 

(4) Agencija je u svrhu ujednačavanja nadzorne prakse ovlašte-
na raznim vrstama objava izvještavati određene skupine subjekata 
nadzora iz članka 8. stavaka 1. i 2. ovoga Zakona o objašnjenju ili 
načinu primjene ovoga Zakona.

Nadzorne mjere Hrvatske narodne banke
Članak 13.

(1) Osim mjera koje je ovlaštena izricati sukladno zakonima 
kojima se uređuje osnivanje i poslovanje subjekata nadzora iz članka 
8. stavka 3. ovoga Zakona, Hrvatska narodna banka ovlaštena je pri 
obavljanju nadzora nad provedbom Uredbe (EU) 2022/2554 i ovoga 
Zakona:

1. izdavati nalog subjektu nadzora iz članka 8. stavka 3. ovoga 
Zakona da prestane s ponašanjem koje predstavlja povredu Uredbe 
(EU) 2022/2554 i ovoga Zakona i da se suzdrži od ponavljanja ta-
kvog ponašanja

2. upućivati zahtjev za privremeni ili trajni prestanak postu-
panja ili ponašanja koje smatra protivnim odredbama Uredbe (EU) 
2022/2554 i ovoga Zakona te sprječavati ponavljanja takvog postu-
panja ili ponašanja

3. izricati ili odrediti mjere u skladu s Uredbom (EU) 2022/2554 
i ovim Zakonom i podnositi optužne prijedloge kako bi se osiguralo 
da subjekt nadzora iz članka 8. stavka 3. ovoga Zakona usposta-
vi postupanje koje je u skladu s Uredbom (EU) 2022/2554 i ovim 
Zakonom

3. podnošenje optužnih prijedloga kod utvrđenih povreda 
odredbi Uredbe (EU) 2022/2554 i ovoga Zakona od strane subjekata 
nadzora iz članka 8. stavaka 1. i 2. ovoga Zakona.

(2) Nadležnosti Hrvatske narodne banke za potrebe provedbe 
Uredbe (EU) 2022/2554 i ovoga Zakona odnose se na:

1. provođenje nadzora u smislu pridržavanja odredbi Uredbe 
(EU) 2022/2554 i ovoga Zakona nad subjektima nadzora Hrvatske 
narodne banke iz članka 8. stavka 3. ovoga Zakona

2. izricanje nadzornih mjera subjektima nadzora iz članka 8. 
stavka 3. ovoga Zakona

3. podnošenje optužnih prijedloga kod utvrđenih povreda 
odredbi Uredbe (EU) 2022/2554 i ovoga Zakona od strane subjekata 
nadzora iz članka 8. stavka 3. ovoga Zakona.

(3) Opseg razmjene informacija te koordinacija postupaka i ak-
tivnosti pri provedbi ovoga Zakona i Uredbe (EU) 2022/2554 uredit 
će se sporazumom o suradnji između Agencije i Hrvatske narodne 
banke.

III. NADZOR
Postupak nadzora koji provodi Agencija

Članak 10.
(1) Nadzor nad provedbom Uredbe (EU) 2022/2554 i ovoga 

Zakona prema podjeli nadležnosti iz članka 9. ovoga Zakona obav-
lja Agencija u skladu s odredbama Uredbe (EU) 2022/2554, ovoga 
Zakona i zakona kojima je uređeno osnivanje i poslovanje subjekata 
nadzora iz članka 8. stavaka 1. i 2. ovoga Zakona.

(2) Agencija može obavljanje pojedinih zadataka u vezi s nad-
zorom nad provedbom Uredbe (EU) 2022/2554 i ovoga Zakona po-
vjeriti ovlaštenom revizoru, revizorskom društvu ili drugoj stručno 
osposobljenoj osobi.

(3) Agencija u postupku nadzora može:
1. od subjekta nadzora iz članka 8. stavaka 1. i 2. ovoga Zakona 

i njihovih radnika zatražiti pisana i usmena objašnjenja
2. obaviti razgovore za potrebe prikupljanja informacija s bilo 

kojom osobom za koju ocijeni da ima relevantna saznanja, uz uvjet 
njezina izričitog pristanka.

Postupak nadzora koji provodi Hrvatska narodna banka
Članak 11.

(1) Nadzor nad provedbom Uredbe (EU) 2022/2554 i ovoga 
Zakona, sukladno podjeli nadležnosti iz članka 9. ovoga Zakona, 
obavlja Hrvatska narodna banka, sukladno odredbama Uredbe (EU) 
2022/2554, ovoga Zakona i zakona kojima je uređeno osnivanje i 
poslovanje subjekata nadzora iz članka 8. stavka 3. ovoga Zakona.

(2) Hrvatska narodna banka može obavljanje pojedinih zada-
taka u vezi s nadzorom nad provedbom Uredbe (EU) 2022/2554 i 
ovoga Zakona povjeriti ovlaštenom revizoru, revizorskom društvu ili 
drugoj stručno osposobljenoj osobi.

(3) Hrvatska narodna banka u postupku nadzora može:
1. od subjekta nadzora iz članka 8. stavka 3. ovoga Zakona i 

njihovih radnika zatražiti pisana i usmena objašnjenja
2. obaviti razgovore za potrebe prikupljanja informacija s bilo 

kojom osobom za koju ocijeni da ima relevantna saznanja, uz uvjet 
njezina izričitog pristanka.
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1. pravo svake od njih da svake dvije godine imenuje svog pred-
stavnika u Nadzorni forum te način i rokove obavještavanja glavnog 
nadzornog tijela o promjenama predstavnika

2. način međusobnog informiranja o aktivnostima Nadzornog 
foruma 

3. obvezu međusobnog savjetovanja radi zauzimanja zajednič-
kih stajališta u području IKT rizika i obavještavanja drugog nadzor-
nog tijela o svim aktivnostima vezanim uz upravljanje IKT rizikom 
iz područja nadležnosti pojedinog nadležnog tijela.

(3) Agencija i Hrvatska narodna banka će nakon sklapanja spo-
razuma o imenovanju predstavnika u Nadzorni forum obavijestiti 
glavno nadzorno tijelo u skladu s člankom 32. stavkom 5. Uredbe 
(EU) 2022/2554.

(4) Ako Agencija i Hrvatska narodna banka ne sklope spora-
zum o suradnji iz članka 9. stavka 3. ovoga Zakona ili ako Agencija 
i Hrvatska narodna banka u sporazumu o suradnji iz članka 9. stav-
ka 3. ovoga Zakona ne urede sudjelovanje u Nadzornom forumu iz 
članka 32. Uredbe (EU) 2022/2554 u skladu sa stavkom 2. ovoga 
članka, Vlada Republike Hrvatske, na prijedlog ministra financija, 
imenuje iz reda članova osoblja nadležnih tijela predstavnika i pro-
matrača u Nadzorni forum te o imenovanju Ministarstvo financija 
obavještava glavno nadzorno tijelo.

V. PREKRŠAJNE ODREDBE
Opće odredbe

Članak 17.
(1) Ako je počinitelj prekršaja poduzetnik/pravna osoba, u 

smislu propisa kojima se uređuje računovodstvo poduzetnika, uku-
pnim prihodom za osnovicu izračuna visine kazne za prekršaje iz 
ove glave smatra se ukupan godišnji prihod prema posljednjim do-
stupnim financijskim izvještajima koje je odobrilo upravljačko tijelo 
počinitelja prekršaja.

(2) Ako je počinitelj prekršaja matično društvo ili društvo kći 
matičnoga društva od kojega se zahtijeva priprema konsolidiranih 
financijskih izvještaja u skladu sa zakonom kojim se uređuje raču-
novodstvo poduzetnika, ukupnim prihodom za osnovicu izračuna 
visine kazne za prekršaje iz ove glave smatra se ukupan godišnji 
prihod ili odgovarajuća vrsta prihoda u skladu s relevantnim raču-
novodstvenim propisima prema posljednjim dostupnim konsolidi-
ranim financijskim izvještajima koje je odobrilo upravljačko tijelo 
krajnjega matičnog društva.

(3) Kada nadležna tijela iz ovoga Zakona zbog postupanja koja 
su protivna Uredbi (EU) 2022/2554 izvršavaju svoje ovlasti:

‒ za izricanje nadzornih mjera 
‒ za izricanje drugih mjera koje su ovlaštena izricati sukladno 

zakonima kojima se uređuje poslovanje subjekata nadzora iz članka 
8. ovoga Zakona ili 

‒ odlučivanja o podnošenju optužnih prijedloga,
obvezna su uzeti u obzir sve relevantne okolnosti iz članka 51. 

stavka 2. Uredbe (EU) 2022/2554.

Objava izrečenih prekršajnih sankcija
Članak 18.

(1) Nadležna tijela odluke o prekršaju objavljuju na svojim inter-
netskim stranicama u skladu s člankom 54. Uredbe (EU) 2022/2554.

(2) Podaci iz stavka 1. ovoga članka dostupni su na internet-
skim stranicama nadležnih tijela samo tijekom razdoblja koje je po-
trebno za provedbu članka 54. Uredbe (EU) 2022/2554, a najdulje 
pet godina od dana njihove objave.

4. upućivati zahtjev, u mjeri u kojoj je to propisima dopušteno, 
za dostavu postojeće evidencije telekomunikacijskog operatera o po-
datkovnom prometu ako postoji opravdana sumnja u povredu Ured-
be (EU) 2022/2554 i ovoga Zakona te ako takva evidencija može biti 
važna za istragu povreda Uredbe (EU) 2022/2554 i ovoga Zakona i

5. izdavati javne obavijesti, uključujući javne objave u kojima 
se navodi identitet subjekta nadzora iz članka 8. stavka 3. ovoga 
Zakona i odgovorne osobe subjekta nadzora te priroda povrede. 

(2) Ako utvrdi da je član upravljačkog tijela subjekta nadzora 
ili druga osoba odgovorna za povrede Uredbe (EU) 2022/2554, Hr-
vatska narodna banka može kao posebnu nadzornu mjeru naložiti 
nadzornom odboru subjekta nadzora da razriješi člana uprave ili 
drugu osobu ukloni s rukovodeće funkcije u subjektu nadzora.

(3) Pravna ili fizička osoba kojoj je Hrvatska narodna banka 
izrekla nadzornu mjeru dužna ju je izvršiti na način i u roku kako 
je to određeno rješenjem. 

(4) Hrvatska narodna banka ovlaštena je, u svrhu ujednačava-
nja nadzorne prakse, raznim vrstama objava izvještavati određene 
skupine subjekata nadzora iz članka 8. stavka 3. ovoga Zakona o 
objašnjenju ili načinu primjene ovoga Zakona.

IV. OSTALE ODREDBE VEZANE UZ PROVEDBU UREDBE 
(EU) 2022/2554

Izvještavanje o značajnim IKT incidentima
Članak 14.

(1) Subjekti nadzora iz članka 8. stavaka 1. i 2. ovoga Zakona 
dužni su o značajnim IKT incidentima izvještavati Agenciju. 

(2) Subjekti nadzora iz članka 8. stavka 3. ovoga Zakona duž-
ni su o značajnim IKT incidentima izvještavati Hrvatsku narodnu 
banku.

(3) Subjekti nadzora iz članka 8. ovoga Zakona o značajnom 
IKT incidentu dužni su izvijestiti i CSIRT. 

Nacionalna platforma za prikupljanje, analizu i razmjenu 
podataka o kibernetičkim prijetnjama i incidentima

Članak 15.
(1) Subjekti nadzora iz članka 8. ovoga Zakona dužni su o zna-

čajnim IKT incidentima izvještavati putem nacionalne platforme za 
prikupljanje, analizu i razmjenu podataka o kibernetičkim prijetnja-
ma i incidentima koja je uspostavljena zakonom kojim se uređuje 
kibernetička sigurnost.

(2) Subjekti nadzora iz članka 8. ovoga Zakona koji na dobro-
voljnoj osnovi izvještavaju o ozbiljnoj kibernetičkoj prijetnji za iz-
vještavanje koriste se nacionalnom platformom iz stavka 1. ovoga 
članka.

(3) Agencija i Hrvatska narodna banka smjernicom određuju 
pojedinosti u svezi s izvještavanjem o značajnim IKT incidentima i 
ozbiljnim kibernetičkim prijetnjama putem nacionalne platforme iz 
stavka 1. ovoga članka.

Predstavnik u Nadzornom forumu
Članak 16.

(1) Nadležna tijela u smislu članka 32. stavka 5. Uredbe (EU) 
2022/2554 su Agencija i Hrvatska narodna banka.

(2) Agencija i Hrvatska narodna banka će u sporazumu o su-
radnji iz članka 9. stavka 3. ovoga Zakona detaljnije urediti sudjelo-
vanje u Nadzornom forumu iz članka 32. Uredbe (EU) 2022/2554, 
a posebno:
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14. nije utvrdila svu informacijsku i IKT imovinu ili nije ma-
pirala onu koju smatra ključnom ili nije odredila veze među imo-
vinom, u skladu s člankom 8. stavkom 4. Uredbe (EU) 2022/2554

15. nije utvrdila ili nije dokumentirala sve procese koji ovise 
o trećim stranama pružateljima IKT usluga, u skladu s člankom 8. 
stavkom 5. Uredbe (EU) 2022/2554

16. ne vodi ili ne ažurira redovito relevantne evidencije, u skla-
du s člankom 8. stavkom 6. Uredbe (EU) 2022/2554

17. ne provodi posebnu procjenu IKT rizika za sve zastar-
jele IKT sustave, u skladu s člankom 8. stavkom 7. Uredbe (EU) 
2022/2554

18. ne prati ili ne kontrolira sigurnost i funkcioniranje IKT 
sustavâ i alatâ, u skladu s člankom 9. stavkom 1. Uredbe (EU) 
2022/2554

19. ne izrađuje ili ne provodi politike ili postupke ili protokole 
ili alate za sigurnost IKT-a, u skladu s člankom 9. stavcima 2. i 3. 
Uredbe (EU) 2022/2554

20. uspostavljeni okvir za upravljanje IKT rizicima ne obuhvaća 
elemente u skladu s člankom 9. stavkom 4. Uredbe (EU) 2022/2554

21. nije uspostavila ili nije testirala mehanizam za brzo otkri-
vanje neobičnih aktivnosti, u skladu s člankom 10. stavcima 1. i 2. 
Uredbe (EU) 2022/2554

22. nije osigurala dostatne resurse ili sposobnosti za praćenje 
aktivnosti korisnika ili nastanka neobičnih pojava u IKT-u ili IKT in-
cidenata, u skladu s člankom 10. stavkom 3. Uredbe (EU) 2022/2554

23. nije uspostavila mehanizme za provjeru u skladu s člankom 
10. stavkom 4. Uredbe (EU) 2022/2554

24. nije uvela sveobuhvatnu politiku kontinuiteta poslovanja u 
području IKT-a, u skladu s člankom 11. stavkom 1. Uredbe (EU) 
2022/2554

25. ne provodi politiku kontinuiteta poslovanja u području IKT-a, 
u skladu s člankom 11. stavkom 2. Uredbe (EU) 2022/2554

26. ne provodi planove odgovora ili planove oporavka u područ-
ju IKT-a, u skladu s člankom 11. stavkom 3. Uredbe (EU) 2022/2554

27. nije uvela ili ne održava ili ne testira planove kontinuiteta 
poslovanja u području IKT-a, u skladu s člankom 11. stavkom 4. 
Uredbe (EU) 2022/2554

28. nije provela analizu učinka na poslovanje, u skladu s član-
kom 11. stavkom 5. Uredbe (EU) 2022/2554

29. nije testirala planove kontinuiteta poslovanja u području 
IKT-a ili planove odgovora i oporavka u području IKT-a ili planove 
komunikacije u krizi, u skladu s člankom 11. stavkom 6. Uredbe 
(EU) 2022/2554

30. nema funkciju za upravljanje krizama, u skladu s člankom 
11. stavkom 7. Uredbe (EU) (EU) 2022/2554

31. nije vodila evidenciju aktivnosti u slučaju aktivacije plano-
va kontinuiteta poslovanja u području IKT-a ili planova odgovora 
i oporavka u području IKT-a, u skladu s člankom 11. stavkom 8. 
Uredbe (EU) 2022/2554

32. kao središnji depozitorij vrijednosnih papira ne dostavi 
Agenciji preslike rezultata testova kontinuiteta poslovanja u područ-
ju IKT-a, u skladu s člankom 11. stavkom 9. Uredbe (EU) 2022/2554

33. nadležnom tijelu na zahtjev ne dostavi procjenu ukupnih 
godišnjih troškova i gubitaka prouzročenih značajnim IKT inciden-
tima, u skladu s člankom 11. stavkom 10. Uredbe (EU) 2022/2554

(3) Nadležna tijela u skladu s odredbama o rehabilitaciji u 
smislu zakona kojim je uređen prekršajni postupak istekom roka 
od tri godine od dana pravomoćnosti odluke o prekršaju sa svojih 
internetskih stranica uklanjaju osobne podatke u smislu propisa ko-
jima je uređena zaštita osobnih podataka, a iz kojih bi bilo moguće 
utvrditi identitet počinitelja prekršaja.

Prekršaji
Članak 19.

(1) Novčanom kaznom koja ne može biti veća od 3 % ukup-
nog prihoda iz članka 17. stavka 1. ili 2. ovoga Zakona kaznit će se 
pravna osoba ako:

1. nije uspostavila okvir za unutarnje upravljanje i kontrolu ko-
jim se osigurava djelotvorno i razborito upravljanje IKT rizicima, u 
skladu s člankom 5. stavkom 1. Uredbe (EU) 2022/2554

2. nije uvela funkciju za praćenje aranžmana o upotrebi IKT 
usluga sklopljenih s trećim stranama pružateljima IKT usluga ili 
imenovala člana višeg rukovodstva koji će biti odgovoran za nadzor 
nad povezanom izloženosti rizicima i relevantnom dokumentacijom, 
u skladu s člankom 5. stavkom 3. Uredbe (EU) 2022/2554

3. nije uspostavila okvir za upravljanje IKT rizicima, u skladu s 
člankom 6. stavcima 1. i 2. Uredbe (EU) 2022/2554 

4. nije svela učinak IKT rizika na najmanju moguću mjeru ili 
nije na zahtjev nadležnog tijela dostavila sve informacije, u skladu 
s člankom 6. stavkom 3. Uredbe (EU) 2022/2554 

5. nije odgovornost za upravljanje IKT rizicima i nadzor nad 
njima dodijelila kontrolnoj funkciji ili nije osigurala odgovarajuće 
razdvajanje i neovisnost funkcija upravljanja IKT rizicima, kontrol-
nih funkcija i funkcija unutarnje revizije, u skladu s člankom 6. 
stavkom 4. Uredbe (EU) 2022/2554 

6. ne dokumentira okvir za upravljanje IKT rizicima ili ne pre-
ispituje okvir za upravljanje IKT rizicima ili ne poboljšava okvir za 
upravljanje IKT rizicima ili nije dostavila izvješće o preispitivanju 
okvira za upravljanje IKT rizicima, u skladu s člankom 6. stavkom 
5. Uredbe (EU) 2022/2554

7. nije osigurala da okvir za upravljanje IKT rizicima podliježe 
unutarnjoj reviziji, u skladu s člankom 6. stavkom 6. Uredbe (EU) 
2022/2554

8. nije uspostavila formalni proces daljnjeg postupanja na te-
melju zaključaka unutarnjeg revizijskog pregleda, u skladu s član-
kom 6. stavkom 7. Uredbe (EU) 2022/2554

9. okvir za upravljanje IKT rizicima ne obuhvaća strategiju za 
digitalnu otpornost uspostavljenu u skladu s člankom 6. stavkom 8. 
Uredbe (EU) 2022/2554

10. ne upotrebljava ili ne održava ažuriranima IKT sustave, pro-
tokole i alate koji su u skladu s člankom 7. Uredbe (EU) 2022/2554

11. nije utvrdila ili nije klasificirala ili nije na odgovarajući na-
čin dokumentirala sve poslovne funkcije ili uloge i odgovornosti koje 
se podupiru IKT-om ili informacijsku imovinu i IKT imovinu kojom 
se te funkcije podupiru ili njihove uloge i ovisnosti u odnosu na 
IKT rizik, u skladu s člankom 8. stavkom 1. Uredbe (EU) 2022/2554

12. ne utvrđuje kontinuirano sve izvore IKT rizika ili ne pro-
cjenjuje kibernetičke prijetnje ili ne procjenjuje ranjivosti IKT-a, u 
skladu s člankom 8. stavkom 2. Uredbe (EU) 2022/2554

13. nije provela procjenu rizika nakon značajne promjene, u 
skladu s člankom 8. stavkom 3. Uredbe (EU) 2022/2554
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53. kao subjekt koji u skladu s člankom 16. stavkom 1. Uredbe 
(EU) 2022/2554 primjenjuje pojednostavljeni okvir za upravljanje 
IKT rizicima ne ispunjava uvjete iz članka 16. stavka 1. podstavka 
2. Uredbe (EU) 2022/2554

54. kao subjekt koji u skladu s člankom 16. stavkom 1. Uredbe 
(EU) 2022/2554 primjenjuje pojednostavljeni okvir za upravljanje 
IKT rizicima nije dokumentirala ili preispitala okvir za upravljanje 
IKT rizicima ili nije izvješće o preispitivanju okvira za upravljanje 
IKT rizicima dostavila nadležnom tijelu na njegov zahtjev, u skladu 
s člankom 16. stavkom 2. Uredbe (EU) 2022/2554

55. kao subjekt koji u skladu s člankom 16. stavkom 1. Uredbe 
(EU) 2022/2554 primjenjuje pojednostavljeni okvir za upravljanje 
IKT rizicima ne postupi u skladu s regulatornim tehničkim standar-
dom koji je donesen na temelju članka 16. stavka 3. Uredbe (EU) 
2022/2554

56. nije definirala ili nije uspostavila ili ne provodi proces 
upravljanja IKT incidentima, u skladu s člankom 17. stavkom 1. 
Uredbe (EU) 2022/2554

57. nije evidentirala sve IKT incidente ili ozbiljne kibernetičke 
prijetnje ili nije uspostavila odgovarajuće postupke i procese za pra-
ćenje, postupanje i poduzimanje daljnjih mjera, u skladu s člankom 
17. stavkom 2. Uredbe (EU) 2022/2554

58. uspostavljeni proces upravljanja IKT incidentima iz članka 
17. stavka 1. Uredbe (EU) 2022/2554 ne obuhvaća elemente iz članka 
17. stavka 3. Uredbe (EU) 2022/2554

59. nije klasificirala IKT incidente ili nije utvrdila njihov uči-
nak, u skladu s člankom 18. stavkom 1. Uredbe (EU) 2022/2554

60. nije klasificirala kibernetičke prijetnje, u skladu s člankom 
18. stavkom 2. Uredbe (EU) 2022/2554

61. ne postupi u skladu s regulatornim tehničkim standar-
dom koji je donesen na temelju članka 18. stavka 3. Uredbe (EU) 
2022/2554

62. nije nadležno tijelo izvijestila o značajnom IKT incidentu, u 
skladu s člankom 19. stavkom 1. Uredbe (EU) 2022/2554 ili člankom 
14. ovoga Zakona ili člankom 15. stavkom 1. ovoga Zakona

63. nije klijente obavijestila o značajnom IKT incidentu koji 
utječe na financijske interese klijenata ili o mjerama koje su po-
duzete, u skladu s člankom 19. stavkom 3. Uredbe (EU) 2022/2554

64. ne dostavi u zadanim rokovima početnu obavijest ili prije-
lazno izvješće ili završno izvješće, u skladu s člankom 19. stavkom 
4. Uredbe (EU) 2022/2554

65. ne postupi u skladu s regulatornim tehničkim standardom 
ili provedbenim tehničkim standardom donesenima na temelju 
članka 20. Uredbe (EU) 2022/2554

66. nije izradila ili ne održava ili ne preispituje program testira-
nja digitalne operativne otpornosti, u skladu s člankom 24. stavkom 
1. Uredbe (EU) 2022/2554

67. program testiranja digitalne operativne otpornosti ne uk-
ljučuje procjene ili testove ili metodologije ili postupke ili alate, u 
skladu s člankom 24. stavkom 2. Uredbe (EU) 2022/2554

68. u provođenju programa testiranja digitalne operativne ot-
pornosti ne primjenjuje pristup koji se temelji na procjeni rizika, u 
skladu s člankom 24. stavkom 3. Uredbe (EU) 2022/2554

69. nije osigurala da testove digitalne operativne otpornosti 
provode neovisne strane, u skladu s člankom 24. stavkom 4. Ured-
be (EU) 2022/2554

70. nije uvela postupke ili politike za određivanje prioriteta, 
klasifikaciju i ispravljanje svih problema otkrivenih tijekom testova 

34. nije razvila ili dokumentirala politike i postupke za izradu 
sigurnosnih kopija ili postupke i metode za ponovnu uspostavu i 
oporavak, u skladu s člankom 12. stavkom 1. Uredbe (EU) 2022/2554

35. nije uspostavila sustave za izradu sigurnosnih kopija, u skla-
du s člankom 12. stavkom 2. Uredbe (EU) 2022/2554

36. IKT sustav koji upotrebljava pri vraćanju podataka sa sigur-
nosne kopije ne ispunjava zahtjeve iz članka 12. stavka 3. Uredbe 
(EU) 2022/2554

37. kao središnja druga ugovorna stana nema plan oporavka 
koji omogućuje oporavak svih transakcija koje su bile u tijeku u 
trenutku poremećaja u skladu s člankom 12. stavkom 3. Uredbe 
(EU) 2022/2554

38. kao pružatelj usluga dostave podataka nema infrastruktu-
ru u skladu s člankom 12. stavkom 3. podstavkom 3. Uredbe (EU) 
2022/2554

39. ne održava redundantne IKT kapacitete, u skladu s člankom 
12. stavkom 4. Uredbe (EU) 2022/2554 

40. kao središnji depozitorij vrijednosnih papira ne održava 
najmanje jedno sekundarno mjesto obrade koje ispunjava uvjete iz 
članka 12. stavka 5. Uredbe (EU) 2022/2554

41. nije osigurala održavanje najviše razine cjelovitosti podata-
ka pri oporavljanju od IKT incidenta, u skladu s člankom 12. stav-
kom 7. Uredbe (EU) 2022/2554

42. ne raspolaže sposobnostima ili osobljem za prikupljanje in-
formacija o ranjivostima ili kibernetičkim prijetnjama ili IKT inci-
dentima, u skladu s člankom 13. stavkom 1. Uredbe (EU) 2022/2554

43. ne raspolaže sposobnostima ili osobljem za analizu učinka 
ranjivosti ili kibernetičkih prijetnji ili IKT incidenata na digitalnu 
operativnu otpornost, u skladu s člankom 13. stavkom 1. Uredbe 
(EU) 2022/2554

44. nije provela preispitivanje nakon IKT incidenta ili nije na 
zahtjev obavijestila nadležno tijelo o promjenama koje su provedene 
slijedom preispitivanja nakon IKT incidenata, u skladu s člankom 
13. stavkom 2. Uredbe (EU) 2022/2554

45. nije provela odgovarajuća preispitivanja relevantnih kompo-
nenata okvira za upravljanje IKT rizicima, u skladu s člankom 13. 
stavkom 3. Uredbe (EU) 2022/2554

46. ne prati djelotvornost provedbe strategije za digitalnu ope-
rativnu otpornost, u skladu s člankom 13. stavkom 4. Uredbe (EU) 
2022/2554

47. nije osmislila ili ne primjenjuje programe za podizanje svi-
jesti o sigurnosti u području IKT-a i osposobljavanja o digitalnoj 
operativnoj otpornosti, u skladu s člankom 13. stavkom 6. Uredbe 
(EU) 2022/2554

48. ne prati relevantna tehnološka dostignuća ili nije u toku s 
najnovijim procesima upravljanja IKT rizicima, u skladu s člankom 
13. stavkom 7. Uredbe (EU) 2022/2554

49. nije izradila planove komunikacije u krizi kojima se osigu-
rava odgovorna objava, u skladu s člankom 14. stavkom 1. Uredbe 
(EU) 2022/2554

50. ne provodi komunikacijske politike za interno osoblje 
ili vanjske dionike, sukladno članku 14. stavku 2. Uredbe (EU) 
2022/2554

51. nije zadužila najmanje jednu osobu za provedbu komuni-
kacijske strategije za IKT incidente, sukladno članku 14. stavku 3. 
Uredbe (EU) 2022/2554

52. ne postupi u skladu s regulatornim tehničkim standardom 
koji je donesen na temelju članka 15. Uredbe (EU) 2022/2554
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li revizori odgovarajuće vještine i znanje, u skladu s člankom 28. 
stavkom 6. Uredbe (EU) 2022/2554

83. nije osigurala mogućnost raskida ugovornog angažmana o 
uporabi IKT usluga, u skladu s člankom 28. stavkom 7. Uredbe (EU) 
2022/2554

84. nije uvela izlaznu strategiju ili nije osigurala da se može 
povući iz ugovornih aranžmana ili nije dokumentirala ili nije te-
stirala izlazne planove, u skladu s člankom 28. stavkom 8. Uredbe 
(EU) 2022/2554

85. nije utvrdila alternativna rješenja ili nije izradila tranzicij-
ske planove ili nije uspostavila odgovarajuće mjere za nepredvidive 
situacije, u skladu s člankom 28. stavkom 8. Uredbe (EU) 2022/2554

86. ne postupi u skladu s provedbenim tehničkim standar-
dom koji je donesen na temelju članka 28. stavka 9. Uredbe (EU) 
2022/2554

87. ne postupi u skladu s regulatornim tehničkim standar-
dom koji je donesen na temelju članka 28. stavka 10. Uredbe (EU) 
2022/2554

88. ne analizira koristi i troškove alternativnih rješenja, u skla-
du s člankom 29. stavkom 1. Uredbe (EU) 2022/2554

89. u slučaju podugovaranja IKT usluga kojima se podupiru 
ključne ili važne funkcije nije analizirala potencijalne koristi i rizike 
tog podugovaranja, u skladu s člankom 29. stavkom 2. Uredbe (EU) 
2022/2554

90. nije utvrdila prava i obveze u pisanom obliku, u skladu s 
člankom 30. stavkom 1. Uredbe (EU) 2022/2554

91. ugovorni aranžmani o upotrebi IKT usluga koje će pružati 
treća strana pružatelj IKT usluga ne sadrže elemente kako je propi-
sano člankom 30. stavkom 2. Uredbe (EU) 2022/2554

92. ugovorni aranžmani o upotrebi IKT usluga koje podupiru 
ključne ili važne funkcije koje će pružati treća strana pružatelj IKT 
usluga ne sadrže elemente kako je propisano člankom 30. stavkom 
3. Uredbe (EU) 2022/2554

93. ne postupi u skladu s provedbenim tehničkim standar-
dom koji je donesen na temelju članka 30. stavka 5. Uredbe (EU) 
2022/2554

94. na zahtjev Agencije ili Hrvatske narodne banke za potrebe 
nadzora ne dostavi pisana objašnjenja ili odbije dati usmena objaš-
njenja, što je protivno članku 10. stavku 3. ovoga Zakona odnosno 
članku 11. stavku 3. ovoga Zakona

95. ne izvrši nadzornu mjeru koju je izrekla Agencija ili Hrvat-
ska narodna banka ili nadzornu mjeru koju je izrekla Agencija ili 
Hrvatska narodna banka ne izvrši u roku koji je određen rješenjem, 
što je protivno članku 12. stavku 3. ovoga Zakona odnosno članku 
13. stavku 3. ovoga Zakona.

(2) Novčanom kaznom u iznosu do 15.000,00 eura može se 
kazniti za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka i odgovorna osoba u 
pravnoj osobi.

(3) Novčanom kaznom u iznosu do 15.000,00 eura kaznit će se 
član upravljačkog tijela pravne osobe ako:

1. ne utvrdi, ne odobri ili ne nadzire sve aranžmane povezane s 
okvirom za upravljanje IKT rizicima u skladu s člankom 5. stavkom 
2. Uredbe (EU) 2022/2554

2. aktivno ne osvježava znanje i vještine koji su mu dostatni 
kako bi mogao razumjeti i procijeniti IKT rizik i njegov učinak na 
poslovanje, u skladu s člankom 5. stavkom 4. Uredbe (EU) 2022/2554

3. ne osigura da ga više IKT osoblje najmanje jedanput godišnje 
izvijesti o nalazima ili iznese preporuke, u skladu s člankom 13. 
stavkom 5. Uredbe (EU) 2022/2554

ili nije utvrdila metodologiju unutarnje provjere, u skladu s člankom 
24. stavkom 5. Uredbe (EU) 2022/2554

71. nije osigurala da se provedu testovi IKT sustava i aplikacija, 
u skladu s člankom 24. stavkom 6. Uredbe (EU) 2022/2554

72. program testiranja digitalne operativne otpornosti iz član-
ka 24. Uredbe (EU) 2022/2554 ne predviđa sve elemente propisane 
člankom 25. stavkom 1. Uredbe (EU) 2022/2554

73. kao središnji depozitorij vrijednosnih papira ili središnja 
druga ugovorna strana nije provela procjenu ranjivosti, u skladu s 
člankom 25. stavkom 2. Uredbe (EU) 2022/2554

74. kao mikro poduzetnik ne provodi testove IKT alata i su-
stava, u skladu s člankom 25. stavkom 3. Uredbe (EU) 2022/2554

75. kao subjekt koji je u skladu s člankom 26. stavkom 8. pod-
stavkom 3. Uredbe (EU) 2022/2554 dužan provoditi TLPT:

a) nije barem jednom u tri godine ili po zahtjevu nadležnog 
tijela provela napredno testiranje u obliku TLPT-a, u skladu s član-
kom 26. stavkom 1. Uredbe (EU) 2022/2554

b) nije TLPT-om obuhvatila više ključnih ili važnih funkcija 
financijskog subjekta ili sve takve funkcije ili se TLPT ne provodi na 
produkcijskim sustavima kojima se te funkcije podupiru, u skladu sa 
zahtjevima iz članka 26. stavka 2. Uredbe (EU) 2022/2554

c) kada TLTP obuhvaća i treće strane pružatelje IKT usluga, nije 
poduzela mjere za osiguranje sudjelovanja trećih strana, u skladu s 
člankom 26. stavkom 3. Uredbe (EU) 2022/2554

d) ne provodi djelotvorne kontrole upravljanja rizicima kako bi 
ublažila rizike od mogućeg učinka na podatke ili od oštećenja imovi-
ne i od poremećaja u radu ključnih ili važnih funkcija, usluga ili ope-
racija, u skladu s člankom 26. stavkom 5. Uredbe (EU) 2022/2554

e) ne dostavi sažetak relevantnih nalaza ili planove za isprav-
ljanje nedostataka ili dokumentaciju kojom se potvrđuje da je TLPT 
proveden u skladu sa zahtjevima, u skladu s člankom 26. stavcima 
6. i 7. Uredbe (EU) 2022/2554

f)  nije angažirala provoditelje testiranja, u skladu s člankom 
26. stavkom 8. ili člankom 27. Uredbe (EU) 2022/2554

g) ne postupi u skladu s regulatornim tehničkim standar-
dom koji je donesen na temelju članka 26. stavka 11. Uredbe (EU) 
2022/2554

76. ne upravlja IKT rizikom povezanim s trećim stranama, u 
skladu s člankom 28. stavkom 1. Uredbe (EU) 2022/2554

77. nije donijela ili ne preispituje redovito strategiju za IKT ri-
zik povezan s trećim stranama, u skladu s člankom 28. stavkom 2. 
Uredbe (EU) 2022/2554

78. ne vodi ili ne ažurira registar informacija o svim ugovor-
nim aranžmanima o upotrebi IKT usluga koje pružaju treće strane 
pružatelji IKT usluga, u skladu s člankom 28. stavkom 3. Uredbe 
(EU) 2022/2554

79. nije nadležno tijelo izvijestila u skladu s člankom 28. stav-
kom 3. podstavkom 3. Uredbe (EU) 2022/2554 ili u skladu s član-
kom 28. stavkom 3. podstavkom 5. Uredbe (EU) 2022/2554

80. prije sklapanja ugovornog aranžmana o upotrebi IKT uslu-
ga nije provela sve elemente iz članka 28. stavka 4. Uredbe (EU) 
2022/2554 ili članka 29. stavka 1. Uredbe (EU) 2022/2554 

81. sklopi ugovor s trećom stranom pružateljem IKT usluga 
koji ne ispunjava odgovarajuće standarde informacijske sigurnosti, 
u skladu s člankom 28. stavkom 5. Uredbe (EU) 2022/2554

82. pri ostvarivanju prava na pristup, inspekcijski nadzor i re-
viziju u odnosu na treću stranu pružatelja IKT usluga nije utvrdila 
učestalost ili nije utvrdila područja revizije ili nije provjerila imaju 
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Z A KON
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 

PLATNOM PROMETU
Članak 1.

U Zakonu o platnom prometu (»Narodne novine«, br. 66/18. i 
114/22.) članak 2. mijenja se i glasi:

»(1) Ovim se Zakonom u hrvatsko zakonodavstvo preuzimaju 
sljedeći akti Europske unije:

1. Direktiva (EU) 2015/2366 Europskog parlamenta i Vijeća od 
25. studenoga 2015. o platnim uslugama na unutarnjem tržištu, o 
izmjeni direktiva 2002/65/EZ, 2009/110/EZ i 2013/36/EU te Uredbe 
(EU) br. 1093/2010 i o stavljanju izvan snage Direktive 2007/64/EZ 
(Tekst značajan za EGP) (SL L 337, 23. 12. 2015.) (u daljnjem tekstu: 
Direktiva (EU) 2015/2366) te

2. Direktiva (EU) 2022/2556 Europskog parlamenta i Vijeća od 
14. prosinca 2022. o izmjeni direktiva 2009/65/EZ, 2009/138/EZ, 
2011/61/EU, 2013/36/EU, 2014/59/EU, 2014/65/EU, (EU) 2015/2366 
i (EU) 2016/2341 u pogledu digitalne operativne otpornosti za fi-
nancijski sektor (Tekst značajan za EGP) (SL L 333, 27. 12. 2022.) 
(u daljnjem tekstu: Direktiva (EU) 2022/2556).

(2) Ovim se Zakonom osigurava provedba Uredbe (EU) 
2024/886 Europskog parlamenta i Vijeća od 13. ožujka 2024. o iz-
mjeni uredaba (EU) br. 260/2012 i (EU) 2021/1230 i direktiva 98/26/
EZ i (EU) 2015/2366 u pogledu instant kreditnih transfera u eurima 
(Tekst značajan za EGP) (SL L, 2024/886, 19. 3. 2024.).«.

Članak 2.
U članku 5. točki 10. riječi: »informatičke tehnologije« zamje-

njuju se riječima: »informacijske i komunikacijske tehnologije (u 
daljnjem tekstu: IKT)«.

Članak 3.
U članku 67. stavci 1. i 2. mijenjaju se i glase:
»(1) Neovisno o primjeni poglavlja II. Uredbe (EU) 2022/2554 

Europskog parlamenta i Vijeća od 14. prosinca 2022. o digitalnoj 
operativnoj otpornosti za financijski sektor i izmjeni uredbi (EZ) br. 
1060/2009, (EU) br. 648/2012, (EU) br. 600/2014, (EU) br. 909/2014 
i (EU) 2016/1011 (Tekst značajan za EGP) (SL L 333, 27. 12. 2022.) 
(u daljnjem tekstu: Uredba (EU) 2022/2554), pružatelji platnih uslu-
ga iz članka 7. stavka 1. točke 1. podtočaka a) i c), točke 2. podtočaka 
a) i c), točke 3., točke 4. podtočke a), točke 5., točke 6. podtočke a), 
točke 7., točke 8. i točke 9. ovoga Zakona dužni su uspostaviti okvir 
s prikladnim mjerama ovladavanja i kontrolnim mehanizmima za 
upravljanje operativnim i sigurnosnim rizicima povezanima s plat-
nim uslugama koje pružaju te, kao dio tog okvira, utvrditi i održavati 
djelotvorne postupke upravljanja incidentima, uključujući otkrivanje 
i klasifikaciju značajnih operativnih i sigurnosnih incidenata.

(2) Pružatelji platnih usluga iz stavka 1. ovoga članka dužni su 
svoje obveze iz stavka 1. ovoga članka ispunjavati u skladu s važećim 
Smjernicama Europskoga nadzornog tijela za bankarstvo o upravlja-
nju rizicima IKT-a i sigurnosnim rizicima.«.

Članak 4.
U članku 68. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Pružatelji platnih usluga iz članka 7. stavka 1. točaka 8. i 9. 

ovoga Zakona dužni su bez odgađanja i u skladu s važećim Smjer-
nicama Europskoga nadzornog tijela za bankarstvo o izvješćivanju 
o značajnim incidentima donesenima u skladu s Direktivom (EU) 

4. ne preispituje redovito rizike koji su utvrđeni u vezi s ugo-
vornim aranžmanima o upotrebi IKT usluga u skladu s člankom 28. 
stavkom 2. Uredbe (EU) 2022/2554.

VI. PRIJELAZNE I ZAVRŠNA ODREDBA
Usklađivanje s odredbama ovoga Zakona i Uredbe (EU) 

2022/2554
Članak 20.

Subjekti nadzora Agencije iz članka 8. stavka 2. ovoga Zako-
na dužni su uskladiti se s odredbama ovoga Zakona i Uredbe (EU) 
2022/2554 najkasnije do 1. siječnja 2026.

Rok za sklapanje sporazuma o suradnji između nadležnih 
tijela

Članak 21.
(1) Agencija i Hrvatska narodna banka sklopit će sporazum o 

suradnji iz članka 9. stavka 3. ovoga Zakona u roku od šest mjeseci 
od dana stupanja na snagu ovoga Zakona.

(2) Ako Agencija i Hrvatska narodna banka ne sklope spora-
zum o suradnji iz članka 9. stavka 3. ovoga Zakona u roku iz stavka 
1. ovoga članka ili ako Agencija i Hrvatska narodna banka u spora-
zumu o suradnji iz članka 9. stavka 3. ovoga Zakona ne urede sudje-
lovanje u Nadzornom forumu iz članka 32. Uredbe (EU) 2022/2554, 
Vlada Republike Hrvatske, na prijedlog ministra financija, imenovat 
će iz reda članova osoblja nadležnih tijela predstavnika i promatrača 
u Nadzorni forum u roku od šest mjeseci od dana isteka roka iz 
stavka 1. ovoga članka.

Stupanje na snagu
Članak 22.

Ovaj Zakon objavit će se u »Narodnim novinama«, a stupa na 
snagu 17. siječnja 2025.

Klasa: 022-02/24-01/104
Zagreb, 15. studenoga 2024.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

2243
Na temelju članka 89. Ustava Republike Hrvatske, donosim

ODLUKU
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA I 

DOPUNAMA ZAKONA O PLATNOM PROMETU
Proglašavam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o plat-

nom prometu, koji je Hrvatski sabor donio na sjednici 15. studenoga 
2024.

Klasa: 011-02/24-02/62
Urbroj: 71-10-01/1-24-2
Zagreb, 22. studenoga 2024.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.
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Članak 10.
Članak 77. mijenja se i glasi:
»(1) Vodeći broj jest identifikacijski broj pružatelja platnih uslu-

ga iz članka 74. stavka 1. i članka 75. stavka 1. ovoga Zakona.
(2) Vodeći broj dodjeljuje Hrvatska narodna banka na zahtjev 

pružatelja platnih usluga iz stavka 1. ovoga članka.
(3) Hrvatska narodna banka vodi evidenciju vodećih brojeva 

koje je dodijelila i objavljuje ju na svojim internetskim stranicama.
(4) Korištenje vodećeg broja podzakonskim propisom propisuje 

Hrvatska narodna banka.«.

Članak 11.
U članku 85. stavku 2. točke 8. i 9. mijenjaju se i glase:
»8. opis sustava upravljanja podnositelja zahtjeva te mehaniza-

ma unutarnjih kontrola, uključujući administrativne i računovod-
stvene postupke te postupke upravljanja rizicima, kao i pravila za 
korištenje IKT usluga u skladu s Uredbom (EU) 2022/2554, iz kojih 
je vidljivo da su navedeni sustavi upravljanja i mehanizmi unutar-
njih kontrola razmjerni, primjereni, pouzdani i dostatni

9. opis postupaka uspostavljenih za praćenje, rješavanje i po-
stupanje nakon sigurnosnih incidenata ili prigovora klijenata po-
vezanih sa sigurnošću, uključujući mehanizam za izvješćivanje o 
incidentima kojima se trebaju uzeti u obzir obveze izvješćivanja 
propisane u poglavlju III. Uredbe (EU) 2022/2554«.

Točka 11. mijenja se i glasi:
»11. opis postupaka održavanja kontinuiteta poslovanja, uklju-

čujući jasnu identifikaciju kritičnih aktivnosti, djelotvorne politike i 
planove kontinuiteta poslovanja u području IKT-a i planove odgo-
vora i oporavka u području IKT-a te postupak redovitog testiranja 
i preispitivanja primjerenosti i učinkovitosti tih planova u skladu s 
Uredbom (EU) 2022/2554«.

Točka 13. mijenja se i glasi:
»13. politiku sigurnosti, detaljnu procjenu rizika povezanih s 

platnim uslugama, opis kontrola sigurnosti i mjera za ovladavanje 
rizicima koje su poduzete za primjerenu zaštitu korisnika platnih 
usluga od utvrđenih rizika, uključujući prijevaru i nezakonitu upo-
rabu osjetljivih i osobnih podataka; kontrole sigurnosti i mjere za 
ovladavanje rizicima moraju opisati kako se njima osigurava viso-
ka razina digitalne operativne otpornosti u skladu s poglavljem II. 
Uredbe (EU) 2022/2554, osobito u odnosu na tehničku sigurnost i 
zaštitu podataka, uključujući softver i sustave IKT-a koje upotre-
bljava podnositelj zahtjeva ili osobe kojima je eksternalizirao svoje 
aktivnosti ili njihov dio; kontrole sigurnosti i mjere ovladavanja rizi-
cima moraju u obzir uzeti i Smjernice Europskoga nadzornog tijela 
za bankarstvo iz članka 67. stavka 2. ovoga Zakona«.

Članak 12.
U članku 100. stavku 1. iza točke 1. dodaje se nova točka 2. 

koja glasi:
»2. držanjem kod središnje banke države članice koja takvo dr-

žanje omogućuje prema svojoj diskrecijskoj odluci«.
Dosadašnje točke 2. i 3. postaju točke 3. i 4.
Stavak 3. mijenja se i glasi:
»(3) Novčana sredstva iz stavka 1. točaka 1. i 2. ovoga članka, 

imovina iz stavka 1. točke 3. ovoga članka te novčana sredstva na-
plaćena iz police odnosno jamstva iz stavka 1. točke 4. ovoga član-
ka u iznosu koji odgovara dugu institucije za platni promet prema 
korisnicima platnih usluga iz stavka 1. ovoga članka nisu imovina 
institucije za platni promet i ne ulaze u njezinu likvidacijsku ili ste-

2015/2366 obavijestiti Hrvatsku narodnu banku o svakom značaj-
nom operativnom ili sigurnosnom incidentu.«.

Iza stavka 6. dodaje se stavak 7. koji glasi:
»(7) Na značajni operativni ili sigurnosni incident kod pruža-

telja platnih usluga iz članka 7. stavka 1. točke 7. ovoga Zakona na 
odgovarajući se način primjenjuju stavci 2. do 5. ovoga članka.«.

Članak 5.
U članku 72. stavak 5. mijenja se i glasi:
»(5) Pružatelj platnih usluga dužan je sudjelovati u postupku 

alternativnog rješavanja spora koji je pokrenuo potrošač.«.

Članak 6.
Iznad naslova članka 74. naziv glave IV. mijenja se i glasi: 

»TRANSAKCIJSKI RAČUNI I BROJ RAČUNA ZA PLAĆANJE«.

Članak 7.
Članak 74. mijenja se i glasi:
»(1) Transakcijski račun jest račun za plaćanje, i to tekući račun 

ili žiroračun, koji otvara i vodi jedan od sljedećih pružatelja platnih 
usluga:

1. kreditna institucija osnovana u Republici Hrvatskoj
2. podružnica kreditne institucije osnovane u drugoj državi čla-

nici sa sjedištem u Republici Hrvatskoj
3. podružnica kreditne institucije iz treće države sa sjedištem 

u Republici Hrvatskoj i
4. Hrvatska narodna banka.
(2) Način određivanja i korištenja broja transakcijskog računa 

podzakonskim propisom propisuje Hrvatska narodna banka.«.

Članak 8.
Naslov iznad članka 75. mijenja se i glasi: »Broj ostalih računa 

za plaćanje«.
Članak 75. mijenja se i glasi:
»(1) Ostali računi za plaćanje su računi za plaćanje koje otvara 

i vodi jedan od sljedećih pružatelja platnih usluga:
1. institucija za elektronički novac osnovana u Republici Hr-

vatskoj
2. podružnica institucije za elektronički novac osnovane u dru-

goj državi članici sa sjedištem u Republici Hrvatskoj
3. podružnica institucije za elektronički novac iz treće države 

sa sjedištem u Republici Hrvatskoj
4. institucija za platni promet osnovana u Republici Hrvatskoj
5. podružnica institucije za platni promet osnovane u drugoj 

državi članici sa sjedištem u Republici Hrvatskoj.
(2) Način određivanja i korištenja broja računa za plaćanje koji 

otvara i vodi pružatelj platnih usluga iz stavka 1. ovoga članka pod-
zakonskim propisom propisuje Hrvatska narodna banka.«.

Članak 9.
Naslov iznad članka 76. mijenja se i glasi: »Registar transakcij-

skih računa i ostalih računa za plaćanje«.
Članak 76. mijenja se i glasi:
»(1) Pružatelj platnih usluga kojemu je Hrvatska narodna ban-

ka dodijelila vodeći broj vodi registar računa za plaćanje.
(2) Pružatelj platnih usluga iz stavka 1. ovoga članka određuje 

broj računa za plaćanje u skladu s podzakonskim propisima iz čla-
naka 74. i 75. ovoga Zakona.«.
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vac u smislu Direktive 98/26/EZ ili zakona kojim se uređuje konač-
nost namire u platnim sustavima

d) ugovor ili nacrt ugovora s kreditnom institucijom i
e) izričitu izjavu institucije za platni promet i institucije za elek-

tronički novac o usklađenosti s člankom 100. ovoga Zakona odnosno 
odgovarajućom odredbom nacionalnog prava matične države člani-
ce te institucije za platni promet i institucije za elektronički novac 
kojom se prenosi članak 10. Direktive (EU) 2015/2366, a

2. ako institucija za platni promet i institucija za elektronički 
novac novčana sredstva korisnika platnih usluga štiti policom osi-
guranja društva za osiguranje ili usporedivim jamstvom društva za 
osiguranje ili kreditne institucije, mora imati uspostavljene i doku-
mentirane sljedeće mjere:

a) potvrdu da je policu osiguranja ili usporedivo jamstvo druš-
tva za osiguranje ili kreditne institucije dao subjekt koji nije dio 
iste grupe kojoj pripada institucija za platni promet i institucija za 
elektronički novac

b) detaljan postupak usklađivanja kojim se osigurava da je po-
lica osiguranja ili usporedivo jamstvo u svakom trenutku dostatno 
za ispunjenje obveze institucije za platni promet i institucije za elek-
tronički novac na zaštitu novčanih sredstava

c) trajanje i uvjete obnavljanja pokrića i
d) primjerak ugovora ili nacrta ugovora o osiguranju ili uspo-

redivom jamstvu
– sustav upravljanja i mehanizme unutarnjih kontrola za plat-

ne usluge i/ili usluge izdavanja elektroničkog novca koje pruža, uk-
ljučujući administrativne i računovodstvene postupke te postupke 
upravljanja rizicima, kao i pravila za korištenje IKT usluga u vezi s 
člancima 6. i 7. Uredbe (EU) 2022/2554, uključujući:

1. mapiranje rizika koje je utvrdila institucija za platni promet 
i institucija za elektronički novac, uključujući vrstu rizika i postupke 
koje je institucija za platni promet i institucija za elektronički novac 
uspostavila ili će uspostaviti kako bi procijenila i spriječila takve 
rizike

2. različite postupke za provedbu povremenih i stalnih kontrola, 
uključujući opis učestalosti i dodijeljenih ljudskih resursa

3. računovodstvene postupke u svrhu vođenja evidencije i iz-
vještavanja institucije za platni promet i institucije za elektronički 
novac o svojim financijskim informacijama

4. identitet osobe ili osoba odgovornih za funkcije unutarnje 
kontrole, uključujući za povremene i stalne kontrole te kontrole 
usklađenosti, kao i njihov ažurni životopis

5. identitet svake osobe koja obavlja reviziju koja nije zakonska 
revizija u smislu članka 2. točke 2. Direktive 2006/43/EZ ili zakona 
kojim se uređuje revizija

6. sastav upravljačkog tijela i, ako je to primjenjivo, nadzornog 
tijela ili odbora

7. način na koji se nadziru i kontroliraju eksternalizirane funk-
cije radi sprječavanja narušavanja kvalitete unutarnjih kontrola in-
stitucije za platni promet i institucije za elektronički novac

8. način na koji se u okviru unutarnjih kontrola institucije za 
platni promet i institucije za elektronički novac nadziru i kontroli-
raju zastupnici i podružnice i

9. upravljanje grupom, ako je institucija za platni promet i in-
stitucija za elektronički novac društvo kći reguliranog subjekta iz 
druge države članice

– plan za slučaj prestanka poslovanja institucije za platni pro-
met i institucije za elektronički novac odnosno prestanka pružanja 
platnih usluga koji mora biti prilagođen veličini i poslovnom mo-
delu institucije za platni promet i institucije za elektronički novac te 
mora uključivati opis mjera ublažavanja koje će institucija za platni 

čajnu masu, niti mogu biti predmetom ovrhe radi namirenja traž-
bine prema instituciji za platni promet.«.

Stavak 7. mijenja se i glasi:
»(7) Hrvatska narodna banka propisuje podzakonskim propi-

som obuhvat i metodologiju izračuna zaštićenih novčanih sredstava 
iz stavka 1. ovoga članka, karakteristike oblika imovine iz stavka 1. 
točke 3. ovoga članka i karakteristike police osiguranja ili usporedivo 
jamstvo iz stavka 1. točke 4. ovoga članka.«.

Članak 13.
U članku 107. stavku 5. u uvodnoj rečenici riječi: »informacij-

skog sustava« zamjenjuju se riječima: »sustava IKT-a«.

Članak 14.
U članku 155. riječ: »propisuje« zamjenjuje se riječju: »donosi«.

Članak 15.
U članku 156. stavku 2. točki 2. riječ: »propisala« zamjenjuje 

se riječju: »donijela«.

Članak 16.
U članku 166. stavak 3. mijenja se i glasi:
»(3) Odredbe ovoga članka ne primjenjuju se na platne sustave 

koji se sastoje isključivo od jednog pružatelja platnih usluga ili od 
pružatelja platnih usluga koji pripadaju istoj grupi.«.

Članak 17.
Iza članka 166. dodaju se naslov iznad članka i članak 166.a 

koji glase:

»Uvjeti za sudjelovanje institucije za platni promet i 
institucije za elektronički novac u platnom sustavu na koji 
se primjenjuje zakon kojim se uređuje konačnost namire u 

platnim sustavima

Članak 166.a
(1) Institucija za platni promet i institucija za elektronički no-

vac koja želi sudjelovati i koja sudjeluje u platnom sustavu na koji se 
primjenjuje ili zakon kojim se uređuje konačnost namire u platnim 
sustavima ili propis druge države članice kojim se prenosi Direktiva 
98/26/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 19. svibnja 1998. o ko-
načnosti namire u platnim sustavima i sustavima za namiru vrijed-
nosnih papira (SL L 166, 11. 6. 1998.) (u daljnjem tekstu: Direktiva 
98/26/EZ), radi očuvanja stabilnosti i integriteta platnog sustava, 
mora kontinuirano imati uspostavljeno i dokumentirano sljedeće:

– mjere zaštite novčanih sredstava korisnika platnih usluga, i to:
1. ako novčana sredstva korisnika platnih usluga štiti držanjem 

na posebnom računu kod kreditne institucije ili ulaganjem u sigur-
ne, likvidne i niskorizične oblike imovine na način koji je odredilo 
nadležno tijelo matične države članice te institucije za platni promet 
i institucije za elektronički novac i to, ovisno o slučaju:

a) politike ulaganja kojom se osigurava da su odabrani oblici 
imovine likvidni, sigurni i niskog rizika

b) broj i funkcije osoba koje imaju pristup računu zaštićenih 
novčanih sredstava

c) postupke upravljanja i usklađivanja kojim se osigurava da su 
novčana sredstva korisnika platnih usluga zaštićena od potraživanja 
ostalih vjerovnika institucije za platni promet i institucije za elektro-
nički novac osobito u slučaju otvaranja postupka zbog insolventnosti 
nad institucijom za platni promet i institucijom za elektronički no-
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»138. ako broj transakcijskog računa koji otvara i vodi, ne 
odredi ili ne koristi u skladu s podzakonskim propisom Hrvatske 
narodne banke iz članka 74. stavka 2. ovoga Zakona odnosno ako 
broj računa za plaćanje koji otvara i vodi, ne odredi ili ne koristi u 
skladu s podzakonskim propisom Hrvatske narodne banke iz članka 
75. stavka 2. ovoga Zakona«.

Dosadašnja točka 138., koja postaje točka 139., mijenja se i 
glasi:

»139. ako kao pružatelj platnih usluga koji vodi račune za pla-
ćanje kojima je odredio broj u skladu s podzakonskim propisom iz 
članka 74. stavka 2. ili članka 75. stavka 2. ovoga Zakona ne vodi 
registar tih računa u skladu s člankom 76. ovoga Zakona«.

Dosadašnja točka 139. postaje točka 140.

Članak 19.
U članku 182. stavku 2. točka 3. briše se.
Dosadašnje točke 4. i 5. postaju točke 3. i 4.

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 20.

Hrvatska narodna banka donijet će u roku od tri mjeseca od 
dana stupanja na snagu ovoga Zakona podzakonske propise iz čla-
naka 7., 8., 10. i 12. ovoga Zakona.

Članak 21.
Ovaj Zakon objavit će se u »Narodnim novinama«, a stupa na 

snagu 17. siječnja 2025., osim članaka 12., 16. i 17. ovoga Zakona 
koji stupaju na snagu 9. travnja 2025.

Klasa: 022-02/24-01/100
Zagreb, 15. studenoga 2024.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

HRVATSKI SABOR
2244

Na temelju članka 89. Ustava Republike Hrvatske, donosim

ODLUKU
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA I 
DOPUNAMA ZAKONA O ELEKTRONIČKOM 

NOVCU
Proglašavam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o elek-

troničkom novcu, koji je Hrvatski sabor donio na sjednici 15. stu-
denoga 2024.

Klasa: 011-02/24-02/63
Urbroj: 71-10-01/1-24-2
Zagreb, 22. studenoga 2024.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.

promet i institucija za elektronički novac donijeti za slučaj prestan-
ka pružanja platnih usluga u svrhu osiguranja izvršenja neizvršenih 
platnih transakcija i prestanka postojećih ugovora.

(2) Mjere iz stavka 1. podstavka 2. ovoga članka moraju do-
kazati da su postupci upravljanja, mehanizmi unutarnje kontrole i 
postupci za korištenje IKT usluga proporcionalni, primjereni, pouz-
dani i dostatni.

(3) Institucija za platni promet i institucija za elektronički no-
vac kojoj je Hrvatska narodna banka izdala odobrenje za pružanje 
platnih usluga ili izdavanje elektroničkog novca, smije sudjelovati 
u platnom sustavu na koji se primjenjuje zakon kojim se uređuje 
konačnost namire u platnim sustavima ili propis druge države čla-
nice kojim se prenosi Direktiva 98/26/EZ, samo ako ishodi potvrdu 
Hrvatske narodne banke o ispunjavanju uvjeta iz stavka 1. ovoga 
članka i dostavi je upravitelju tog platnog sustava.

(4) Institucija za platni promet i institucija za elektronički 
novac iz stavka 3. ovoga članka, uz zahtjev za izdavanje potvrde o 
ispunjavanju uvjeta iz stavka 1. ovoga članka, podnosi Hrvatskoj 
narodnoj banci i pisanu samoprocjenu ispunjavanja tih uvjeta, kao 
i dokumentaciju kojom se ispunjavanje pojedinog uvjeta dokazuje, 
a koju nije već prethodno dostavila u svrhu izdavanja odobrenja, 
izvješćivanja ili nadzora.

(5) Hrvatska narodna banka odlučuje o zahtjevu za izdavanje 
potvrde iz stavka 4. ovoga članka u roku od tri mjeseca od dana 
podnošenja urednog zahtjeva.

(6) Hrvatska narodna banka rješenjem odbija zahtjev za izda-
vanje potvrde iz stavka 4. ovoga članka ako na temelju dostavljenih 
dokumenata i informacija kojima raspolaže utvrdi da institucija za 
platni promet ili institucija za elektronički novac ne ispunjava uvjete 
iz stavka 1. ovoga članka.

(7) Odredbe stavaka 4. do 6. ovoga članka primjenjuju se na 
odgovarajući način i kad institucija za platni promet ili institucija za 
elektronički novac, koja je već sudionik u platnom sustavu na koji 
se primjenjuje zakon kojim se uređuje konačnost namire u platnim 
sustavima ili propis druge države članice kojim se prenosi Direktiva 
98/26/EZ, na zahtjev upravitelja ili u skladu s pravilima rada tog 
platnog sustava podnese zahtjev Hrvatskoj narodnoj banci za izda-
vanje potvrde kojom se utvrđuje da ta institucija za platni promet 
ili institucija za elektronički novac i dalje ispunjava uvjete iz stavka 
1. ovoga članka.

(8) Potvrda koju Hrvatska narodna banka izdaje u skladu s 
odredbama ovoga članka ima svojstvo potvrde o činjenicama o ko-
jima javnopravno tijelo ne vodi službenu evidenciju u smislu zakona 
kojim se uređuje opći upravni postupak.«.

Članak 18.
U članku 179. stavku 2. točka 121. mijenja se i glasi:
»121. ako ne uspostavi okvir za upravljanje operativnim i si-

gurnosnim rizicima u skladu s važećim Smjernicama Europskoga 
nadzornog tijela za bankarstvo o upravljanju rizicima IKT-a i sigur-
nosnim rizicima (članak 67. stavak 2. u vezi s člankom 67. stavkom 
1.)«.

Točka 124. mijenja se i glasi:
»124. ako protivno članku 68. stavku 1. ovoga Zakona ne obavi-

jesti Hrvatsku narodnu banku o svakom značajnom operativnom ili 
sigurnosnom incidentu bez odgađanja i u skladu s važećim Smjer-
nicama Europskoga nadzornog tijela za bankarstvo o izvješćivanju 
o značajnim incidentima u skladu s Direktivom (EU) 2015/2366«.

Točka 136. mijenja se i glasi:
»136. ako protivno članku 72. stavku 5. ovoga Zakona odbije 

sudjelovati u postupku alternativnog rješavanja spora«.
Iza točke 137. dodaje se nova točka 138. koja glasi:
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primjerenu zaštitu imatelja elektroničkog novca i korisnika platnih 
usluga od utvrđenih rizika, uključujući prijevaru i nezakonitu upo-
rabu osjetljivih i osobnih podataka; kontrole sigurnosti i mjere za 
ovladavanje rizicima moraju opisati kako se njima osigurava viso-
ka razina digitalne operativne otpornosti u skladu s poglavljem II. 
Uredbe (EU) 2022/2554, osobito u odnosu na tehničku sigurnost i 
zaštitu podataka, uključujući softver i sustave IKT-a koje upotre-
bljava podnositelj zahtjeva ili osobe kojima je eksternalizirao svo-
je aktivnosti ili njihov dio; kontrole sigurnosti i mjere ovladavanja 
rizicima moraju u obzir uzeti i sigurnosne mjere utvrđene prema 
zakonu kojim se uređuje platni promet«.

Članak 4.
U članku 35. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Institucija za elektronički novac dužna je zaštititi novčana 

sredstva primljena od imatelja elektroničkog novca u zamjenu za iz-
dani elektronički novac u visini iznosa neiskorištenoga elektroničkog 
novca koji nije iskupljen niti prenesen drugom pružatelju platnih 
usluga:

1. držanjem na posebnom računu kod kreditne institucije osno-
vane u Republici Hrvatskoj ili u drugoj državi članici

2. držanjem kod središnje banke države članice koja takvo drža-
nje omogućuje prema svojoj diskrecijskoj odluci

3. ulaganjem u sigurne, likvidne i niskorizične oblike imovine 
kako je propisano podzakonskim propisom iz stavka 12. ovoga članka 
ili

4. policom osiguranja društva za osiguranje ili usporedivim jam-
stvom društva za osiguranje ili kreditne institucije uz uvjet da društvo 
za osiguranje odnosno kreditna institucija ne pripada istoj grupi kao i 
institucija za elektronički novac.«.

Stavak 5. mijenja se i glasi:
»(5) Novčana sredstva iz stavka 1. točaka 1. i 2. ovoga članka, 

imovina iz stavka 1. točke 3. ovoga članka te novčana sredstva na-
plaćena iz police odnosno jamstva iz stavka 1. točke 4. ovoga članka 
u iznosu koji odgovara dugu institucije za elektronički novac prema 
imateljima elektroničkog novca iz stavka 1. ovoga članka nisu imovina 
institucije za elektronički novac i ne ulaze u njezinu likvidacijsku ili 
stečajnu masu, niti mogu biti predmetom ovrhe radi namirenja traž-
bine prema instituciji za elektronički novac.«.

Stavak 10. mijenja se i glasi:
»(10) Novčana sredstva zaštićena u skladu s podzakonskim pro-

pisom iz stavka 9. ovoga članka, imovina te novčana sredstva napla-
ćena iz police odnosno jamstva u skladu s podzakonskim propisom 
iz stavka 9. ovoga članka u iznosu koji odgovara dugu institucije za 
elektronički novac prema korisnicima platnih usluga iz stavka 9. ovoga 
članka nisu imovina institucije za elektronički novac i ne ulaze u nje-
zinu likvidacijsku ili stečajnu masu, niti mogu biti predmetom ovrhe 
radi namirenja tražbine prema instituciji za elektronički novac.«.

Iza stavka 11. dodaje se stavak 12. koji glasi:
»(12) Hrvatska narodna banka propisuje podzakonskim propi-

som obuhvat i metodologiju izračuna zaštićenih novčanih sredstava 
iz stavka 1. ovoga članka, karakteristike oblika imovine iz stavka 1. 
točke 3. ovoga članka i karakteristike police osiguranja ili usporedivo 
jamstvo iz stavka 1. točke 4. ovoga članka.«.

Članak 5.
U članku 44. stavku 5. u uvodnoj rečenici riječi: »informacij-

skog sustava« zamjenjuju se riječima: »sustava IKT-a«.

Članak 6.
U članku 70. stavku 1. točka 7. briše se.
Dosadašnje točke 8. do 11. postaju točke 7. do 10.

Z AKON
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 

ELEKTRONIČKOM NOVCU
Članak 1.

U Zakonu o elektroničkom novcu (»Narodne novine«, br. 
64/18. i 114/22.) u članku 2. ispred riječi: »Ovim Zakonom« dodaje 
se oznaka stavka: »(1)«.

U stavku 1. točki 1. na kraju rečenice riječ: »te« briše se.
U točki 2. na kraju rečenice briše se točka te se iza točke 2. 

dodaje točka 3. koja glasi:
»3. Direktiva (EU) 2022/2556 Europskog parlamenta i Vijeća 

od 14. prosinca 2022. o izmjeni direktiva 2009/65/EZ, 2009/138/EZ, 
2011/61/EU, 2013/36/EU, 2014/59/EU, 2014/65/EU, (EU) 2015/2366 
i (EU) 2016/2341 u pogledu digitalne operativne otpornosti za fi-
nancijski sektor (Tekst značajan za EGP) (SL L 333, 27. 12. 2022.) 
(u daljnjem tekstu: Direktiva (EU) 2022/2556).«.

Iza stavka 1. dodaje se stavak 2. koji glasi:
»(2) Ovim se Zakonom osigurava provedba Uredbe (EU) 

2024/886 Europskog parlamenta i Vijeća od 13. ožujka 2024. o iz-
mjeni uredaba (EU) br. 260/2012 i (EU) 2021/1230 i direktiva 98/26/
EZ i (EU) 2015/2366 u pogledu instant kreditnih transfera u eurima 
(Tekst značajan za EGP) (SL L, 2024/886, 19. 3. 2024.).«.

Članak 2.
U članku 11. stavak 5. mijenja se i glasi:
»(5) Izdavatelj elektroničkog novca dužan je sudjelovati u po-

stupku alternativnog rješavanja spora koji je pokrenuo potrošač.«.

Članak 3.
U članku 17. stavku 3. točka 9. mijenja se i glasi:
»9. opis sustava upravljanja podnositelja zahtjeva te mehani-

zama unutarnjih kontrola, uključujući administrativne i računo-
vodstvene postupke te postupke upravljanja rizicima, kao i pravila 
za korištenje usluga informacijske i komunikacijske tehnologije (u 
daljnjem tekstu: IKT) u skladu s Uredbom (EU) 2022/2554 Europ-
skog parlamenta i Vijeća od 14. prosinca 2022. o digitalnoj ope-
rativnoj otpornosti za financijski sektor i izmjeni uredbi (EZ) br. 
1060/2009, (EU) br. 648/2012, (EU) br. 600/2014, (EU) br. 909/2014 
i (EU) 2016/1011 (Tekst značajan za EGP) (SL L 333, 27. 12. 2022.) 
(u daljnjem tekstu: Uredba (EU) 2022/2554), iz kojih je vidljivo da 
su navedeni sustavi upravljanja i mehanizmi unutarnjih kontrola 
razmjerni, primjereni, pouzdani i dostatni«.

Točka 10. mijenja se i glasi:
»10. opis postupaka uspostavljenih za praćenje, rješavanje i 

postupanje nakon sigurnosnih incidenata ili prigovora klijenata 
povezanih sa sigurnošću, uključujući mehanizam za izvješćivanje 
o incidentima kojim se trebaju uzeti u obzir obveze izvješćivanja 
propisane u poglavlju III. Uredbe (EU) 2022/2554«.

Točka 12. mijenja se i glasi:
»12. opis postupaka održavanja kontinuiteta poslovanja uklju-

čujući jasnu identifikaciju kritičnih aktivnosti, djelotvorne politike i 
planove kontinuiteta poslovanja u području IKT-a i planove odgo-
vora i oporavka u području IKT-a te postupak redovitog testiranja 
i preispitivanja primjerenosti i učinkovitosti tih planova u skladu s 
Uredbom (EU) 2022/2554«.

Točka 14. mijenja se i glasi:
»14. politiku sigurnosti, detaljnu procjenu rizika povezanih s 

izdavanjem elektroničkog novca i platnim uslugama, opis kontro-
la sigurnosti i mjera za ovladavanje rizicima koje su poduzete za 
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Z A KON
O IZMJENAMA I DOPUNI ZAKONA O 

KONAČNOSTI NAMIRE U PLATNIM SUSTAVIMA 
I SUSTAVIMA ZA NAMIRU FINANCIJSKIH 

INSTRUMENATA
Članak 1.

U Zakonu o konačnosti namire u platnim sustavima i sustavima 
za namiru financijskih instrumenata (»Narodne novine«, br. 59/12., 
44/16. i 118/20.) u članku 1. stavak 1. mijenja se i glasi:

»(1) Ovim se Zakonom uređuju:
– konačnost namire u sustavima za namiru naloga za prijenos 

i posljedice postupaka zbog insolventnosti nad sudionikom na prava 
i obveze koje proizlaze iz sudjelovanja ili su u vezi sa sudjelovanjem 
sudionika u platnom sustavu ili sustavu za namiru financijskih in-
strumenata na koje se primjenjuje hrvatsko pravo,

– pravo mjerodavno za prava i obveze koje proizlaze iz sudjelo-
vanja ili su u vezi sa sudjelovanjem u sustavu na koje se primjenjuje 
pravo druge države članice, sudionika nad kojim se postupak zbog 
insolventnosti provodi prema hrvatskom pravu te

– prava primatelja instrumenta osiguranja u slučaju postupka 
zbog insolventnosti nad davateljem instrumenta osiguranja vezano 
uz sudjelovanje u platnom sustavu ili sustavu za namiru financijskih 
instrumenata na koje se primjenjuje hrvatsko pravo ili uz djelovanje 
Hrvatske narodne banke, središnje banke druge države članice ili 
Europske središnje banke u svojstvu središnje banke.«.

Stavci 2. i 3. brišu se.
Dosadašnji stavak 4. postaje stavak 2.

Članak 2.
U članku 2. stavku 2. podstavku 1. na kraju rečenice veznik: »i« 

briše se i stavlja zarez.
Iza podstavka 2. briše se točka i stavlja veznik: »i« te se dodaje 

podstavak 3. koji glasi:
»– Uredbe (EU) 2024/886 Europskog parlamenta i Vijeća od 13. 

ožujka 2024. o izmjeni uredaba (EU) br. 260/2012 i (EU) 2021/1230 
i direktiva 98/26/EZ i (EU) 2015/2366 u pogledu instant kreditnih 
transfera u eurima (Tekst značajan za EGP) (SL L, 2024/886, 19. 3. 
2024.).«.

Članak 3.
U članku 3. točke 1. i 2. mijenjaju se i glase:
»1) »sustav« jest formalni sporazum koji udovoljava sljedećim 

uvjetima:
1. ima najmanje tri sudionika, ne uključujući upravitelja toga 

sustava, agenta za namiru, središnju drugu ugovornu stranu, klirinš-
ku organizaciju ili posrednog sudionika,

2. ima zajednička pravila i standardizirane postupke za obračun 
(poravnanje), bilo da se obračun provodi preko središnje druge ugo-
vorne strane bilo bez njezina sudjelovanja, ili za izvršavanje naloga 
za prijenos između sudionika,

3. pravilima rada sustava utvrđeni su trenutak prihvata i trenu-
tak neopozivosti naloga za prijenos,

4. na sustav se primjenjuje hrvatsko pravo, a barem jedan od 
sudionika ima sjedište u Republici Hrvatskoj,

5. posluje s financijskim instrumentima odnosno u eurima ili u 
drugoj valuti ili u više valuta koje se u sustavu preračunavaju jedna 
u drugu,

6. da je o sustavu donesena odluka nadležnog tijela iz članka 5. 
ovoga Zakona i

7. da je o sustavu obaviještena ESMA sukladno članku 14. ovoga 
Zakona;

Članak 7.
U članku 101. stavku 1. točka 7. mijenja se i glasi:
»7. ako protivno članku 11. stavku 5. ovoga Zakona odbije su-

djelovati u postupku alternativnog rješavanja spora.«.

Članak 8.
U članku 103. stavku 1. točka 17. mijenja se i glasi:
»17. ako ne zaštiti novčana sredstva primljena od imatelja 

elektroničkog novca u zamjenu za izdani elektronički novac u vi-
sini iznosa neiskorištenoga elektroničkog novca na način predviđen 
člankom 35. stavkom 1. ovoga Zakona ili ako to ne učini na način 
utvrđen podzakonskim propisom iz članka 35. stavka 12. ovoga Za-
kona«.

Stavak 3. mijenja se i glasi:
»(3) Za prekršaje iz stavka 1. točaka 2. do 11., 17. do 21., 23., 

24., 26., 27., 31. do 41. i 43. ovoga članka kaznit će se mala institu-
cija za elektronički novac osnovana u Republici Hrvatskoj novčanom 
kaznom u iznosu od 2650,00 do 46.450,00 eura.«.

U stavku 5. broj: »6630,00« zamjenjuje se brojem: »2650,00«.

PRIJELAZNA I ZAVRŠNA ODREDBA
Članak 9.

Hrvatska narodna banka donijet će u roku od tri mjeseca od 
dana stupanja na snagu ovoga Zakona podzakonski propis iz članka 
4. ovoga Zakona.

Članak 10.
Ovaj Zakon objavit će se u »Narodnim novinama«, a stupa na 

snagu 17. siječnja 2025., osim odredbe članka 35. stavka 1. točke 2. 
koja je izmijenjena člankom 4. ovoga Zakona, koja stupa na snagu 
9. travnja 2025.

Klasa: 022-02/24-01/101
Zagreb, 15. studenoga 2024.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

2245
Na temelju članka 89. Ustava Republike Hrvatske, donosim

ODLUKU
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA I 

DOPUNI ZAKONA O KONAČNOSTI NAMIRE U 
PLATNIM SUSTAVIMA I SUSTAVIMA ZA NAMIRU 

FINANCIJSKIH INSTRUMENATA
Proglašavam Zakon o izmjenama i dopuni Zakona o konačno-

sti namire u platnim sustavima i sustavima za namiru financijskih 
instrumenata, koji je Hrvatski sabor donio na sjednici 15. studenoga 
2024.

Klasa: 011-02/24-02/64
Urbroj: 71-10-01/1-24-2
Zagreb, 22. studenoga 2024.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.
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osiguranja zabrane isplate s računa i zabrane raspolaganja financij-
skim instrumentima određena prema zakonu kojim se uređuje stečaj-
ni postupak te svaka druga skupna mjera predviđena zakonom Repu-
blike Hrvatske, druge države članice ili treće države koja je usmjerena 
na prestanak ili reorganizaciju sudionika, a uključuje privremenu ili 
trajnu obustavu ili ograničenje plaćanja ili prijenosa financijskih in-
strumenata;«.

Točka 15. mijenja se i glasi:
»15) »interoperabilni sustav« jest sustav čiji je upravitelj sklopio 

sporazum s upraviteljem odnosno upraviteljima jednog ili više sustava 
koji uključuje izvršavanje naloga za prijenos između tih sustava, neo-
visno o tome pravo koje države članice se na taj interoperabilni sustav 
primjenjuje; sporazum sklopljen između interoperabilnih sustava ne 
čini sustav u smislu ovoga Zakona;«.

Članak 4.
U članku 6. stavku 3. druga rečenica mijenja se i glasi:
»Na trenutak prihvata u sustav i trenutak neopozivosti koji su 

uređeni pravilima rada tog sustava ne utječu pravila rada svih drugih 
međusobno interoperabilnih sustava, osim ako to nije izričito propisa-
no pravilima rada svih međusobno interoperabilnih sustava.«.

Članak 5.
Članak 10. mijenja se i glasi:
»U slučaju otvaranja postupka zbog insolventnosti nad sudio-

nikom nad kojim se postupak zbog insolventnosti provodi prema 
hrvatskom pravu, a koji sudjeluje u sustavu na koji se primjenjuje 
pravo druge države članice, na prava i obveze koje proizlaze iz su-
djelovanja ili su u vezi sa sudjelovanjem tog sudionika u tom sustavu 
primjenjuje se pravo države mjerodavno za sustav.«.

ZAVRŠNA ODREDBA
Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 022-02/24-01/102
Zagreb, 15. studenoga 2024.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

2246
Na temelju članka 89. Ustava Republike Hrvatske, donosim

ODLUKU
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA 
I DOPUNAMA ZAKONA O FINANCIJSKOM 
INSPEKTORATU REPUBLIKE HRVATSKE

Proglašavam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o Fi-
nancijskom inspektoratu Republike Hrvatske, koji je Hrvatski sabor 
donio na sjednici 15. studenoga 2024.

Klasa: 011-02/24-02/65
Urbroj: 71-10-01/1-24-2
Zagreb, 22. studenoga 2024.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.

2) »institucija« jest:
a) sljedeći subjekt koji sudjeluje u sustavu i koji je odgovoran za 

ispunjenje financijskih obveza koje proizlaze iz naloga za prijenos u 
tom sustavu:

1. kreditna institucija sa sjedištem u Republici Hrvatskoj te kre-
ditna institucija iz države članice (uključujući institucije država čla-
nica iz članka 2. stavka 5. točaka 3. do 24. važeće Direktive 2013/36/
EU Europskog parlamenta i Vijeća od 26. lipnja 2013. o pristupanju 
djelatnosti kreditnih institucija i bonitetnom nadzoru nad kreditnim 
institucijama i investicijskim društvima, izmjeni Direktive 2002/87/
EZ te stavljanju izvan snage direktiva 2006/48/EZ i 2006/49/EZ (Tekst 
značajan za EGP),

2. investicijsko društvo sa sjedištem u Republici Hrvatskoj te in-
vesticijsko društvo sa sjedištem izvan Republike Hrvatske u smislu 
zakona koji uređuje tržište kapitala,

3. tijelo javne vlasti Republike Hrvatske ili druge države članice 
te subjekt za čije obveze jamči Republika Hrvatska ili druga država 
članica,

4. Hrvatska narodna banka te središnja banka druge države čla-
nice,

5. svaki subjekt koji ima sjedište izvan Europske unije i čije funk-
cije odgovaraju funkcijama kreditnih institucija ili investicijskih dru-
štava iz podpodtočaka 1. i 2. ove podtočke, ili

b) sljedeći subjekt koji sudjeluje u sustavu čije se poslovanje sa-
stoji od izvršavanja naloga za prijenos kako je definiran u točki 9. 
podtočki 1. ovoga članka i koji je odgovoran za podmirenje financij-
skih obveza koje proizlaze iz tih naloga za prijenos unutar tog sustava:

1. institucija za platni promet u smislu zakona koji uređuje platni 
promet isključujući subjekt na koji je primijenjeno izuzeće iz članka 
32. ili 33. važeće Direktive (EU) 2015/2366 Europskog parlamenta i 
Vijeća od 25. studenoga 2015. o platnim uslugama na unutarnjem 
tržištu, o izmjeni direktiva 2002/65/EZ, 2009/110/EZ i 2013/36/EU 
te Uredbe (EU) br. 1093/2010 i o stavljanju izvan snage Direktive 
2007/64/EZ (Tekst značajan za EGP),

2. institucija za elektronički novac u smislu zakona koji uređuje 
elektronički novac isključujući subjekt na koji je primijenjeno izuze-
će iz članka 9. važeće Direktive 2009/110/EZ Europskog parlamenta i 
Vijeća od 16. rujna 2009. o osnivanju, obavljanju djelatnosti i bonitet-
nom nadzoru poslovanja institucija za elektronički novac te o izmjeni 
direktiva 2005/60/EZ i 2006/48/EZ i stavljanju izvan snage Direktive 
2000/46/EZ (Tekst značajan za EGP);«.

Točke 6. i 7. mijenjaju se i glase:
»6) »sudionik« jest institucija, središnja druga ugovorna strana, 

agent za namiru, klirinška organizacija, upravitelj sustava ili klirinški 
član središnje druge ugovorne strane koja ima odobrenje na temelju 
članka 17. Uredbe (EU) br. 648/2012; u skladu s pravilima rada susta-
va, jedan sudionik može djelovati kao središnja druga ugovorna stra-
na, agent za namiru ili klirinška organizacija ili može obavljati sve ili 
neke od tih poslova; institucija iz točke 2. podtočke a) podpodtočaka 
1., 2., i 5. i podtočke b) ovoga članka smatra se sudionikom u platnom 
sustavu u smislu ovoga Zakona i kad u tom platnom sustavu sudje-
luje kao posredni sudionik, pri čemu to ne ograničava odgovornost 
sudionika preko kojega taj posredni sudionik šalje naloge za prijenos 
u platni sustav;

7) »posredni sudionik« jest institucija, središnja druga ugovorna 
strana, agent za namiru, klirinška organizacija ili upravitelj sustava 
koji je u ugovornom odnosu sa sudionikom sustava u kojem se iz-
vršavaju nalozi za prijenos, koji omogućava posrednom sudioniku 
provođenje naloga za prijenos preko sustava, pod uvjetom da je taj 
posredni sudionik poznat upravitelju sustava;«.

Točka 10. mijenja se i glasi:
»10) »postupak zbog insolventnosti nad sudionikom« jest prisilna 

likvidacija kreditne institucije, privremene zabrane uređene zakonom 
kojim se uređuje prisilna likvidacija kreditnih institucija, stečaj, mjera 
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»(1) Financijski inspektorat može subjektu nadzora rješenjem 
ograničiti i/ili zabraniti obavljanje određene poslovne aktivnosti ili 
pružanje usluge ako tijekom nadzora utvrdi da će obavljanje poslov-
ne aktivnosti ili pružanje usluge dovesti do novih povreda odredbi 
zakona iz nadležnosti Financijskog inspektorata.

(2) Ograničenje i/ili zabrana obavljanja određene poslovne ak-
tivnosti ili pružanja usluge može trajati najdulje 12 mjeseci.

(3) Protiv rješenja iz stavka 1. ovoga članka žalba nije dopušte-
na, ali se može pokrenuti upravni spor.«.

Članak 8.
Iza članka 25. dodaje se naslov iznad članka i članak 25.a koji 

glase:

»Međunarodna suradnja
Članak 25.a

(1) Financijski inspektorat surađuje s nadležnim tijelima dru-
gih država članica i nadležnim tijelima Europske unije u skladu s 
pravnim aktima Europske unije i propisima Republike Hrvatske.

(2) Financijski inspektorat razmjenjuje informacije iz djelo-
kruga i nadležnosti propisanih ovim Zakonom u svrhu obavljanja 
nadzora i drugih poslova za koje je ovlašten s nadležnim tijelima 
drugih država članica te europskim nadležnim tijelima i organiza-
cijama radi omogućavanja obavljanja njihovih zadaća.

(3) Financijski inspektorat može surađivati i razmjenjivati in-
formacije u svrhu obavljanja nadzora ili drugih poslova za koje je 
ovlašten s nadležnim tijelima trećih zemalja na temelju sklopljenih 
sporazuma u skladu s pravnim aktima Europske unije i propisima 
Republike Hrvatske.

(4) Financijski inspektorat će dostaviti tražene informacije nad-
ležnom tijelu iz stavka 2. ovoga članka ako to tijelo može osigurati 
zaštitu razmijenjenih informacija i čuvati ih kao povjerljive u skladu 
s nacionalnim zakonodavstvom toga tijela te ako će se razmijenjene 
informacije upotrijebiti samo i isključivo u svrhu za koju su do-
stavljene.

(5) Financijski inspektorat o međunarodnoj suradnji iz svoje 
nadležnosti vodi posebnu evidenciju.«.

Članak 9.
U članku 28. iza stavka 3. dodaje se novi stavak 4. koji glasi:
»(4)  Ako su ispunjeni uvjeti za vođenje žurnog postupka, pre-

kršajni postupak može provesti te odluku o prekršaju i druge odluke 
donijeti voditelj postupka pojedinac.«.

Dosadašnji stavak 4., koji postaje stavak 5., mijenja se i glasi:
»(5)  O žalbi protiv odluka Vijeća iz stavka 3. ovoga članka i 

odluka voditelja postupka pojedinca iz stavka 4. ovoga članka odlu-
čuje Visoki prekršajni sud Republike Hrvatske.«.

Članak 10.
U članku 29. stavak 3. mijenja se i glasi:
»(3)  Za predsjednika Vijeća i voditelja postupka pojedinca iz 

članka 28. stavka 4. ovoga Zakona može se imenovati osoba koja 
ima završen diplomski sveučilišni studij prava odnosno integrirani 
preddiplomski i diplomski sveučilišni studij prava i položen pravo-
sudni ispit.«.

Članak 11.
U članku 31. iza riječi: »članova Vijeća« dodaju se riječi: »i vo-

ditelja postupka pojedinca«.

Z AKON 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 

FINANCIJSKOM INSPEKTORATU REPUBLIKE 
HRVATSKE

Članak 1.
U Zakonu o Financijskom inspektoratu Republike Hrvatske 

(»Narodne novine«, br. 85/08., 55/11. i 25/12.) u članku 1. stavak 
2. mijenja se i glasi:

»(2) Financijski inspektorat je upravna organizacija u sastavu 
Ministarstva financija koja nadzire primjenu propisa u područ-
ju sprječavanja pranja novca i financiranja terorizma, u području 
deviznog i prekograničnog poslovanja i pružanja usluga platnog 
prometa i prijenosa novca, u području provedbe ovrhe na novča-
nim sredstvima te u području djelatnosti kupoprodaje i servisiranja 
potraživanja.«.

Članak 2.
U članku 3. iza stavka 3. dodaju se novi stavak 4. i stavak 5. 

koji glase:
»(4) U području provedbe ovrhe na novčanim sredstvima Fi-

nancijski inspektorat nadzire postupanje Financijske agencije i dru-
gih pravnih i fizičkih osoba sukladno odredbama zakona kojim se 
uređuje ovrha na novčanim sredstvima te propisima donesenim na 
temelju toga zakona.

(5) U području djelatnosti kupoprodaje i servisiranja potraži-
vanja Financijski inspektorat obavlja nadzor nad kupcem drugog 
potraživanja, zastupnikom kupca drugog potraživanja, imenovanim 
subjektom za pružanje usluga servisiranja koji je pravna osoba i 
ima odobrenje Ministarstva financija za pružanje usluga potrošač-
kog kreditiranja, pružateljem usluge servisiranja drugog potraživa-
nja i izvoditeljem usluge servisiranja drugog potraživanja sukladno 
odredbama zakona kojim se uređuje način, uvjeti i postupak servisi-
ranja i kupoprodaje potraživanja te propisima donesenim na temelju 
toga zakona.«.

Dosadašnji stavak 4. postaje stavak 6.
Članak 3.

U članku 5. riječi: »upravlja predstojnik Financijskog inspekto-
rata« zamjenjuju se riječima: »rukovodi glavni financijski inspektor«.

Članak 4.
U članku 17. stavku 1. točka 4. mijenja se i glasi:
»4. privremeno ograničiti i/ili zabraniti obavljanje određene 

poslovne aktivnosti ili pružanje usluge,«.
Iza stavka 2. dodaje se stavak 3. koji glasi:
»(3) Ministar financija donosi pravilnik kojim će detaljnije 

urediti način izricanja nadzornih mjera iz stavka 1. ovoga članka.«.
Članak 5.

Članak 21. briše se.
Članak 6.

U članku 22. riječi: »kune koje su bile« zamjenjuju se riječima: 
»euri koji su bili«.

Članak 7.
Naslov iznad članka 23. mijenja se i glasi: »Privremena mjera 

ograničavanja i/ili zabrane obavljanja određene poslovne aktivnosti 
ili pružanja usluge«.

Članak 23. mijenja se i glasi:
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deviznom poslovanju« u određenom padežu zamjenjuju se riječi-
ma: »zakon kojim se uređuje devizno i prekogranično poslovanje« 
u odgovarajućem padežu, riječi: »Prekršajni zakon« u određenom 
padežu zamjenjuju se riječima: »zakon kojim se uređuje prekršajni 
postupak« u odgovarajućem padežu, a riječi: »predstojnik« i »pred-
stojnik Financijskog inspektorata« u određenom padežu zamjenjuju 
se riječima: »glavni financijski inspektor« u odgovarajućem padežu.

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 21.

Ministar financija donijet će pravilnik iz članka 4. ovoga Zako-
na u roku od 12 mjeseci od dana stupanja na snagu ovoga Zakona.

Članak 22.
Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 022-02/24-01/51
Zagreb, 15. studenoga 2024.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

2247
Na temelju članka 89. Ustava Republike Hrvatske, donosim

ODLUKU
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA I 

DOPUNAMA ZAKONA O ZAŠTITI ZRAKA
Proglašavam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o zaštiti 

zraka, koji je Hrvatski sabor donio na sjednici 15. studenoga 2024.
Klasa: 011-02/24-02/66
Urbroj: 71-10-01/1-24-2
Zagreb, 22. studenoga 2024.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.

Z A KON
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O ZAŠTITI 

ZRAKA
Članak 1.

U Zakonu o zaštiti zraka (»Narodne novine«, br. 127/19. i 
57/22.) u članku 7. stavcima 8. i 9. riječi: »stavka 6.« zamjenjuju se 
riječima: »stavka 7.«.

U stavku 11. riječi: »stavka 9.« zamjenjuju se riječima: »stavka 
10.«.

Iza stavka 12. dodaje se novi stavak 13. koji glasi:
»(13) Poslove izrade akcijskih planova iz članka 54. stavka 1. 

ovoga Zakona provode ovlaštenici koji, sukladno zakonu kojim se 
uređuje zaštita okoliša, posjeduju suglasnost za obavljanje stručnih 
poslova iz područja zaštite okoliša i prirode – grupa 4, izrada pro-
grama zaštite okoliša.«.

Dosadašnji stavci 13. do 16. postaju stavci 14. do 17.

Članak 12.
U članku 32. iza riječi: »Član Vijeća« dodaju se riječi: »i voditelj 

postupka pojedinac«.
Članak 13.

U članku 33. stavku 1. iza riječi: »Članove Vijeća« dodaju se 
riječi: »i voditelje postupka pojedince«.

U stavku 4. iza riječi: »članovi Vijeća« dodaju se riječi: »ili vo-
ditelji postupka pojedinci«.

Članak 14.
U članku 34. stavku 1. iza riječi: »Vijeće« dodaju se riječi: »i 

voditelj postupka pojedinac«.
Članak 15.

Članak 35. mijenja se i glasi:
»Ako osuđenik u roku koji je određen u odluci o prekršaju ne 

plati izrečenu novčanu kaznu i troškove postupka u cijelosti ili dje-
lomično, postupak izvršenja pravomoćne odluke o prekršaju provest 
će službe za prekršajni postupak Financijskog inspektorata primje-
nom odredbi zakona kojim se uređuje prekršajni postupak i zakona 
kojim se uređuje provedba ovrhe na novčanim sredstvima.«.

Članak 16.
U članku 36. stavku 4. iza točke 3. na kraju rečenice briše se 

točka i dodaje se točka 4. koja glasi:
»4. ako se podaci daju u postupku međunarodne suradnje iz 

članka 25.a ovoga Zakona.«.
Članak 17.

Iznad članka 40. naziv odjeljka IX. mijenja se i glasi: »PREKR-
ŠAJNE ODREDBE«.

U članku 40. stavku 1. riječi: »ne dade« zamjenjuju se riječima: 
»ne da«, a riječi: »od 20.000,00 do 800.000,00 kuna« zamjenjuju se 
riječima: »od 2650,00 do 106.170,00 eura«.

U stavku 2. riječi: »od 5.000,00 do 40.000,00 kuna« zamjenjuju 
se riječima: »od 660,00 do 5300,00 eura«.

U stavku 3. riječi: »od 20.000,00 do 80.000,00 kuna« zamjenjuju 
se riječima: »od 2650,00 do 10.610,00 eura«.

Iza stavka 3. dodaje se stavak 4. koji glasi:
»(4) Novčanom kaznom u iznosu od 10,00 do 5300,00 eura 

kaznit će se za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka fizička osoba gra-
đanin.«.

Članak 18.
U članku 41. stavku 1. riječi: »od 50.000,00 do 1.000.000,00 

kuna« zamjenjuju se riječima: »od 6630,00 do 132.720,00 eura«.
U stavku 2. riječi: »od 10.000,00 do 50.000,00 kuna« zamjenjuju 

se riječima: »od 1320,00 do 6630,00 eura«.
U stavku 3. riječi: »od 35.000,00 do 100.000,00 kuna« zamje-

njuju se riječima: »od 4640,00 do 13.270,00 eura«.
Iza stavka 3. dodaje se stavak 4. koji glasi:
»(4)  Novčanom kaznom u iznosu od 10,00 do 6630,00 eura 

kaznit će se za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka fizička osoba gra-
đanin.«.

Članak 19.
Članak 42. briše se.

Članak 20.
U cijelom tekstu Zakona o Financijskom inspektoratu (»Narod-

ne novine«, br. 85/08., 55/11. i 25/12.) riječi: »Zakon o sprječavanju 
pranja novca i financiranja terorizma« u određenom padežu zamje-
njuju se riječima: »zakon kojim se uređuje sprječavanje pranja novca 
i financiranje terorizma« u odgovarajućem padežu, riječi: »Zakon o 
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»– nije u registar nadležnog tijela dostavila podatke o izvorima 
iz članka 10. stavka 3. ovoga Zakona.«.

Članak 9.
U članku 86. stavcima 1. i 2. iza riječi: »(GV)« brišu se riječi: 

»za zaštitu zdravlja ljudi«.
Članak 10.

U članku 88. stavku 2. iza riječi: »narediti posebna mjerenja« 
dodaju se riječi: »emisija iz nepokretnih izvora«.

Članak 11.
U članku 90. iza riječi: »narediti« dodaju se riječi: »provedbu 

odluke iz članka 36. stavka 1. ovoga Zakona,«, a iza riječi: »kratko-
ročnog akcijskog plana« stavlja se zarez.

Članak 12.
U članku 97. stavku 1. riječi: »300.000,00 do 600.000,00 kuna« 

zamjenjuju se riječima: »39.810,00 do 79.630,00 eura«.
Iza podstavka 3. dodaje se novi podstavak 4. koji glasi:
»– metode smanjenja emisija na pomorskom objektu ne koristi 

na način propisan uredbom iz članka 48. stavka 1. ovoga Zakona 
(članak 48.a stavak 2.)«.

Dosadašnji podstavci 4. i 5. postaju podstavci 5. i 6.
U stavku 2. riječi: »40.000,00 do 70.000,00 kuna« zamjenjuju se 

riječima: »5300,00 do 9290,00 eura«.
U stavku 3. riječi: »100.000,00 do 250.000,00 kuna« zamjenjuju 

se riječima: »13.270,00 do 33.180,00 eura«.
U stavku 4. riječi: »podstavaka 1. i 3.« zamjenjuju se riječima: 

»podstavaka 1., 3. i 4.«, a riječi: »20.000,00 do 50.000,00 kuna« za-
mjenjuju se riječima: »2650,00 do 6630,00 eura«.

Članak 13.
U članku 97.a stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1)  Novčanom kaznom u iznosu od 2650,00 do 39.810,00 eura 

kaznit će se za prekršaj pravna osoba koja upravlja pomorskim objek-
tom ako na pomorskom objektu ne posjeduje zapise, dokumentaciju 
ili uzorke vezano za primitak, izmjenu ili upotrebu brodskih goriva 
ili dokumentaciju vezanu za korištenje metoda smanjenja emisija ili 
nadležnim inspektorima tijela državne uprave nadležne za inspekcij-
ske poslove u području sigurnosti plovidbe ne omogući utvrđivanje 
kvalitete brodskog goriva, i to na način propisan uredbom iz članka 
48. stavka 1. ovoga Zakona (članak 48.a stavak 1.).«.

U stavku 2. riječi: »5000,00 do 50.000,00 kuna« zamjenjuju se 
riječima: »660,00 do 6630,00 eura«.

U stavku 3. riječi: »5000,00 do 50.000,00 kuna« zamjenjuju se 
riječima: »660,00 do 6630,00 eura«.

U stavku 4. riječi: »10.000,00 do 100.000,00 kuna« zamjenjuju 
se riječima: »1320,00 do 13.270,00 eura«.

Članak 14.
U članku 98. stavku 1. riječi: »300.000,00 do 600.000,00 kuna« 

zamjenjuju se riječima: »39.810,00 do 79.630,00 eura«.
U stavku 2. riječi: »40.000,00 do 70.000,00 kuna« zamjenjuju se 

riječima: »5300,00 do 9290,00 eura«.
U stavku 3. riječi: »100.000,00 do 250.000,00 kuna« zamjenjuju 

se riječima: »13.270,00 do 33.180,00 eura«.
Članak 15.

U članku 99. stavku 1. riječi: »100.000,00 do 300.000,00 kuna« 
zamjenjuju se riječima: »13.270,00 do 39.810,00 eura«.

U stavku 2. riječi: »25.000,00 do 50.000,00 kuna« zamjenjuju se 
riječima: »3310,00 do 6630,00 eura«.

Članak 2.
U članku 36. stavku 2. riječi: »posebnih mjerenja« zamjenjuju 

se riječima: »provedbe mjerenja posebne namjene«.
Iza stavka 2. dodaje se novi stavak 3. koji glasi:
»(3)  Provedbu odluke iz stavka 1. ovoga članka osigurava izvrš-

no tijelo Grada Zagreba ili jedinice lokalne samouprave.«.
Dosadašnji stavci 3. do 6. postaju stavci 4. do 7.

Članak 3.
Iza članka 41. dodaje se članak 41.a koji glasi:

»Članak 41.a
(1) Informacije i podatke praćenja učinaka onečišćenja zraka 

na ekosustave iz članka 40. stavka 1. i članka 41. ovoga Zakona osi-
guravaju Ministarstvo, Državni hidrometeorološki zavod, Institut za 
vode Josip Juraj Strossmayer, Hrvatski šumarski institut i Hrvatska 
agencija za poljoprivredu i hranu svaki u svojoj nadležnosti u skladu 
s propisima kojima se uređuju vode, šume i poljoprivreda.

(2) Praćenje negativnih učinaka onečišćenja zraka na ekosusta-
ve sukladno članku 41. ovoga Zakona provode:

– Državni hidrometeorološki zavod za praćenje podataka o de-
poziciji onečišćenja iz zraka i prizemnog ozona

– Institut za vode Josip Juraj Strossmayer za monitoring po-
vršinskih kopnenih voda sukladno zakonu kojim se uređuju vode

– Hrvatski šumarski institut za monitoring ekosustava na šum-
skom zemljištu sukladno zakonu kojim se uređuju šume

– Hrvatska agencija za poljoprivredu i hranu za monitoring 
ekosustava na poljoprivrednom zemljištu sukladno zakonu kojim se 
uređuje poljoprivredno zemljište.«.

Članak 4.
Iza članka 47. dodaje se članak 47.a koji glasi:

»Članak 47.a
Evidenciju i praćenje emisija onečišćujućih tvari u zrak iz po-

kretnih izvora iz članka 10. stavka 3. ovoga Zakona, upis podataka 
o pokretnim izvorima u registar, način i rok dostave izvješća o emi-
sijama prema Ministarstvu, kriterije i mjerila za izračun naknade za 
obavljanje poslova evidencije, način obavješćivanja javnosti i način 
dostave podataka nadležnim tijelima Europske unije propisuje Vlada 
uredbom.«.

Članak 5.
U članku 48.a ispred riječi: »Na pomorskom objektu« stavlja se 

oznaka stavka: »(1)«, a iza riječi: »upotrebu brodskih goriva« stavlja 
se zarez i dodaju riječi: »dokumentaciju vezanu za korištenje metoda 
smanjenja emisija«.

Iza stavka 1. dodaje se stavak 2. koji glasi:
»(2) Metode smanjenja emisija na pomorskom objektu obvezno 

je koristiti na način propisan uredbom iz članka 48. stavka 1. ovoga 
Zakona.«.

Članak 6.
U članku 63. stavku 1. podstavku 2. riječi: »diplomskim sveuči-

lišnim« zamjenjuju se riječima: »sveučilišnim diplomskim«.
Članak 7.

U članku 83. stavku 1. iza riječi: »podataka kvalitete zraka« 
stavlja se zarez i dodaju riječi: »ovlaštenici iz članka 7. stavka 7. 
ovoga Zakona«.

Članak 8.
U članku 85. stavku 1. podstavku 5. briše se točka na kraju 

rečenice i dodaje se podstavak 6. koji glasi:
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2248
Na temelju članka 89. Ustava Republike Hrvatske, donosim

ODLUKU
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA 
I DOPUNAMA ZAKONA O TRGOVAČKIM 

DRUŠTVIMA
Proglašavam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o tr-

govačkim društvima, koji je Hrvatski sabor donio na sjednici 15. 
studenoga 2024.

Klasa: 011-02/24-02/67
Urbroj: 71-10-01/1-24-2
Zagreb, 22. studenoga 2024.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.

Z A KON
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 

TRGOVAČKIM DRUŠTVIMA
Članak 1.

U Zakonu o trgovačkim društvima (»Narodne novine«, br. 
111/93., 34/99., 121/99. – vjerodostojno tumačenje, 52/00. – Od-
luka Ustavnog suda Republike Hrvatske, 118/03., 107/07., 146/08., 
137/09., 125/11., 152/11. – pročišćeni tekst, 111/12., 68/13., 110/15., 
40/19., 34/22., 114/22., 18/23. i 130/23.) u članku 2. stavku 1. pod-
stavku 4. briše se točka na kraju rečenice te se iza podstavka 4. do-
daje podstavak 5. koji glasi:

»– Direktiva (EU) 2022/2381 Europskog parlamenta i Vijeća 
od 23. studenoga 2022. o poboljšanju rodne ravnoteže među direk-
torima uvrštenih trgovačkih društava i o povezanim mjerama (SL L 
315/44, 7. 12. 2022., u daljnjem tekstu: Direktiva (EU) 2022/2381).«.

Iza stavka 2. dodaje se stavak 3. koji glasi:
»(3) Ministarstvo nadležno za vanjske i europske poslove je na 

temelju podataka dobivenih od ministarstva nadležnog za poslove 
pravosuđa do 29. prosinca 2025. i svake dvije godine nakon toga 
obvezno Europskoj komisiji dostavljati izvješće o provedbi Direkti-
ve (EU) 2022/2381. To izvješće sadržava sveobuhvatne informacije 
o mjerama poduzetima radi postizanja ciljeva utvrđenih u članku 
272.s ovoga Zakona, informacije dostavljene u skladu s člankom 
272.p stavkom 2. ovoga Zakona i reprezentativne informacije o poje-
dinačnim kvantitativnim ciljevima koje uvrštena trgovačka društva 
postave u skladu s člankom 272.u ovoga Zakona.«.

Članak 2.
U članku 62.a iza stavka 3. dodaje se stavak 4. koji glasi:
»(4) Odredbe o zabrani osnivanja društva te zabrani imeno-

vanja za članove uprave i izvršne direktore u društvima iz ovoga 
članka i članka 68. stavka 3. ovoga Zakona ne primjenjuju se ako 
nepodmirena dugovanja po osnovi javnih davanja u smislu općeg 
poreznog propisa za čiju je naplatu nadležna Porezna uprava iznose 
manje od 30,00 eura.«.

Članak 3.
U članku 250.a stavku 5. iza riječi: »javnosti« dodaju se riječi: 

»na internetskoj stranici društva«.

U stavku 3. riječi: »70.000,00 do 150.000,00 kuna« zamjenjuju 
se riječima: »9290,00 do 19.900 eura«.

Članak 16.
U članku 100. stavku 1. riječi: »30.000,00 do 100.000,00 kuna« 

zamjenjuju se riječima: »3980,00 do 13.270,00 eura«.
Iza podstavka 2. dodaje se novi podstavak 3. koji glasi:
»– ne dostavlja podatke o izvorima iz članka 10. stavka 3. ovoga 

Zakona na način propisan Uredbom iz članka 47.a ovoga Zakona 
(članak 47.a)«.

Dosadašnji podstavci 3. i 4. postaju podstavci 4. i 5.
U stavku 2. riječi: »5000,00 do 25.000,00 kuna« zamjenjuju se 

riječima: »660,00 do 3310,00 eura«.
U stavku 3. riječi: »25.000,00 do 70.000,00 kuna« zamjenjuju se 

riječima: »3310,00 do 9290,00 eura«.
Članak 17.

U članku 101. stavku 1. riječi: »50.000,00 do 100.000,00 kuna« 
zamjenjuju se riječima: »6630,00 do 13.270,00 eura«.

U stavku 2. riječi: »50.000,00 do 100.000,00 kuna« zamjenjuju 
se riječima: »6630,00 do 13.270,00 eura«.

U stavku 3. riječi: »50.000,00 do 100.000,00 kuna« zamjenjuju 
se riječima: »6630,00 do 13.270,00 eura«.

U stavku 4. riječi: »25.000,00 do 100.000,00 kuna« zamjenjuju 
se riječima: »3310,00 do 13.270,00 eura«.

U stavku 5. riječi: »25.000,00 do 100.000,00 kuna« zamjenjuju 
se riječima: »3310,00 do 13.270,00 eura«.

U podstavku 4. briše se točka na kraju rečenice i dodaje se 
podstavak 5. koji glasi:

»– ne osigura provedbu odluke iz članka 36. stavka 1. ovoga 
Zakona u rokovima i načinom plaćanja definiranim istom odlukom 
(članak 36. stavak 3.).«.

U stavku 6. riječi: »25.000,00 do 75.000,00 kuna« zamjenjuju se 
riječima: »3310,00 do 9950,00 eura«.

U stavku 7. riječi: »20.000,00 do 50.000,00 kuna« zamjenjuju se 
riječima: »2650,00 do 6630,00 eura«.

Članak 18.
U članku 102. riječi: »25.000,00 do 100.000,00 kuna« zamjenju-

ju se riječima: »3310,00 do 13.270,00 eura«.

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 19.
Vlada Republike Hrvatske propis iz članka 4. ovoga Zakona 

donijet će u roku od 12 mjeseci od dana stupanja na snagu ovoga 
Zakona.

Članak 20.
Postupci pokrenuti prema odredbama Zakona o zaštiti zraka 

(»Narodne novine«, br. 127/19. i 57/22.) do dana stupanja na snagu 
ovoga Zakona dovršit će se prema odredbama toga Zakona.

Članak 21.
Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 022-02/24-01/50
Zagreb, 15. studenoga 2024.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.



STRANICA 28 – BROJ 136 SRIJEDA, 27. STUDENOGA 2024.NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HR VA TSKE

ustanovljeno, uprava će s postojanjem ove obveze na prikladan način 
upoznati radnike u postupku neposrednog izbora njihova predstav-
nika u nadzornom odboru.«.

Dosadašnji stavak 4. postaje stavak 5.
Članak 7.

U članku 257. iza druge rečenice dodaje se treća rečenica koja 
glasi:

»Imenuje li sud člana nadzornog odbora u društvu u kojem 
postoji obveza uravnotežene zastupljenosti žena i muškaraca u nad-
zornom odboru, sud će prilikom imenovanja voditi računa o takvoj 
zastupljenosti.«.

Članak 8.
U članku 263.b stavak 2. mijenja se i glasi:
»(2) Prilikom donošenja odluke u skladu sa stavkom 1. ovo-

ga članka članu nadzornog odbora koji je povezana osoba s kojom 
društvo poduzima posao, ili je osoba u pogledu koje postoji sumnja 
da se na temelju odnosa s povezanim osobama nalazi u sukobu in-
teresa, uskraćeno je pravo sudjelovanja u radu toga odbora ili komi-
sije, uključujući i pravo rukovođenja sjednicom, pravo raspravljanja 
i pravo glasa. Član nadzornog odbora ili član komisije dužan je o 
postojanju ovih okolnosti pravodobno izvijestiti preostale članove 
nadzornog odbora ili komisije.«.

Članak 9.
Iza članka 263.d dodaju se naslov iznad članka i članak 263.e 

koji glase:

»Godišnje izvještavanje o transakcijama s povezanim 
osobama

Članak 263.e
Uprava, odnosno izvršni direktori društva dužni su jednom 

godišnje izraditi izvješće o transakcijama s povezanim osobama u 
smislu odredbi članka 263.a ovoga Zakona. U izvješću se moraju 
dodatno obuhvatiti i redoviti poslovi društva koje ono poduzima s 
povezanim osobama pod uobičajenim tržišnim uvjetima. Na izradu 
izvješća, njegovu reviziju i ispitivanje od strane nadzornog odnosno 
upravnog odbora na odgovarajući se način primjenjuju odredbe čla-
naka 497. do 502. ovoga Zakona. Ako su uprava, odnosno izvršni 
direktori društva obvezni izraditi i izvješće iz članka 497. ovoga Za-
kona, izvješća je dopušteno objediniti.«.

Članak 10.
U članku 272.j stavku 4. iza riječi: »s društvom« dodaju se ri-

ječi: »te o ciljevima uravnotežene zastupljenosti žena i muškaraca 
među izvršnim direktorima«.

Članak 11.
U članku 272.p stavku 1. točki d) iza riječi: »udjelima,« dodaju 

se riječi: »sporazumima dioničara iz članka 293.a ovoga Zakona i 
ugovornim stranama tih sporazuma, uz obavijest da su podaci o tim 
sporazumima upisani u sudskom registru,«.

U točki e) iza riječi: »tijela« dodaju se riječi: »uz navođenje po-
datka o tome koji su članovi nadzornog odnosno upravnog odbora 
i njihovih pomoćnih tijela neovisni, a koji su stručni u području 
računovodstva ili revizije financijskih izvješća«.

Iza stavka 1. dodaju se stavci 2. i 3. koji glase:
»(2) Ako postoji obveza uravnotežene zastupljenosti žena i 

muškaraca u nadzornom odnosno upravnom odboru, nadzorni od-
nosno upravni odbor dužan je osigurati da uprava odnosno izvršni 

Članak 4.
U članku 250.b stavku 6. iza riječi: »javnosti« dodaju se riječi: 

»na internetskoj stranici društva«.
Članak 5.

U članku 255. iza stavka 5. dodaje se stavak 6. koji glasi:
»(6) U društvima dionicama kojih se trguje na uređenom tr-

žištu najmanje jedan član nadzornog odbora mora biti neovisan o 
društvu, s društvom povezanim društvom, njihovim dioničarima i 
članovima uprave. Član nadzornog odbora nije neovisan:

– ako je u posljednje tri godine bio dioničar društva na čije 
dionice otpada ili je otpadao barem dvadeseti dio temeljnog kapitala 
društva, ili dioničar koji djelujući samostalno ili zajednički s drugim 
dioničarima može ili je mogao imati neposredno ili posredno pre-
vladavajući utjecaj u društvu,

– ako je u posljednje tri godine bio dioničar ili član nekog s 
društvom povezanog društva, pri čemu na njegove dionice odnosno 
poslovne udjele otpada ili je otpadao barem dvadeseti dio temeljnog 
kapitala povezanog društva, ili djelujući samostalno ili zajednički s 
drugim dioničarima ili članovima može ili je mogao imati neposred-
no ili posredno prevladavajući utjecaj u povezanom društvu,

– ako je u posljednje tri godine bio član uprave društva ili član 
uprave s njime povezanog društva,

– ako je u posljednje tri godine bio imenovan za predstavnika 
radnika u nadzornom odboru društva ili s njime povezanog društva,

– ako je u posljednje tri godine, osim naknade s osnove član-
stva u nadzornom odboru, ostvario neki drugi prihod iz poslovnog 
odnosa s društvom ili s njime povezanim društvom,

– ako je u posljednje tri godine bio član uprave društva koje je 
iz poslovnog odnosa s društvom ili s njime povezanim društvom u 
posljednje tri godine ostvarilo više od deset posto ukupnih prihoda 
toga razdoblja, ili je u tome društvu u posljednje tri godine bio di-
oničar ili član na dionice odnosno poslovne udjele kojeg je otpadao 
najmanje dvadeseti dio temeljnoga kapitala, ili je djelujući samostal-
no ili zajednički s drugim dioničarima ili članovima mogao imati 
neposredno ili posredno prevladavajući utjecaj u tome društvu,

– ako je bračni drug, krvni ili tazbinski srodnik u pravoj li-
niji bez ograničenja, krvni ili tazbinski srodnik u pobočnoj liniji 
do četvrtog stupnja, posvojitelj, posvojenik, ili izvanbračni drug ili 
registrirani životni partner neke od osoba iz podstavaka 1. do 6. 
ovoga stavka, ili je u takvom odnosu prema drugom članu nadzor-
nog odbora društva ili povezanog društva ako se taj član ne može 
smatrati neovisnim članom toga odbora,

– ako je u posljednje tri godine bio partner ili radnik u revi-
zorskom društvu koje provodi ili je u posljednjih pet godina provo-
dilo reviziju u društvu ili s njime povezanom društvu ili je pružalo 
revizorske ili druge usluge društvu ili s njime povezanom društvu,

– ako je u posljednje tri godine bio radnik društva ili s njime 
povezanog društva,

– ako je bio član nadzornog odbora društva ili član nadzornog 
odnosno upravnog odbora s njime povezanog društva više od 12 
godina,

– ako na temelju drugog odnosa i okolnosti koje postoje u vezi 
s društvom ili s povezanim društvom postoji opravdana sumnja da 
član nije neovisan.«.

Članak 6.
U članku 256. iza stavka 3. dodaje se novi stavak 4. koji glasi:
»(4) Ako postoji obveza uravnotežene zastupljenosti žena i 

muškaraca u nadzornom odboru, uprava će o postojanju te obveze 
obavijestiti svakog dioničara koji ima pravo imenovanja člana nad-
zornog odbora te radničko vijeće. Ako radničko vijeće u društvu nije 
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nadzornog odbora, odnosno takvih članova upravnog odbora koji 
ujedno nisu i izvršni direktori.

(2) Društvo nema obvezu uspostaviti uravnoteženu zastuplje-
nost žena i muškaraca u nadzornom odnosno upravnom odboru u 
skladu s odredbom stavka 1. ovoga članka ako su žene i muškarci 
uravnoteženo zastupljeni s obzirom na ukupan broj članova uprave 
i nadzornog odbora društva, odnosno s obzirom na ukupan broj 
članova upravnog odbora i izvršnih direktora društva. Smatra se da 
je tome udovoljeno ako broj pripadnika spola koji je podzastupljen u 
upravi i nadzornom odboru, odnosno između svih članova upravnog 
odbora i izvršnih direktora odgovara onome što je u tom pogledu 
predviđeno Prilogom 8. ovoga Zakona. Ukupna zastupljenost žena 
odnosno muškaraca u upravi i nadzornom odboru odnosno između 
članova upravnog odbora i izvršnih direktora ne računa se prema 
broju članova uprave i nadzornog odbora, odnosno izvršnih direkto-
ra i članova upravnog odbora kako su ti brojevi određeni statutom, 
već prema ukupnom broju izabranih i imenovanih članova nadzor-
nog odnosno upravnog odbora, uprave i izvršnih direktora društva.

Posebna pravila za odabir članova nadzornog odnosno 
upravnog odbora

Članak 272.t
(1) Ako društvo ne ispunjava ni jedan od kriterija iz članka 

272.s ovoga Zakona, nadzorni odnosno upravni odbor mora donijeti 
posebna pravila o odabiru kandidata za članove nadzornog odbora 
odnosno za članove upravnog odbora koji nisu izvršni direktori.

(2) Ako je društvo ispunjavalo barem jedan od kriterija iz član-
ka 272.s ovoga Zakona, ali je do neispunjenja tih kriterija došlo zbog 
toga što je nekom od prijašnjih članova nadzornog odbora prestalo 
članstvo u nadzornom odnosno upravnom odboru, ili je član uprav-
nog odbora imenovan izvršnim direktorom, ili je do narušavanja 
ravnoteže između žena i muškaraca došlo zbog promjene predstav-
nika radnika u nadzornom odboru ili promjene člana nadzornog 
odnosno upravnog odbora kojeg je, ostvarujući svoje pravo, imeno-
vao pojedini dioničar, društvo nije dužno donijeti pravila iz stavka 1. 
ovoga članka ako se prilikom prvog idućeg izbora člana nadzornog 
odnosno upravnog odbora iznova uspostavi narušena ravnoteža.

(3) Pravila iz stavka 1. ovoga članka trebaju osigurati da se 
tijekom čitavog postupka odabira kandidata i njegova predlaganja 
za izbor primjenjuju jasni, neutralni i nedvosmisleni kriteriji koji 
sprječavaju diskriminaciju i omogućuju odabir kandidata na temelju 
objektivno procjenjivih kvalifikacija. Ako su povodom izbora člana 
nadzornog odbora razmatrana dva ili više kandidata podjednakih 
kvalifikacija i sposobnosti, prednost se mora dati pripadniku podza-
stupljenog spola, osim ako u iznimnom slučaju posebno opravdani 
razlozi ne prevagnu u korist kandidata suprotnog spola.

(4) Na zahtjev pojedinog kandidata društvo je dužno obavi-
jestiti ga o kriterijima na kojima se temeljio odabir i o usporedbi 
s drugim kandidatima, a po potrebi navesti i posebno opravdane 
razloge koji su prevagnuli u korist kandidata suprotnog spola.

(5) Kandidat koji smatra da je bio jednako kvalificiran kao i 
izabrani kandidat suprotnog spola, ovlašten je protiv društva po-
krenuti prekršajni postupak podnošenjem optužnog prijedloga u 
skladu s odredbama zakona kojim se uređuje prekršajni postupak. 
Učini li kandidat vjerojatnim da je jednako kvalificiran kao i kan-
didat suprotnog spola koji je izabran za člana nadzornog odnosno 
upravnog odbora, na društvu je teret dokaza da ovlaštenom tužitelju 
nije neopravdano oduzeta prednost.

direktori u posebnom odjeljku godišnjeg izvješća o stanju društva 
navedu:

a) broj i udio žena i muškaraca u ukupnom broju članova 
nadzornog odbora i uprave, odnosno upravnog odbora i izvršnih 
direktora,

b) broj i udio žena i muškaraca u nadzornom odboru društva, 
odnosno njihov broj među članovima upravnog odbora društva koji 
nisu izvršni direktori,

c) podatak je li u društvu ostvarena uravnotežena zastupljenost 
žena i muškaraca u nadzornom odnosno upravnom odboru društva, 
a ako nije, razloge zbog kojih to nije učinjeno, opis mjera koje su 
poduzete i/ili koje se namjeravaju poduzeti radi ostvarenja uravno-
težene zastupljenosti žena i muškaraca te rok u kojem se očekuje 
njezino postizanje,

d) broj i udio žena i muškaraca u upravi društva, odnosno 
među izvršnim direktorima društva,

e) ciljeve koje je nadzorni odnosno upravni odbor postavio u 
pogledu sudjelovanja žena i muškaraca u upravi odnosno među iz-
vršnim direktorima društva, podatak jesu li ti ciljevi ostvareni, a ako 
nisu, razloge zbog kojih to nije učinjeno, mjere koje su poduzete i/
ili koje se namjeravaju poduzeti radi ostvarenja postavljenih ciljeva 
te rok u kojem se očekuje njihovo ostvarenje.

(3) Uprava odnosno izvršni direktori društva dužni su pra-
vobranitelju/pravobraniteljici za ravnopravnost spolova dostaviti 
informacije iz stavka 2. ovoga članka u roku od 15 dana od dana 
zaključenja glavne skupštine na kojoj su dioničarima podnijeli iz-
vješće o stanju društva.«.

Članak 12.
U članku 272.r stavku 3. u trećoj rečenici riječ: »bilješku« za-

mjenjuje se riječju: »izvješće«. U četvrtoj rečenici riječi: »Ta bilješka« 
zamjenjuju se riječima: »To izvješće«.

U stavku 4. riječi: »i bilješku iz odredbe« zamjenjuju se riječi-
ma: »i izvješće iz odredbe«.

Članak 13.
Iza članka 272.r dodaju se pododjeljak 2.d s nazivom ispod po-

dodjeljka te naslovi iznad članaka i članci 272.s, 272.t, 272.u, 272.v 
i 272.z koji glase:

»PODODJELJAK 2.D

URAVNOTEŽENA ZASTUPLJENOST ŽENA I MUŠKARACA U 
ORGANIMA DRUŠTVA

URAVNOTEŽENA ZASTUPLJENOST ŽENA I MUŠKARACA U 
NADZORNOM ODNOSNO UPRAVNOM ODBORU

Članak 272.s
(1) U nadzornom odnosno upravnom odboru društva dionica-

ma kojeg se trguje na uređenom tržištu žene i muškarci moraju biti 
uravnoteženo zastupljeni. Uravnotežena zastupljenost u nadzornom 
odboru ostvarena je ako broj pripadnika spola koji je u nadzornom 
odboru podzastupljen odgovara onome što je u tom pogledu pred-
viđeno Prilogom 7. ovoga Zakona. Uravnotežena zastupljenost u 
upravnom odboru ostvarena je ako broj članova podzastupljenog 
spola među članovima upravnog odbora koji ujedno nisu izvršni 
direktori odgovara onome što je u tom pogledu predviđeno Prilo-
gom 7. ovoga Zakona. Zastupljenost žena odnosno muškaraca u 
nadzornom odnosno upravnom odboru ne računa se prema broju 
članova nadzornog odnosno upravnog odbora kako je on određen 
statutom, već prema ukupnom broju izabranih i imenovanih članova 
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(6) Ostvaruje li se pravo glasa elektroničkom komunikacijom u 
skladu s odredbama stavaka 3., 4. i 5. ovoga članka, društvo je dužno 
osobi koja je dala glas elektronički potvrditi da mu je prispio tako 
dan glas, u skladu s člankom 7. stavkom 1. i člankom 9. stavkom 
5. podstavkom 1. Provedbene uredbe (EU) 2018/1212. Informacije 
može prenositi treća osoba koju odredi društvo, posrednik ili dioni-
čar. Ako je potvrda dana posredniku, on ju je dužan bez odgađanja 
proslijediti dioničaru. Na odgovarajući se način primjenjuje članak 
297.a stavak 3. ovoga Zakona.

(7) Članovi uprave, odnosno izvršni direktori i članovi nadzor-
nog odnosno upravnog odbora moraju sudjelovati u radu glavne 
skupštine. Statutom se mogu odrediti slučajevi u kojima članovi 
uprave, odnosno izvršni direktori te članovi nadzornog odnosno 
upravnog odbora smiju sudjelovati u radu glavne skupštine putem 
prijenosa zvuka i slike uz mogućnost da u stvarnom vremenu ko-
municiraju sa sudionicima glavne skupštine.

(8) Upotreba elektroničke komunikacije za potrebe iz stavaka 
3., 4. i 7. ovoga članka dopuštena je samo ako su ispunjeni uvjeti:

1. da se cijela glavna skupština prenosi slikom i zvukom,
2. da je osigurano obostrano komuniciranje videovezom u 

stvarnom vremenu održavanja glavne skupštine, kojom se omoguću-
je dioničarima da se u vrijeme njezina održavanja obraćaju glavnoj 
skupštini s mjesta na kojem se nalaze,

3. da je za vrijeme glavne skupštine dioničarima omogućeno 
glasovanje elektroničkom komunikacijom s mjesta na kojem se na-
laze,

4. da je osigurana identifikacija dioničara, sigurnost elektro-
ničkog komuniciranja i nepromjenljivost očitovanja volje izjavljene 
elektroničkim komuniciranjem, osim kad je to ovim Zakonom do-
pušteno.

(9) Ako dioničari sudjeluju u radu glavne skupštine elektronič-
kom komunikacijom, a ovim je Zakonom propisano da se od objave 
sazivanja glavne skupštine neke isprave moraju staviti na uvid dio-
ničarima u poslovnim prostorijama društva, ili je propisano da se 
te isprave moraju staviti na uvid dioničarima za vrijeme održavanja 
glavne skupštine, te isprave moraju za sve to vrijeme biti dostupne 
na internetskoj stranici društva s koje ih dioničari mogu preuzeti 
bez naknade.«.

Članak 15.
U članku 275. stavak 3. briše se.

Članak 16.
U članku 277. stavak 3. mijenja se i glasi:
»(3) Odluka o sazivanju glavne skupštine mora sadržavati tvrt-

ku i sjedište društva, vrijeme i mjesto održavanja glavne skupštine. 
U odluci o sazivanju glavne skupštine mora se navesti dnevni red. U 
pozivu se mora navesti sadržaj odluke o sazivanju glavne skupštine i 
uvjeti koji se moraju ispuniti za sudjelovanje u glavnoj skupštini te 
za korištenje pravom glasa. Ako dioničari sudjeluju u radu glavne 
skupštine elektroničkom komunikacijom, u pozivu se posebno mora 
naznačiti na koji će se način dioničari uključiti u rad glavne skup-
štine. Ako je sudjelovanje na glavnoj skupštini moguće isključivo 
elektroničkom komunikacijom, u pozivu se na to mora upozoriti 
dioničare. Od dana objave poziva za glavnu skupštinu u poslovnim 
prostorijama u sjedištu društva moraju se izložiti za razgledanje dio-
ničarima godišnja financijska izvješća, izvješće o stanju društva, ako 
ga je društvo dužno izraditi, izvješće nadzornog odnosno upravnog 
odbora i prijedlog odluke o upotrebi dobiti, kada su predmet raz-
matranja i/ili odlučivanja na glavnoj skupštini. Na zahtjev svakog 
dioničara mora mu se staviti na raspolaganje preslika spomenutih 

Uravnotežena zastupljenost žena i muškaraca u upravi 
odnosno među izvršnim direktorima društva

Članak 272.u
Najmanje svake dvije godine nadzorni odnosno upravni odbor 

društva dionicama kojeg se trguje na uređenom tržištu dužan je 
postaviti ciljeve za sudjelovanje pripadnika podzastupljenog spola 
u upravi odnosno među izvršnim direktorima društva. Društvo slo-
bodno određuje ciljeve. Ciljevi se iskazuju brojem i udjelom pripad-
nika podzastupljenog spola koji se namjerava dostići u planiranom 
razdoblju. U odluci se moraju navesti mjere kojima se namjeravaju 
ostvariti postavljeni ciljevi kao i rok za njihovo ostvarenje. Rok ne 
smije biti duži od 18 mjeseci.

Uloga pravobranitelja/pravobraniteljice za ravnopravnost 
spolova

Članak 272.v
(1) Pravobranitelj/pravobraniteljica za ravnopravnost spolova 

nadležno je tijelo za promicanje, analizu, praćenje i podupiranje 
rodne ravnoteže u organima društava dionicama kojih se trguje na 
uređenom tržištu.

(2) Najmanje jednom godišnje pravobranitelj/pravobraniteljica 
za ravnopravnost spolova objavljuje popis svih društava dionicama 
kojih se trguje na uređenom tržištu koja ispunjavaju barem jedan od 
kriterija iz članka 272.s ovoga Zakona.

Iznimka u pogledu mikro, malih i srednjih poduzetnika
Članak 272.z

Odredbe članaka 272.s do 272.v ovoga Zakona ne primjenjuju 
se na društva koja zapošljavaju manje od 250 radnika, a godišnji 
prihod im ne prelazi 50.000.000,00 eura, niti im je iznos ukupne 
aktive iskazane u bilanci veći od 43.000.000,00 eura.«.

Članak 14.
Članak 274. mijenja se i glasi:
»(1) Ako ovim Zakonom nije drukčije određeno, dioničari u stva-

rima društva svoja prava ostvaruju na glavnoj skupštini, sudjelujući u 
njezinu radu osobno ili putem punomoćnika u mjestu gdje se održava.

(2) Statutom ili poslovnikom o radu glavne skupštine može se 
dopustiti ili ovlastiti upravu, odnosno upravni odbor da dopusti da se 
rad glavne skupštine smije prenositi zvukom i slikom.

(3) Statutom se može predvidjeti ili ovlastiti upravu, odnosno 
upravni odbor da omogući dioničarima da osobno ili putem puno-
moćnika sudjeluju u radu glavne skupštine i svoja prava na glavnoj 
skupštini ostvaruju elektroničkom komunikacijom i kada ne sudjeluju 
na njoj u mjestu gdje se održava (hibridna glavna skupština).

(4) Statutom se može predvidjeti ili ovlastiti upravu, odnosno 
upravni odbor da odrede da će se glavna skupština održati isključivo 
elektroničkom komunikacijom te da će dioničari osobno ili putem pu-
nomoćnika moći isključivo elektroničkom komunikacijom sudjelovati 
u radu glavne skupštine i na njoj ostvarivati svoja prava (virtualna 
glavna skupština).

(5) Statutom se može predvidjeti ili ovlastiti upravu, odnosno 
upravni odbor da omogući dioničarima koji ne sudjeluju u radu 
glavne skupštine da nakon objave poziva za glavnu skupštinu, a prije 
njezina održavanja, svoje glasove daju pisanim putem ili putem elek-
troničke komunikacije (dopisno glasovanje). Društvo će odrediti pri-
mjerene mjere kojima se osigurava identifikacija dioničara koji daju 
dopisni glas. Dioničar koji, nakon što je dopisno glasovao, sudjeluje 
u radu glavne skupštine nije vezan ranije danim dopisnim glasom 
i dopušteno mu je sudjelovati u odlučivanju na glavnoj skupštini.
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mu odrediti pravila za pripremu i provođenje glavne skupštine. Na 
glavnoj skupštini mora se sastaviti popis svih prisutnih i zastupanih 
dioničara te njihovih zastupnika uz navođenje imena, prezimena i 
prebivališta kao i kod dionica s nominalnim iznosom tog iznosa za 
svaku od njih, a kod dionica bez spomenutog iznosa broja zastu-
pljenih dionica i uz navođenje njezina roda. Isti podaci moraju se 
navesti u popisu i ako dioničari ili njihovi punomoćnici sudjeluju u 
radu glavne skupštine elektroničkom komunikacijom.«.

Stavak 5. mijenja se i glasi:
»(5) Popis treba ostaviti na uvid svim sudionicima glavne 

skupštine prije prvog glasovanja. Dioničarima koji sudjeluju u radu 
glavne skupštine putem elektroničke komunikacije, popis se mora 
staviti na uvid takvom komunikacijom. Svakome se dioničaru mora 
u roku od dvije godine od održavanja glavne skupštine omogućiti 
uvid u popis sudionika na toj skupštini. Potpisuje ga predsjednik 
glavne skupštine.«

Članak 22.
U članku 288. stavku 2. riječi: »prisustvovao skupštini« zamje-

njuju se riječima: »sudjelovao u radu glavne skupštine«.
Članak 23.

Iza članka 293. dodaju se naslov iznad članka i članak 293.a 
koji glase:

»Sporazumi dioničara
Članak 293.a

(1) Sklope li dioničari društva dionicama kojeg se trguje na 
uređenom tržištu sporazum koji ima svrhu učvršćenja dioničarske 
strukture i/ili ostvarenje postojanog upravljanja u društvu, dužni 
su o sklapanju takvog sporazuma bez odgađanja pisano obavijestiti 
društvo, navodeći koja je temeljna svrha toga sporazuma i kako se 
sporazumom ostvaruje.

(2) Sporazumima iz stavka 1. ovoga članka smatraju se:
a)  sporazumi o vezanju glasova iz dionica koje pripadaju dioni-

čaru ili društvu koje je o njemu ovisno, ili iz dionica koje netko drži 
za račun dioničara ili društva koje je o njemu ovisno,

b)  sporazumi o ograničenjima slobode raspolaganja dionica-
ma koje pripadaju dioničaru, društvu koje je o njemu ovisno, ili 
dionicama koje netko drži za račun dioničara ili društva koje je o 
njemu ovisno,

c)  sporazumi o tome da će dioničari zajednički, posredno ili 
neposredno, ostvarivati prevladavajući utjecaj u društvu, ili spora-
zum na temelju kojega dioničari mogu tako ostvariti prevladavajući 
utjecaj u društvu.

(3) Čim zaprimi obavijest iz stavka 1. ovoga članka, društvo 
je dužno registarskom sudu podnijeti prijavu za upis podatka da 
je takav sporazum sklopljen, tko su njegove ugovorne strane, koja 
je temeljna svrha sklopljenog sporazuma i kako se ona ostvaruje. 
Sporazum dioničara ne prilaže se prijavi.

(4) Dioničari su bez odgađanja dužni obavijestiti društvo o pre-
stanku ili izmjeni sporazuma iz stavka 1. ovoga članka, a društvo je 
čim zaprimi tu obavijesti dužno registarskom sudu podnijeti prijavu 
za upis podatka o tome da je on prestao ili da je izmijenjen.

(5) Ni jedan dioničar iz stavka 1. ovoga članka, društvo koje je 
o njemu ovisno, kao ni onaj koji za njegov račun ili račun ovisnoga 
društva drži dionice, ne može ostvarivati prava iz dionica dok se o 
sporazumu iz stavka 1. ovoga članka ne obavijesti društvo.

isprava. To vrijedi i u pogledu glavne skupštine društva majke u 
koncernu za godišnja financijska izvješća koncerna, izvješće o stanju 
koncerna i izvješće nadzornog odnosno upravnog odbora.«.

Članak 17.
U članku 278. stavku 2. riječi: »a društva dionice kojih su uvr-

štene na uređeno tržište radi trgovanja najmanje 30 dana prije odr-
žavanja skupštine« brišu se.

Članak 18.
U članku 279. iza stavka 3. dodaje se novi stavak 4. koji glasi:
»(4) Za imatelje dionica koje glase na ime pravo sudjelovanja 

na skupštini ili pravo glasa određuje se u skladu s odredbom članka 
226. stavka 2. ovoga Zakona.«.

Dosadašnji stavak 4. postaje stavak 5.
Članak 19.

U članku 280. stavak 3. mijenja se i glasi:
»(3) Za svaku točku o kojoj treba odlučivati glavna skupština 

uprava i nadzorni odnosno upravni odbor moraju, a ako se radi 
o donošenju odluke prema članku 276.a stavku 1. prvoj rečeni-
ci ovoga Zakona, o izboru članova nadzornog odnosno upravnog 
odbora i revizora samo nadzorni odnosno upravni odbor, navesti 
u objavi dnevnoga reda i prijedloge odluka koje treba donijeti. To 
ne vrijedi ako je predmet odlučivanja uvršten u dnevni red na za-
htjev manjinskih dioničara. Prijedlog za izbor članova nadzornog 
odnosno upravnog odbora i imenovanje revizora mora sadržavati 
njihova imena i prezimena, zanimanje i prebivalište, a kada je riječ 
o revizoru pravnoj osobi, njezinu tvrtku i sjedište. Ako se dionica-
ma društva trguje na uređenom tržištu, prijedlog za izbor članova 
nadzornog odnosno upravnog odbora mora za svakog predloženog 
člana sadržavati i podatak o tome je li neovisan u smislu odredbe 
članka 255. stavka 6. ovoga Zakona. Kada se u nadzornom odnosno 
upravnom odboru nalazi i predstavnik radnika, za donošenje odluke 
tog odbora o stavljanju prijedloga za izbor članova nadzornog od-
nosno upravnog odbora potrebna je većina glasova članova koje su 
u nadzorni odnosno upravni odbor izabrali ili imenovali dioničari.«.

Iza stavka 3. dodaje se novi stavak 4. koji glasi:
»(4) Ako u društvu postoji obveza uravnotežene zastupljenosti 

žena i muškaraca u nadzornom odnosno upravnom odboru, pri-
jedlog za izbor člana nadzornog odnosno upravnog odbora mora 
dodatno sadržavati i podatak o tome kako će prihvaćanje toga pri-
jedloga utjecati na ispunjenje ove obveze.«.

Dosadašnji stavak 4. postaje stavak 5.
Članak 20.

U članku 283. iza treće rečenice dodaje se četvrta rečenica koja 
glasi:

»Učine li uprava odnosno izvršni direktori dostupnim prijedlog 
dioničara za izbor članova nadzornog odnosno upravnog odbora, a u 
društvu postoji obveza uravnotežene zastupljenosti žena i muškaraca 
u nadzornom odnosno upravnom odboru, uz prijedlog dioničara 
uprava odnosno izvršni direktori moraju navesti podatak o tome 
kako bi prihvaćanje prijedloga dioničara utjecalo na ispunjenje te 
obveze, a ako bi zbog prihvaćanja toga prijedloga došlo do njezine 
povrede, upozorenje kakve posljedice to može imati za društvo.«.

Članak 21.
U članku 285. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Glavna skupština može većinom glasova koji predstavljaju 

najmanje tri četvrtine temeljnog kapitala zastupljenog na glavnoj 
skupštini pri odlučivanju donijeti poslovnik o svom radu i u nje-
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Članak 30.
U članku 448. iza riječi: »do 359.« dodaju se riječi: »i članka 

366.a«.
Članak 31.

U članku 533. stavku 3. riječi: »članka 280. stavka 2. i 3.« za-
mjenjuju se riječima: »članka 280. stavaka 2., 3. i 4.«.

Članak 32.
U članku 550.b stavku 2. točka 13.a briše se.

Članak 33.
U članku 551.b točki 5. na kraju rečenice briše se točka te se 

iza točke 5. dodaje točka 6. koja glasi:
»6. podatke o procjeni vrijednosti imovine i obveza koje se pre-

nose na novo društvo odnosno društva, a kod podjele odvajanjem 
sadrži i podatke o procjeni vrijednosti imovine i obveza koje ostaju 
društvu koje se dijeli.«.

Članak 34.
U članku 630. stavku 1. točka 30.b mijenja se i glasi:
»30.b ako ne objavi izvješće o primicima i revizorovo izvješće o 

ispitivanju izvješća o primicima ili ih ne učini besplatno dostupnima 
na razdoblje od deset godina (članak 272.r stavci 3. i 4.),«.

Iza točke 31. dodaje se točka 31.a koja glasi:
»31.a ako nije postavila ciljeve za sudjelovanje pripadnika pod-

zastupljenog spola u upravi odnosno među izvršnim direktorima 
društva u skladu s odredbom članka 272.u ovoga Zakona,«.

Iza točke 33. dodaje se točka 33.a koja glasi:
»33.a ako protivno odredbama članka 272.t ovoga Zakona nije 

donijela pravila o odabiru kandidata za članove nadzornog odnosno 
upravnog odbora, ili je neopravdano zanemarila prednost kandida-
ta podzastupljenog spola pri izboru za člana nadzornog odnosno 
upravnog odbora, ili je odbila obavijestiti kandidata o kriterijima 
odabira,«.

U točki 35.a iza riječi: »ovim Zakonom« dodaju se riječi: »ili 
ako pravobranitelju/pravobraniteljici za ravnopravnost spolova pra-
vodobno ne dostave podatke koje su mu obvezni dostaviti«.

U stavku 2. prva rečenica mijenja se i glasi: »Za prekršaj iz stav-
ka 1. ovoga članka može se izreći novčana kazna najviše do iznosa 
od 10.000,00 eura.«.

Članak 35.
U članku 631. stavku 1. točki 12. riječi: »stavak 1. treća i četvr-

ta rečenica, u vezi i sa stavkom 2. drugom rečenicom tog članka« 
zamjenjuju se riječima: »stavak 6.«.

Članak 36.
Iza Priloga 6. dodaju se Prilog 7. i Prilog 8. koji glase:

»PRILOG 7. ZAKONU O TRGOVAČKIM DRUŠTVIMA

Uravnotežena zastupljenost žena i muškaraca u nadzornom 
odboru odnosno između članova upravnog odbora koji 

ujedno nisu izvršni direktori
Broj imenovanih i izabranih 

članova nadzornog odbora odnosno 
takvih članova upravnog odbora 
koji ujedno nisu izvršni direktori

Broj žena i muškaraca 
kojim se ostvaruje 

uravnotežena 
zastupljenost oba spola

1 -
2 -
3 1 (33,3 %)

(6) Društvo koje je primilo obavijest iz stavaka 1. i 4. ovoga 
članka može zahtijevati da mu se dokaže sklapanje, izmjena ili pre-
stanak sporazuma.

(7) Odredbe ovoga članka ne primjenjuju se na sporazume koji 
se odnose na dionice na koje ne otpada više od dvadesetog dijela 
temeljnog kapitala društva.«.

Članak 24.
U članku 297.f stavku 1. riječi: »člankom 274. stavkom 1. tre-

ćom do petom rečenicom, kao i stavkom 2. drugom rečenicom« za-
mjenjuju se riječima: »člankom 274. stavkom 6.«, a riječi: »članka 
274. stavka 1. treće do pete rečenice, kao i stavka 2. druge rečenice« 
zamjenjuju se riječima: »članka 274. stavka 6.«.

U stavku 2. riječi: »stavka 1. treće do pete rečenice, kao i stavka 
2. druge rečenice« zamjenjuju se riječima: »stavka 6.«.

Članak 25.
U članku 360. stavku 3. točka 1. mijenja se i glasi:
»1. što je zbog tehničkog kvara ili smetnje povrijeđeno neko 

pravo koje je ostvarivano elektroničkom komunikacijom u skladu 
s odredbama članka 274. ovoga Zakona, osim ako se u vezi s time 
društvu može predbaciti gruba nepažnja ili namjera s time da se u 
statutu može za društvo predvidjeti i strože mjerilo krivnje,«.

Članak 26.
U članku 363. stavku 1. riječi: »bio prisutan na glavnoj skup-

štini« zamjenjuju se riječima: »sudjelovao u radu glavne skupštine«, 
a riječi: »prisustvovao glavnoj skupštini« zamjenjuju se riječima: 
»sudjelovao u radu glavne skupštine«.

Članak 27.
U članku 366.a stavku 1. prva rečenica mijenja se i glasi:
»Ako se tužbom radi ništetnosti ili pobijanja odluke glavne 

skupštine traži utvrđenje ništetnosti odluke o izmjeni statuta kojom 
se omogućuje dioničarima da sudjeluju u radu glavne skupštine i 
svoja prava na glavnoj skupštini ostvaruju elektroničkom komuni-
kacijom, promjeni iznosa temeljnog kapitala i radi toga odluke o 
izmjeni statuta, izdavanju obveznica, poduzetničkom ugovoru, pri-
ključenju društva budućem glavnom društvu, tuzemnom spajanju, 
pripajanju i podjeli društva, prijenosu dionica manjinskih dioničara, 
kao i kada tužba kojom se traži utvrđenje ništetnosti odluke glavne 
skupštine po ovom Zakonu nije dopuštena, parnični sud može na 
prijedlog društva rješenjem dopustiti da se odluka upiše u sudski 
registar i da njezin nedostatak ne utječe na učinak upisa.«.

Članak 28.
U članku 373. treća rečenica briše se.

Članak 29.
U članku 440. stavci 1. i 2. mijenjaju se i glase:
»(1) Članovi društva donose odluke na koje su ovlašteni ovim 

Zakonom i društvenim ugovorom na skupštini. Skupština se može 
održati i videovezom ako se svi članovi društva u pisanom obliku 
s time suglase.

(2) Odluke se mogu donositi i bez održavanja skupštine ako 
se svi članovi u pojedinom slučaju u pisanom obliku dogovore o 
odluci koju treba donijeti ili izjave da su suglasni da se o njoj gla-
suje pisanim putem. Ako se odluka donosi pisanim glasovanjem, 
većina koja je potrebna za to da bi se ona donijela ne određuje se 
na temelju danih, nego na temelju ukupnog broja glasova kojima 
raspolažu članovi društva.«.
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24 8 (33,3 %)
25 8 (32 %)
26 9 (34,6 %)
27 9 (33,3 %)
28 9 (32,1 %)
29 10 (34,5 %)
30 10 (33,3 %)“.

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Usklađivanje s obvezom uravnotežene zastupljenosti žena i 
muškaraca u organima društva i obvezom obavještavanja o 

dioničarskim sporazumima u prijelaznom razdoblju
Članak 37.

(1) U društvima kod kojih postoji obveza uravnotežene zastu-
pljenosti žena i muškaraca u nadzornom odnosno upravnom odboru 
mandati postojećih članova nadzornog odnosno upravnog odbora 
smiju se obnašati do njihova redovnog isteka.

(2) Društva iz stavka 1. ovoga članka dužna su prilikom izbora 
člana nadzornog odnosno upravnog odbora koji uslijedi na glavnoj 
skupštini koja je sazvana nakon dana stupanja na snagu ovoga Za-
kona u nadzorni odnosno upravni odbor izabrati pripadnike podza-
stupljenog spola sve dok se ne dosegne uravnotežena zastupljenost 
žena i muškaraca u nadzornom odnosno upravnom odboru društva 
sukladno odredbama ovoga Zakona.

(3) Društva dionicama kojih se trguje na uređenom tržištu duž-
na su uskladiti sastav svog nadzornog odnosno upravnog odbora sa 
zahtjevom da barem jedan član toga odbora bude neovisan prilikom 
prvog izbora člana nadzornog odnosno upravnog odbora koji usli-
jedi na glavnoj skupštini koja je sazvana nakon dana stupanja na 
snagu ovoga Zakona. Mandati postojećih članova nadzornog odno-
sno upravnog odbora smiju se obnašati do njihova redovnog isteka.

(4) Dioničari koji na dan stupanja na snagu ovoga Zakona već 
imaju sklopljen sporazum iz članka 293.a koji je dodan člankom 23. 
ovoga Zakona dužni su o tome obavijestiti društvo u roku od šest 
mjeseci, a društvo je dužno bez odgađanja po zaprimanju obavijesti 
podnijeti prijavu za upis toga podatka u sudskom registru. Obveza 
obavještavanja ne postoji ako je društvo već upoznato s postojanjem 
takvog sporazuma. Ako je društvu poznato postojanje sporazuma 
dioničara, dužno je u roku od šest mjeseci od stupanja na snagu ovo-
ga Zakona podnijeti prijavu za upis toga podatka u sudski registar. 
U tu svrhu ovlašteno je zatražiti potrebne obavijesti od dioničara.

Stupanje na snagu
Članak 38.

Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 
»Narodnim novinama«, osim članka 272.t koji je dodan člankom 
13. ovoga Zakona koji stupa na snagu 1. srpnja 2026.

Klasa: 022 –02/24 –01/114
Zagreb, 15. studenoga 2024.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

4 1 (25 %)
5 2 (40 %)
6 2 (33,3 %)
7 3 (42,9 %)
8 3 (37,5 %)
9 4 (44,4 %)

10 4 (40 %)
11 4 (36,4 %)
12 5 (41,7 %)
13 5 (38,4 %)
14 6 (42,9 %)
15 6 (40 %)
16 6 (37,5 %)
17 7 (41,2 %)
18 7 (38,9 %)
19 8 (42,1 %)
20 8 (40 %)
21 8 (38,1 %)

PRILOG 8. ZAKONU O TRGOVAČKIM DRUŠTVIMA

Uravnotežena zastupljenost žena i muškaraca u upravi i 
nadzornom odboru odnosno između članova upravnog 

odbora i izvršnih direktora

Ukupan broj članova uprave i 
nadzornog odbora odnosno ukupan 

broj članova upravnog odbora i 
izvršnih direktora

Broj žena i muškaraca 
kojim se ostvaruje 

uravnotežena 
zastupljenost oba spola

1 -
2 -
3 1 (33,3 %)
4 1 (25 %)
5 2 (40 %)
6 2 (33,3 %)
7 2 (28,6 %)
8 3 (37,5 %)
9 3 (33,3 %)

10 3 (30 %)
11 4 (36,4 %)
12 4 (33,3 %)
13 4 (30,8 %)
14 5 (35,7 %)
15 5 (33,3 %)
16 5 (31,3 %)
17 6 (35,3 %)
18 6 (33,3 %)
19 6 (31,3 %)
20 7 (35 %)
21 7 (33,3 %)
22 7 (31,8 %)
23 8 (34,8 %)
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Članak 3.
U članku 4. stavku 1. iza točke 1. dodaje se točka 1.a koja glasi:
»1.a automatizirani cestovni prijevoz putnika je djelatnost jav-

nog prijevoza putnika koju obavlja pravna osoba registrirana u Re-
publici Hrvatskoj potpuno automatiziranim vozilom na unaprijed 
određenom području djelovanja ako se jedan putnik ili povezana 
skupina putnika ukrcava na jednom ili više mjesta, a iskrcava na 
jednom ili više mjesta, a takav se prijevoz obavlja na temelju jedne 
narudžbe koja je realizirana elektroničkom aplikacijom i uz jedno 
plaćanje ukupne naknade za obavljeni prijevoz određene elektronič-
kom aplikacijom iz koje su putniku unaprijed vidljivi maksimalna 
cijena i planirana ruta putovanja prema unaprijed poznatim uvje-
tima«.

U točki 4. riječ: »ustanova« zamjenjuje se riječima: »fizička osoba 
– obrtnik ili pravna osoba«.

Točka 5. mijenja se i glasi:
»5. daljinar je akt kojim se utvrđuju udaljenosti između autobu-

snih kolodvora odnosno autobusnih stajališta, koji služi kao podloga 
za izradu voznih redova«.

Točka 6. briše se.
U točki 7. riječi: »ili obavlja prijevoze za vlastite potrebe« brišu se.
Točka 12. briše se.
U točki 13. riječ: »ustanova« zamjenjuje se riječima: »fizička 

osoba – obrtnik ili pravna osoba«.
U točki 17. iza riječi: »zajedno s« dodaje se riječ: »nedjeljivim«.
Točka 25. mijenja se i glasi:
»25. linija je relacija ili skup relacija obavljanja prijevoza put-

nika u cestovnom prometu od početnog do završnog autobusnog 
kolodvora, putničkog terminala odnosno autobusnog stajališta, na 
kojoj se prevoze putnici po registriranom i objavljenom voznom 
redu s jednim ili više polazaka«.

U točki 28. riječi: »a može se obavljati kao putnički, ekspre-
sni ili direktni linijski prijevoz putnika« zamjenjuju se riječima: »a 
obavlja se«.

Točka 35. briše se.
Točka 36. mijenja se i glasi:
»36. posebni linijski prijevoz je prijevoz određene skupine putni-

ka koji se obavlja na temelju pisanog ugovora između prijevoznika i 
naručitelja prijevoza, pri čemu naručitelj u cijelosti plaća prijevoz, a 
naručitelj može biti isključivo pravna osoba ili fizička osoba – obrt-
nik«.

U točki 37. riječi: »vozilima kategorije M1 kapaciteta sedam + 
jedno ili osam + jedno putničko mjesto ili autobusima kategorije 
M2 ili M3« brišu se.

Iza točke 49. dodaju se točke 49.a i 49.b koje glase:
»49.a operator intervencije na daljinu je osoba kako je defini-

rano u članku 2. Provedbene uredbe Komisije (EU) 2022/1426 o 
utvrđivanju pravila za primjenu Uredbe (EU) 2019/2144 Europskog 
parlamenta i Vijeća u pogledu jedinstvenih postupaka i tehničkih 
specifikacija za homologaciju tipa sustava za automatiziranu vožnju 
(ADS) potpuno automatiziranih vozila

49.b operator u vozilu je osoba kako je definirano u članku 2. 
Provedbene uredbe Komisije (EU) 2022/1426 o utvrđivanju pravila 
za primjenu Uredbe (EU) 2019/2144 Europskog parlamenta i Vi-
jeća u pogledu jedinstvenih postupaka i tehničkih specifikacija za 
homologaciju tipa sustava za automatiziranu vožnju (ADS) potpuno 
automatiziranih vozila«.

U točki 58. riječi: »koji tijekom cijele godine obavlja Hrvatska 
gospodarska komora, a koje se provodi sukladno pravilniku koji do-
nosi ministar« brišu se.

U točki 60. riječi: »te rok važenja voznog reda« brišu se.
U točki 63. iza riječi: »mrežom« zarez i riječi: »a obavlja se 

temeljem ugovora o javnim uslugama temeljem Uredbe (EZ) br. 

2249
Na temelju članka 89. Ustava Republike Hrvatske, donosim

ODLUKU
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA 

I DOPUNAMA ZAKONA O PRIJEVOZU U 
CESTOVNOM PROMETU

Proglašavam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o prije-
vozu u cestovnom prometu, koji je Hrvatski sabor donio na sjednici 
15. studenoga 2024.

Klasa: 011-02/24-02/68
Urbroj: 71-10-01/1-24-2
Zagreb, 22. studenoga 2024.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.

Z AKON 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 

PRIJEVOZU U CESTOVNOM PROMETU
Članak 1.

U Zakonu o prijevozu u cestovnom prometu (»Narodne novi-
ne«, br. 41/18., 98/19., 30/21., 89/21. – Odluka i Rješenje Ustavnog 
suda Republike Hrvatske i 114/22.) u članku 1. stavak 3. mijenja 
se i glasi:

»(3) Ovaj Zakon ne primjenjuje se:
– na javni prijevoz tereta i prijevoz tereta za vlastite potrebe 

u unutarnjem cestovnom prijevozu vozilima čija najveća dopuštena 
masa ne prelazi 3500 kg

– na javni prijevoz tereta i prijevoz tereta za vlastite potrebe u 
međunarodnom cestovnom prijevozu vozilima čija najveća dopušte-
na masa ne prelazi 2500 kg

– na prijevoz za osobne potrebe i
– na prijevoz putnika za vlastite potrebe vozilima kategorije M1 

koja imaju najviše šest + jedno putničko mjesto.«.
Članak 2.

U članku 2. stavku 1. točki 8. na kraju rečenice briše se točka i 
dodaju se točke 9. i 10. koje glase:

»9. Uredbe Komisije (EU) 2019/2144 Europskog parlamenta i 
Vijeća od 27. studenoga 2019. o zahtjevima za homologaciju tipa za 
motorna vozila i njihove prikolice te za sustave, sastavne dijelove 
i zasebne tehničke jedinice namijenjene za takva vozila u pogledu 
njihove opće sigurnosti te zaštite osoba u vozilima i nezaštićenih 
sudionika u cestovnom prometu

10. Provedbene uredbe Komisije (EU) 2022/1426 оd 5. kolovo-
za 2022. o utvrđivanju pravila za primjenu Uredbe (EU) 2019/2144 
Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu jedinstvenih postupaka i 
tehničkih specifikacija za homologaciju tipa sustava za automatizi-
ranu vožnju (ADS) potpuno automatiziranih vozila.«.

U stavku 2. točka 2. mijenja se i glasi:
»2. Direktiva 2006/1/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 18. 

siječnja 2006. o korištenju vozila unajmljenih bez vozača za cestovni 
prijevoz tereta (kodificirana verzija) (Tekst značajan za EGP) (SL L 
33, 4. 2. 2006.), kako je posljednji put izmijenjena Direktivom (EU) 
2022/738 Europskog parlamenta i Vijeća od 6. travnja 2022. o izmje-
ni Direktive 2006/1/EZ o korištenju vozila unajmljenih bez vozača 
za cestovni prijevoz tereta (SL L 137, 16. 5. 2022.).«.
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(3) Autotaksi vozač nema dobar ugled u smislu stavka 2. točke 
3. ovoga članka ako:

– je pravomoćno proglašen krivim za počinjenje kaznenog djela 
protiv života i tijela (glava X. Kaznenog zakona), protiv osobne slo-
bode (glava XIII. Kaznenog zakona), protiv privatnosti (glava XIV. 
Kaznenog zakona), protiv spolne slobode (glava XVI. Kaznenog za-
kona), spolnog zlostavljanja i iskorištavanja djeteta (glava XVII. Ka-
znenog zakona), protiv braka, obitelji i djece (glava XVIII. Kaznenog 
zakona), protiv zdravlja ljudi (glava XIX. Kaznenog zakona), protiv 
opće sigurnosti (glava XXI. Kaznenog zakona), protiv sigurnosti pro-
meta (glava XXII. Kaznenog zakona), protiv imovine (glava XXIII. 
Kaznenog zakona), krivotvorenja (glava XXVI. Kaznenog zakona), 
protiv javnog reda (glava XXX. Kaznenog zakona)

– mu je izrečena sigurnosna mjera (glava V. Kaznenog zakona) ili
– je osuđen za druga kaznena djela na kaznu zatvora.
(4) Dobar ugled iz stavka 2. točke 3. ovoga članka za autotaksi 

vozača dokazuje se izvodom iz kaznene evidencije koju po službenoj 
dužnosti pribavlja tijelo koje odlučuje o zahtjevu.

(5) Karticu autotaksi vozača izdaje AKD nakon zaprimanja 
urednog zahtjeva uz koji su priloženi dokazi o ispunjavanju uvjeta 
iz stavka 2. točaka 1. i 2. ovoga članka.

(6) Okolnosti iz stavka 3. ovoga članka AKD provjerava su-
kladno zakonu kojim se uređuju pravne posljedice osude, kaznena 
evidencija i rehabilitacija, kontinuirano tijekom cijele godine, te će 
rješenjem ukinuti karticu autotaksi vozača ako autotaksi vozač pre-
stane ispunjavati uvjete na osnovi kojih je kartice izdana, o čemu 
obavještava poslodavca vozača.

(7) Protiv rješenja AKD-a kojim se odbacuje ili odbija zahtjev 
za izdavanje kartice autotaksi vozača odnosno kojim se ukida kartica 
autotaksi vozača može se izjaviti žalba Ministarstvu.

(8) Kartica autotaksi vozača sadržava QR kod kojim se pro-
vjerava valjanost kartice i drugi podaci koji se odnose na autotaksi 
vozača.

(9) Autotaksi prijevoznik ne smije dopustiti da njegovim vo-
zilom upravlja vozač koji nema valjanu karticu autotaksi vozača iz 
stavka 1. ovoga članka.

(10) Ministar pravilnikom iz članka 13. stavka 8. ovoga Zakona 
propisuje obrazac zahtjeva za izdavanje kartice autotaksi vozača te 
sadržaj i obrazac kartice.

Registar profesionalnih vozača
Članak 12.c

(1) Registar profesionalnih vozača je elektronička evidencija 
podataka o profesionalnim vozačima koja se vodi kao sastavni dio 
Izvještajno-upravljačkog sustava putničkog i teretnog prijevoza u 
cestovnom prometu, a koja sadrži: podatke o vozačima i vozačkim 
dozvolama, tahografskim karticama vozača, stečenoj početnoj kvali-
fikaciji i periodičnoj izobrazbi, ostalim kvalifikacijama i osposoblja-
vanjima vezanim za cestovni prijevoz putnika i robe, radnom isku-
stvu i sadašnjem poslodavcu, počinjenim prekršajima u prometu i 
prijevozu te ostale podatke o profesionalnim vozačima u cestovnom 
prometu u Republici Hrvatskoj.

(2) Izvještajno-upravljački sustav putničkog i teretnog prijevo-
za u cestovnom prometu čiji je dio Registar profesionalnih vozača 
povjerava se na uspostavu i vođenje AKD-u.

(3) Izvori sredstava za djelatnost i financiranje Izvještajno-
upravljačkog sustava putničkog i teretnog prijevoza u cestovnom 
prometu čiji je dio Registar profesionalnih vozača su:

1370/2007 ili temeljem dozvole koja se izdaje nakon provedenog 
postupka usklađivanja voznih redova ili temeljem dodijeljene kon-
cesije« brišu se.

Članak 4.
U članku 5. iza stavka 3. dodaje se novi stavak 4. koji glasi:
»(4) Operator intervencije na daljinu i operator u vozilu odno-

sno osobe koje nadziru i/ili prate potpuno automatizirana vozila za 
obavljanje automatiziranog cestovnog prijevoza putnika moraju steći 
početnu kvalifikaciju po posebnom programu.«.

Dosadašnji stavak 4. postaje stavak 5.
Iza stavka 5. dodaje se stavak 6. koji glasi:
»(6) Ministar pravilnikom iz članka 10. stavka 4. ovoga Zakona 

propisuje način provjere znanja operatora intervencije na daljinu i 
operatora u vozilu iz stavka 4. ovoga članka.«.

Članak 5.
U članku 6. točka b) mijenja se i glasi:
»b) kada se koriste ili su pod nadzorom oružanih snaga, polici-

je, civilne zaštite, vatrogasnih službi, pravosudne policije zatvorskog 
sustava te službe hitne pomoći, kada se prijevoz obavlja za potrebe 
zadaća povjerenih navedenim službama«.

U točki c) riječ: »kojima« zamjenjuje se s riječju: »kada«.
U točkama e), f) i g) riječ: »koja« zamjenjuje se riječju: »kada«.
U točki h) riječ: »kojima« zamjenjuje se riječju: »kada«.

Članak 6.
U članku 9. stavku 3. točki b) iza riječi: »godina« veznik: »i« 

briše se.
U točki c) iza riječi: »godina« briše se točka i dodaje se veznik: »i«.
Iza točke c) dodaje se točka d) koja glasi:
»d) vozači koji posjeduju početnu kvalifikaciju ili su oslobođeni 

obveze stjecanja početne kvalifikacije, a obavljaju prijevoz za vlastite 
potrebe.«.

Stavak 6. mijenja se i glasi:
»(6) Vozači koji upravljaju vozilima za koja je potrebna vozačka 

dozvola B kategorije, a koji obavljaju javni linijski prijevoz, posebni 
linijski prijevoz, mikroprijevoz, povremeni prijevoz, shuttle prijevoz, 
autotaksi prijevoz ili iznajmljivanje vozila s vozačem kao poseban 
oblik prijevoza putnika u cestovnom prometu nisu dužni pohađati 
periodičnu izobrazbu.«.

Članak 7.
Iza članka 12.a dodaju se naslovi iznad članaka i članci 12.b i 

12.c koji glase:

»Kartica autotaksi vozača
Članak 12.b

»(1) Vozači koji obavljaju autotaksi prijevoz putnika moraju 
imati karticu autotaksi vozača koja za vrijeme vožnje mora biti 
istaknuta u vozilu tako da je u potpunosti vidljiva putnicima te je 
predočiti na zahtjev inspektora ili druge osobe ovlaštene za nadzor.

(2) Karticu autotaksi vozača može dobiti vozač koji obavlja au-
totaksi prijevoz putnika ako:

1. posjeduje vozačku dozvolu B kategorije te je stekao početnu 
kvalifikaciju po posebnom programu za vozače B-kategorije

2. ima navršenu 21 godinu života
3. ima dobar ugled.
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»Stručna osposobljenost odgovornih osoba u djelatnosti 
automatiziranog cestovnog prijevoza putnika

Članak 20.a
Prijevoznik koji obavlja djelatnost automatiziranog cestovnog 

prijevoza putnika mora imati zaposlenog stručno osposobljenog 
upravitelja prijevoza ili mora imati sklopljen ugovor o obavljanju 
poslova upravitelja prijevoza s fizičkom osobom koja je stručno os-
posobljena za upravitelja prijevoza odnosno s pravnom osobom koja 
ima zaposlenog stručno osposobljenog upravitelja prijevoza, suklad-
no članku 20. ovoga Zakona te operatora intervencije na daljinu.«.

Članak 12.
U članku 23. stavak 14. mijenja se i glasi:
»(14) Prilikom obavljanja javnog prijevoza u cestovnom pro-

metu, odnosno tijekom vožnje vozač je dužan imati u vozilu izvod 
iz licencije za unutarnji prijevoz ili ovjerenu vjerodostojnu presliku 
licencije Zajednice za međunarodni prijevoz.«.

Članak 13.
U članku 25. iza stavka 4. dodaje se stavak 5. koji glasi:
»(5) Ako se radi o promjeni vozila kojim se obavlja prijevoz, 

novo vozilo smije se koristiti nakon pribavljanja novog izvoda iz 
licencije ili dostave obavijesti izdavatelju licencije.«.

Članak 14.
U članku 30. iza stavka 4. dodaje se stavak 5. koji glasi:
»(5) Potvrda iz stavka 1. ovoga članka mora se nalaziti u vozilu 

te ju je vozač dužan predočiti na zahtjev inspektora ili druge osobe 
ovlaštene za nadzor.«.

Članak 15.
Članak 31. mijenja se i glasi:
»Javni prijevoz putnika u unutarnjem cestovnom prometu 

obavlja se kao javni linijski prijevoz, posebni linijski prijevoz, shuttle 
prijevoz, povremeni prijevoz, autotaksi prijevoz, mikroprijevoz, kao 
posebni oblik prijevoza ili automatizirani cestovni prijevoz.«.

Članak 16.
U članku 32. stavak 3. briše se.
Dosadašnji stavci 4. do 8. postaju stavci 3. do 7.

Članak 17.
Članak 33. mijenja se i glasi:
»(1) Komunalni prijevoz putnika obavlja se na temelju ugovo-

ra sklopljenog između prijevoznika i jedinice lokalne samouprave 
na čijem području se takav prijevoz organizira i obavlja, suklad-
no odluci jedinice lokalne samouprave o komunalnom prijevozu, 
odredbama ovoga Zakona te odredbama Uredbe (EZ) br. 1370/2007.

(2) Županijski prijevoz putnika obavlja se na temelju Uredbe 
(EZ) br. 1370/2007 kao javna usluga ili na temelju dozvole za prije-
voz koju izdaje upravno tijelo nadležno za promet jedinice područne 
(regionalne) samouprave na čijem području se takav prijevoz orga-
nizira i obavlja ili na temelju koncesije.

(3) Županijski prijevoz putnika može se obavljati na temelju 
dozvola ili na temelju koncesije samo do sklapanja ugovora o pri-
jevozu kao javnoj usluzi sukladno Uredbi (EZ) br. 1370/2007 ili do 
sklapanja ugovora o integriranom prijevozu putnika.

(4) Nadležno upravno tijelo županije može iznimno, u slučaju 
izgradnje i rekonstrukcije cesta, mostova i tunela, izmjena početka 
i završetka nastave u školama te na prijedlog jedinice lokalne i po-
dručne (regionalne) samouprave, najkasnije do sklapanja ugovora o 

a) sredstva osigurana u državnom proračunu Republike Hrvatske
b) sredstva iz fondova Europske unije.
(4) Ministar pravilnikom propisuje sadržaj i način vođenja evi-

dencija Izvještajno-upravljačkog sustava putničkog i teretnog prije-
voza u cestovnom prometu, strukturu podataka i način upravljanja, 
način dostave podataka i način pristupanja i korištenje podataka.«.

Članak 8.
U članku 13. stavak 2. mijenja se i glasi:
»(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, vozila kojima se obav-

lja autotaksi prijevoz moraju ispunjavati posebne uvjete koji se od-
nose na izgled vanjskih oznaka, cjenike pružanja autotaksi usluga 
koji moraju biti istaknuti na vanjskoj strani vozila i na uređaje vozila 
vezane za obavljanje autotaksi prijevoza.«.

Iza stavka 4. dodaje se novi stavak 5. koji glasi:
»(5) Inspekcijski nadzor nad ispunjavanjem uvjeta iz stavaka 

1. i 2. ovoga članka obavlja inspekcija cestovnog prometa Ministar-
stva.«.

Dosadašnji stavci 5. i 6. postaju stavci 6. i 7.
Dosadašnji stavak 7., koji postaje stavak 8., mijenja se i glasi:
»(8) Ministar pravilnikom propisuje izgled, starost, uređaje i 

opremu vozila kojima se obavlja djelatnost javnog cestovnog prijevo-
za i cestovnog prijevoza za vlastite potrebe, izgled vanjskih oznaka, 
starost i uređaje vozila kojima se obavlja autotaksi prijevoz i posebne 
uvjete za vozila kojima se obavlja automatizirani cestovni prijevoz 
putnika.«.

Članak 9.
U članku 14. iza stavka 3. dodaje se novi stavak 4. koji glasi:
»(4) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, djelatnost automatizi-

ranog cestovnog prijevoza putnika smije obavljati pravna osoba ako 
je upisana u sudski odnosno obrtni registar za obavljanje djelatnosti 
cestovnog prijevoza i ako posjeduje licenciju za javni prijevoz put-
nika u unutarnjem cestovnom prometu potpuno automatiziranim 
vozilima, koju izdaje Ministarstvo.«.

Dosadašnji stavci 4., 5. i 6. postaju stavci 5., 6. i 7.
U dosadašnjem stavku 7., koji postaje stavak 8., riječi: »stavka 

4.« zamjenjuju se riječima: »stavka 5.«.
U dosadašnjem stavku 8., koji postaje stavak 9., riječi: »iz stavka 

7. ovoga članka propisuje ministar pravilnikom iz članka 13. stavka 
7. ovoga Zakona« zamjenjuju se riječima: »iz stavka 8. ovoga članka 
propisuje ministar pravilnikom iz članka 13. stavka 8. ovoga Za-
kona«.

Dosadašnji stavci 9. i 10. postaju stavci 10. i 11.
U dosadašnjem stavku 11., koji postaje stavak 12., riječi: »iz 

stavka 7.« zamjenjuju se riječima: »iz stavka 8.«.
Dosadašnji stavak 12. postaje stavak 13.

Članak 10.
U članku 20. iza stavka 1. dodaje se novi stavak 2. koji glasi:
»(2) Upravitelj prijevoza, osim upravitelja prijevoza koji obav-

lja poslove za autotaksi prijevoznika, mora stvarno i kontinuirano 
upravljati prijevoznom djelatnošću poduzeća, biti povezan s podu-
zećem te imati boravište u Zajednici sukladno odredbama Uredbe 
(EZ) br. 1071/2009.«.

Dosadašnji stavci 2. do 7. postaju stavci 3. do 8.
Članak 11.

Iza članka 20. dodaju se naslov iznad članka i članak 20.a koji 
glase:
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voznih redova, način sklapanja ugovora o prijevozu kao javnoj uslu-
zi, dokumentaciju koju je potrebno dostaviti prilikom dodjele prava 
na prijevoz kao javnoj usluzi ili prilikom podnošenja zahtjeva za 
izdavanje dozvole, obrazac dozvola za javni linijski prijevoz, visinu 
naknade za izdavanje dozvole te sadržaj i način vođenja upisnika 
izdanih dozvola.

(20) Način ostvarivanja prava na besplatan otočni cestovni pri-
jevoz propisuje ministar pravilnikom.«.

Članak 18.
Iza članka 33. dodaju se naslovi iznad članka i članci 33.a do 

33.e koji glase:

»Dozvola za javni linijski prijevoz putnika u unutarnjem 
cestovnom prometu

Članak 33.a
(1) Dozvola za javni linijski prijevoz putnika u unutarnjem ce-

stovnom prometu izdaje se s rokom važenja do pet godina.
(2) Dozvola iz stavka 1. ovoga članka nije prenosiva i može je 

koristiti samo prijevoznik kojem je izdana.
(3) Iznimno od stavka 2. ovoga članka, pravni sljednik prije-

voznika na kojeg glasi dozvola nastavlja s obavljanjem prijevoza 
na temelju izdane dozvole i preuzima istovjetna prava i obveze, uz 
prethodnu suglasnost izdavatelja dozvole.

(4) Dozvola iz stavka 1. ovoga članka sadrži naziv i sjedište/
prebivalište prijevoznika, naziv linije, vozni red, prijevozni pravac 
(itinerar) i rok važenja.

(5) Naknada za izdavanje dozvola za županijski prijevoz putni-
ka prihod je proračuna županije, a naknada za izdavanje dozvola za 
međužupanijski prijevoz putnika prihod je HGK-a.

Uvjeti za izdavanje dozvola
Članak 33.b

(1) Prijevoznik je dužan u roku od 15 dana od dana objave 
izvješća o usklađenim voznim redovima podnijeti zahtjev za izda-
vanje dozvole ili za izmjenu voznog reda za međužupanijski linijski 
prijevoz HGK-u odnosno zahtjev za izdavanje dozvole ili za izmjenu 
voznog reda za dozvolu Zajednice koje uključuju unutarnji linijski 
prijevoz putnika i/ili kabotažu te zahtjev za izdavanje dozvole ili iz-
mjenu voznog reda za međunarodni linijski prijevoz za treće države 
Ministarstvu.

(2) Prijevoznik je dužan uz zahtjev za izdavanje dozvole, osim 
usklađenog voznog reda, priložiti sljedeće:

a) dokaz o prijevoznim kapacitetima i najmanje jednom zapo-
slenom vozaču po autobusu

b) itinerar
c) cjenik za međunarodne linije za treće države
d) potvrdu nadležnih tijela o plaćenim porezima i doprinosima 

za mirovinsko i zdravstveno osiguranje, ne stariju od 30 dana
e) presliku ugovora o zajedničkom obavljanju prijevoza, ako 

prijevoz obavljaju dva ili više prijevoznika
f) izvornik ugovora o poslovno-tehničkoj suradnji sa stranim 

prijevoznikom na načelu uzajamnosti na hrvatskom jeziku i jeziku 
poslovnog partnera, ako se radi o međunarodnoj liniji.

(3) Prijevoznik je dužan u zahtjevu za izdavanje dozvole navesti 
naziv linije i rok važenja dozvola.

(4) Protiv rješenja kojim se odlučuje o zahtjevu za izdavanje 
dozvole za međužupanijski linijski prijevoz putnika može se izjaviti 

obavljanju županijskog linijskog prijevoza putnika kao javne usluge, 
odobriti izmjenu voznog reda na županijskoj liniji.

(5) Međužupanijski prijevoz putnika obavlja se na temelju do-
zvole koju izdaje Hrvatska gospodarska komora (u daljnjem tekstu: 
HGK), a nakon provedenog postupka usklađivanja voznih redova.

(6) Javni linijski prijevoz putnika između stajališta u Republi-
ci Hrvatskoj i/ili kabotaža mogu se obavljati i na temelju dozvole 
Zajednice ako je za taj dio linije proveden postupak usklađivanja 
voznih redova.

(7) Mrežu linija za obavljanje županijskog linijskog prijevoza 
putnika na svom području, a u svrhu sklapanja ugovora o javnoj 
usluzi, određuje predstavničko tijelo jedinice područne (regionalne) 
samouprave, na temelju analize prijevozne potražnje, analize prije-
vozne ponude drugih prometnih grana te vodeći računa o dostu-
pnosti javnog prijevoza.

(8) Dvije ili više jedinica područne (regionalne) samouprave 
mogu, ovisno o prijevoznim potrebama i stanju na prijevoznom tr-
žištu, zajednički potpisati ugovor o javnoj usluzi prijevoza i za me-
đužupanijske linije čija duljina u jednom smjeru prema daljinaru ne 
prelazi 100 kilometara.

(9) Postupak usklađivanja voznih redova provodi HGK.
(10) Ugovor o prijevozu kao javnoj usluzi iz ovoga članka može 

se sklopiti na rok koji nije duži od deset godina.
(11) Sredstva za financiranje javne usluge iz stavka 2. ovoga 

članka osiguravaju se iz prodaje voznih karata i proračuna jedinica 
područne (regionalne) samouprave odnosno Grada Zagreba.

(12) Javnu uslugu iz stavka 2. ovoga članka mogu sufinancirati 
jedinice lokalne samouprave i Republika Hrvatska.

(13) Vlada Republike Hrvatske odlukom će utvrditi najviše 
iznose sufinanciranja, kao i mjerila te kriterije na temelju kojih će 
se sredstvima iz državnog proračuna Republike Hrvatske s pozicija 
Ministarstva sufinancirati javna usluga iz stavka 2. ovoga članka, a 
u skladu sa stavkom 10. ovoga članka.

(14) Prilikom dodjele državnih potpora za javnu uslugu iz ovo-
ga Zakona Ministarstvo će u skladu sa zakonom kojim se uređuju 
državne potpore osigurati punu primjenu relevantnih pravila o dr-
žavnim potporama u ovom području.

(15) Ministarstvo će osigurati sve prethodne uvjete i odrediti 
okvire nadzora i namjenskog korištenja sredstava za potrebe finan-
ciranja javne usluge.

(16) Vlada Republike Hrvatske može odlukom utvrditi povla-
štenu cijenu karte za prijevoz redovitih učenika srednjih škola te 
mjerila i kriterije na temelju kojih će se ostvarivati pravo na finan-
ciranje odnosno sufinanciranje međužupanijskog prijevoza redovitih 
učenika srednjih škola iz državnog proračuna Republike Hrvatske s 
pozicija Ministarstva.

(17) U slučaju odbijanja zahtjeva za ostvarivanje prava na be-
splatan otočni cestovni prijevoz, nadležno upravno tijelo obalno-
otočne jedinice područne (regionalne) samouprave donosi rješenje 
protiv kojeg je dopuštena žalba Ministarstvu.

(18) Postupak provedbe sklapanja ugovora o javnim uslugama, 
načine izračuna intenziteta državne potpore i druga postupanja koja 
prethode sklapanju ugovora, isplatama iz državnog proračuna, pra-
ćenju izvršavanja ugovora o javnim uslugama i nadzor nad namjen-
skim korištenjem sredstava državne potpore uredit će se uredbom 
Vlade Republike Hrvatske.

(19) Ministar pravilnikom o obavljanju javnog prijevoza put-
nika u cestovnom prometu propisuje način i postupak usklađivanja 
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»(2) Daljinar i najmanje vozno vrijeme utvrđuje HGK.«.
U stavku 3. iza riječi: »vremena« zarez i riječi: »koja je sastavni 

dio Nacionalnog registra cestovnih prijevoznika« brišu se.
Članak 20.

U članku 36. iza stavka 1. dodaje se novi stavak 2. koji glasi:
»(2) Vozna karta mora sadržavati naziv prijevoznika, relaciju 

prijevoza, cijenu prijevoza, datum putovanja na karti ili nekom dru-
gom dokumentu povezanom s kartom, osim ako je karta izdana kao 
godišnja ili mjesečna karta.«.

Dosadašnji stavci 2. i 3. postaju stavci 3. i 4.
Dosadašnji stavak 4., koji postaje stavak 5., mijenja se i glasi:
»(5) Prijevoznik ili vozač dužni su svakom putniku izdati voznu 

kartu sukladno odredbama ovoga Zakona.«.
Članak 21.

U članku 39. stavku 2. riječi: »komunalnom i« brišu se.
Stavak 4. mijenja se i glasi:
»(4) Protiv rješenja iz stavka 3. ovoga članka za županijske linije 

može se izjaviti žalba Ministarstvu, a za međužupanijske linije žalba 
nije dopuštena, ali se može pokrenuti upravni spor.«.

Stavak 10. briše se.
Članak 22.

U članku 42. stavku 1. riječi: »180 dana« zamjenjuju se riječima: 
»90 dana«.

Članak 23.
U članku 44. stavku 4. iza riječi: »ugovora« dodaju se riječi: 

»i dokumente iz članka 43. stavka 1. podstavaka 6., 10. i 11. ovoga 
Zakona.«.

Stavak 7. briše se.
Dosadašnji stavak 8. postaje stavak 7.
U dosadašnjem stavku 9., koji postaje stavak 8., broj: »8.« za-

mjenjuje se brojem: »7.«.
U dosadašnjem stavku 10., koji postaje stavak 9., u uvodnoj 

rečenici broj: »9.« zamjenjuje se brojem: »8.«.
U dosadašnjem stavku 11., koji postaje stavak 10., broj: »9.« 

zamjenjuje se brojem: »8.«.
Dosadašnji stavak 12. postaje stavak 11.

Članak 24.
U članku 47. stavku 2. riječi: »posebno obilježene prometne 

trake koje im daju prednost kretanja« zamjenjuju se riječima: »pro-
metni trak namijenjen za kretanje vozila javnog prijevoza putnika«.

Stavak 17. mijenja se i glasi:
»(17) Prilikom podnošenja zahtjeva za obnovu dozvole, koji se 

podnosi najkasnije dva mjeseca prije isteka roka njezina važenja, 
autotaksi prijevoznik dužan je dokazati da ima važeću licenciju za 
obavljanje autotaksi prijevoza u unutarnjem cestovnom prometu.«.

Članak 25.
U članku 50. stavku 5. iza riječi: »mikroprijevozu« dodaju se 

riječi: »i dokumente iz članka 43. stavka 1. podstavaka 10. i 11. ovo-
ga Zakona«.

Članak 26.
U članku 51. stavku 2. iza riječi: »obavljanja prijevoza« umjesto 

točke stavlja se zarez i dodaju riječi: »kao i sve druge dokumente 
propisane ovim Zakonom, a koji se odnose na obavljanje takve vrste 
prijevoza.«.

U stavku 4. riječi: »iz članka 33. stavka 9.« zamjenjuju se rije-
čima: » iz članka 10. stavka 4.«.

žalba Ministarstvu, a protiv rješenja kojim se odlučuje o zahtjevu za 
međunarodni linijski prijevoz za treće države žalba nije dopuštena, 
ali se može pokrenuti upravni spor.

Obnova dozvola
Članak 33.c

(1) Zahtjev za obnovu dozvole podnosi se izdavatelju dozvole 
najkasnije tri mjeseca prije isteka roka njezina važenja.

(2) Zahtjev za obnovu dozvole mora sadržavati dokaz o pri-
jevoznim kapacitetima i najmanje jednom zaposlenom vozaču po 
autobusu, itinerar u odgovarajućem mjerilu i pisani ugovor o zajed-
ničkom obavljanju prijevoza ako prijevoz obavljaju dva ili više pri-
jevoznika te suglasnost jedinice područne (regionalne) samouprave 
odnosno Grada Zagreba u kojima na temelju važećeg voznog reda 
obavlja prijevoz između više stajališta u jednoj županiji.

(3) Izdavatelj dozvole će prijevozniku rješenjem obnoviti do-
zvolu, osim ako prijevoznik zbog neopravdanih razloga nije obavljao 
prijevoz na liniji za koju traži obnovu dozvole, ili ako se nije pri-
državao uvjeta iz voznog reda, posebno pristajanja na autobusnim 
kolodvorima odnosno autobusnim stajalištima.

(4) Protiv rješenja kojim se odlučuje o zahtjevu za obnovu do-
zvole za županijski i međužupanijski linijski prijevoz putnika može 
se izjaviti žalba Ministarstvu, a protiv rješenja kojim se odlučuje o 
zahtjevu za međunarodni linijski prijevoz za treće države žalba nije 
dopuštena, ali se može pokrenuti upravni spor.

Prestanak važenja dozvole prije isteka roka važenja
Članak 33.d

(1) Dozvola se ukida prije isteka roka važenja u sljedećim slu-
čajevima:

a) prestankom važenja licencije
b) ako prijevoznik prestane ispunjavati bilo koji od uvjeta na 

temelju kojih je dobio dozvolu
c) na zahtjev prijevoznika
d) ako prijevoznik po posebnim propisima prestane postojati ili
e) ako prijevoznik zbog neopravdanih razloga ne obavlja prije-

voz po dozvoli odnosno voznom redu uzastopce najmanje tri dana.
(2) Izdavatelj dozvole donosi rješenje o ukidanju dozvole.
(3) Protiv rješenja o ukidanju dozvole za županijski i međužu-

panijski linijski prijevoz putnika može se izjaviti žalba Ministarstvu, 
a protiv rješenja o ukidanju dozvole za međunarodni linijski prijevoz 
za treće države žalba nije dopuštena, ali se može pokrenuti upravni 
spor.

Pravna zaštita u postupcima sklapanja ugovora o prijevozu 
kao javnoj usluzi

Članak 33.e
(1) Državna komisija za kontrolu postupaka javne nabave nad-

ležna je za rješavanje o žalbama u vezi s postupcima sklapanja ugo-
vora o prijevozu kao javnoj usluzi.

(2) Pravna zaštita u postupcima sklapanja ugovora o prijevozu 
kao javnoj usluzi provodi se u skladu s odredbama zakona kojim se 
uređuje javna nabava.«.

Članak 19.
U članku 35. stavku 1. riječ: »isključivo« briše se.
Stavak 2. mijenja se i glasi:
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(7) Odredbe ovoga Zakona o postupku i načinu izdavanja i uki-
danja licencije za unutarnji prijevoz na odgovarajući način primje-
njuju se i na izdavanje i ukidanje licencije za javni prijevoz putnika u 
unutarnjem cestovnom prometu potpuno automatiziranim vozilima.

(8) Ministar pravilnikom iz članka 13. stavka 8. ovoga Zakona 
propisuje broj operatora u vozilu odnosno operatora intervencije na 
daljinu, uvjete i način testiranja pružanja usluge prijevoza potpuno 
automatiziranim vozilom na registriranom vozilu uzorku.«.

Članak 28.
U članku 63. iza stavka 4. dodaju se stavci 5. do 11. koji glase:
»(5) Suglasnost iz stavka 4. ovoga članka kolodvor mora dosta-

viti u roku od 15 dana od dana dostave urednog zahtjeva za izda-
vanje suglasnosti.

(6) Kolodvor može odbiti zahtjev za izdavanje suglasnosti ako 
nema raspoloživih kapaciteta što dokazuje podacima iz očevidnika 
dolazaka i polazaka s autobusnog kolodvora.

(7) Ako autobusni kolodvor ne riješi o zahtjevu za izdavanje 
suglasnosti u roku iz stavka 5. ovoga članka, smatrat će se da je 
suglasan.

(8) Odredbe o suglasnosti iz stavaka 4. do 7. ovoga članka na 
odgovarajući se način primjenjuju i kada se prilikom izmjene voznog 
reda mijenja vrijeme polaska/dolaska za stajališta koja su ujedno i 
autobusni kolodvori.

(9) Ako suglasnost iz stavaka 4. i 8. ovoga članka nije mogu-
će pribaviti u propisanom roku, prijevoznik može koristiti i druga 
stajališta za koja je ishodio suglasnost jedinice lokalne samouprave 
odnosno Grada Zagreba na području na kojem se nalazi stajalište 
utvrđeno u voznom redu.

(10) U zahtjevu za izdavanje suglasnosti jedinice lokalne sa-
mouprave odnosno Grada Zagreba prijevoznik je dužan predložiti 
stajalište iz stavka 9. ovoga članka u skladu s propisima kojima se 
uređuju uvjeti kojima trebaju udovoljavati autobusna stajališta.

(11) Ako jedinica lokalne samouprave odnosno Grad Zagreb ne 
prihvate predloženo stajalište iz stavka 10. ovoga članka i ne odrede 
alternativno stajalište odnosno ako ne riješe o zahtjevu za izdavanje 
suglasnosti u roku od 15 dana, smatrat će se da je zahtjev usvojen.«.

Članak 29.
U članku 65. stavku 1. iza riječi: »itinerarom« zarez i riječ: »cje-

nikom« brišu se.
Članak 30.

U članku 69. stavku 1. riječi: »te na osnovi dozvole koju izdaje 
Ministarstvo, o čemu se odlučuje rješenjem« brišu se.

Stavci 6. do 9. brišu se.
Članak 31.

U članku 70. stavci 9. do 12. brišu se.
Članak 32.

Naslov iznad članka 77. mijenja se i glasi: »Obaveze vozača pri-
likom obavljanja prijevoza tereta.«.

Članak 77. mijenja se i glasi:
»Prilikom obavljanja prijevoza tereta u vozilu se mora nalaziti 

i, na zahtjev osobe ovlaštene za nadzor predočiti:
– dokaz kojim se dokazuje radni status vozača kod prijevozni-

ka koji obavlja prijevoz (preslika važećeg ugovora o radu odnosno 
pisane potvrde o sklopljenom ugovoru o radu ili ovjeren obračun 
zadnje isplaćene plaće ili naknade plaće ili ovjerena potvrda poslo-

Članak 27.
Iza članka 51. dodaju se naslov iznad članka i članak 51.a koji 

glase:

»Automatizirani cestovni prijevoz putnika
Članak 51.a

(1) Automatizirani cestovni prijevoz putnika u unutarnjem ce-
stovnom prometu obavlja se na temelju licencije za javni prijevoz 
putnika u unutarnjem cestovnom prometu potpuno automatizira-
nim vozilima.

(2) Pravne osobe koje obavljaju automatizirani cestovni prije-
voz putnika, isključivo radi zaustavljanja u svrhu ukrcaja i iskrcaja 
putnika mogu koristiti stajališta namijenjena za vozila javnog prije-
voza i autotaksi stajališta, a za vožnju mogu koristiti prometni trak 
namijenjen za kretanje vozila javnog prijevoza putnika.

(3) Automatizirani cestovni prijevoz putnika obavlja se tako 
da prijevoznik koji obavlja djelatnost automatiziranog prijevoza 
putnika smije ukrcati i iskrcati putnika i započeti prijevoz samo 
na području koje je upisano u licenciji za javni prijevoz putnika u 
unutarnjem cestovnom prometu potpuno automatiziranim vozilima.

(4) Licenciju za javni prijevoz putnika u unutarnjem cestovnom 
prometu potpuno automatiziranim vozilima može dobiti pravna 
osoba ako:

1. ima dobar ugled, sukladno odredbi članka 16. ovoga Zakona
2. ima financijsku sposobnost, sukladno odredbi članka 18. 

stavka 4. ovoga Zakona
3. ispunjava uvjet stručne osposobljenosti
4. ispunjava uvjet tehničke sposobnosti tako da je vlasnik naj-

manje jednog registriranog motornog vozila za obavljanje javnog 
prijevoza putnika u unutarnjem cestovnom prometu potpuno auto-
matiziranim vozilima

5. ispunjava uvjet da ne postoji dug za porezne obveze i obveze 
za mirovinsko i zdravstveno osiguranje, što se dokazuje potvrdom 
ne starijom od 30 dana do dana podnošenja zahtjeva za izdavanje 
licencije

6. ima poslovni nastan odnosno sjedište ili prebivalište u Re-
publici Hrvatskoj

7. vlasnik potpuno automatiziranog vozila mora osigurati do-
voljan broj operatora u vozilu odnosno operatora intervencije na 
daljinu, ovisno o broju vozila koja se nalaze u prometu na cestama

8. je pribavila odobrenje jedinice lokalne samouprave kojim 
se uređuje obavljanje prometa potpuno automatiziranim vozilima, 
sukladno odredbama zakona kojim se uređuje sigurnost prometa 
na cestama

9. je pribavila potvrdu ispunjavanja svih propisanih uvjeta u 
skladu s propisima o utvrđivanju sukladnosti motornih vozila i

10. je pribavila izvješće o ispunjavanju propisanih uvjeta za 
pružanje usluge potpuno automatiziranim vozilom.

(5) Izvješće iz stavka 4. točke 10. ovoga članka izdaje Ministar-
stvo nakon provedenog testiranja pružanja usluge prijevoza potpuno 
automatiziranim vozilom na registriranom vozilu uzorku u realnim 
uvjetima.

(6) Ako podnositelj zahtjeva ne ispunjava propisane uvjete za 
izdavanje ili obnovu licencije iz stavka 4. ovoga članka, izdavatelj 
licencije zahtjev će odbiti rješenjem protiv kojega žalba nije dopu-
štena, ali se može pokrenuti upravni spor.
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Članak 39.
U članku 86. stavci 5. i 6. brišu se.

Članak 40.
U članku 87. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Strani prijevoznik može obavljati prijevoz tereta u Repu-

bliku Hrvatsku, iz Republike Hrvatske i u tranzitu kroz Republiku 
Hrvatsku ako ima dozvolu za prijevoz tereta, osim ako međunarod-
nim ugovorom nije drukčije određeno.«.

U stavku 5. riječ: »cijelo« i riječ: »trajanja« brišu se.
Stavak 7. briše se.
U dosadašnjem stavku 8., koji postaje stavak 7., riječi: »koji pra-

ti teret u prijevozu za koji se dozvola koristi ili se koristila« brišu se.
Dosadašnji stavak 9. postaje stavak 8.

Članak 41.
U članku 88. stavku 1. zarez i riječi: »uz plaćanje naknade za 

njezino izdavanje,« brišu se.
Članak 42.

U članku 90. stavku 1. riječi: »ili ako za to ima posebnu dozvolu 
koju rješenjem izdaje Ministarstvo« brišu se.

Članak 43.
U članku 91. iza riječi: »1073/2009« dodaju se riječi: »i suklad-

no odredbama članka 33. stavka 6. ovoga Zakona.«.
Članak 44.

Iza glave IX. dodaje se glava IX.a s nazivom glave te naslov 
iznad članka i članak 92.a koji glase:

»IX.a OBAVLJANJE IZVANREDNOG PRIJEVOZA TERETA

Uvjeti za obavljanje izvanrednog prijevoza tereta
Članak 92.a

(1) Izvanredni prijevoz tereta u unutarnjem cestovnom prome-
tu obavlja se na temelju ovoga Zakona i drugih propisa važećih u 
Republici Hrvatskoj.

(2) Za obavljanje izvanrednog prijevoza tereta u cestovnom 
prometu domaći prijevoznik, strani prijevoznik i prijevoznik Eu-
ropske unije moraju imati dozvolu za izvanredni prijevoz.

(3) Dozvolu iz stavka 2. ovoga članka tijekom prijevoza prijevo-
znik mora imati u vozilu ili je vozač može predočiti u elektroničkom 
obliku.

(4) Strani prijevoznik i prijevoznik Europske unije iz stavka 2. 
ovoga članka koji obavljaju prijevoz tereta za treće zemlje ili iz njih 
moraju imati ostale dozvole za prijevoz tereta propisane ovim Za-
konom, osim ako međunarodnim ugovorom nije drukčije određeno.

(5) Strani prijevoznik ne smije obavljati izvanredni prijevoz 
tereta između dva mjesta na području Republike Hrvatske (kabota-
žu), a prijevoznik Europske unije može obavljati izvanredni prijevoz 
tereta kao kabotažu u skladu s Uredbom (EZ) br. 1072/2009.

(6) Dozvolu iz stavka 2. ovoga članka rješenjem izdaje, kao 
javnu ovlast, društvo Hrvatske ceste d.o.o., na temelju zahtjeva koji 
prijevoznik podnosi preko pravne ili fizičke osobe registrirane za 
obavljanje otpremničke odnosno agencijske djelatnosti u cestovnom 
prijevozu ili neposredno izdavatelju, sukladno propisanoj proceduri.

(7) Za obavljanje izvanrednog prijevoza, prijevoznik odnosno 
tvrtka za agencijsku djelatnost koju prijevoznik ovlasti dužni su oba-
viti Prijavu izvanrednog prijevoza.

davca o zasnovanom radnom odnosu ili prijava radnika na obvezno 
mirovinsko osiguranje)

– izvod iz licencije za unutarnji prijevoz tereta ili ovjerena 
vjerodostojna preslika licencije Zajednice za međunarodni prijevoz 
tereta i

– ugovor o najmu vozila ako prijevoznik nije vlasnik vozila pre-
ma podacima upisanim u prometnu dozvolu.«.

Članak 33.
U članku 78. stavku 1. dodaje se novi podstavak 1. koji glasi:
»– je vozilo registrirano ili stavljeno u promet u skladu s pro-

pisima bilo koje države i koristi se u skladu s Uredbom (EZ) br. 
1071/2009 i Uredbom (EZ) br. 1072/2009«.

Dosadašnji podstavci od 1. do 4. postaju podstavci od 2. do 5.
Članak 34.

Iza članka 78. dodaju se naslov iznad članka i članak 78.a koji 
glase:

»Uvjeti za korištenje unajmljenih vozila bez vozača za 
cestovni prijevoz tereta

Članak 78.a
(1) Prijevoznik koji ima poslovni nastan u Republici Hrvatskoj 

može za obavljanje unutarnjeg i međunarodnog prijevoza tereta ko-
ristiti unajmljena vozila za cestovni prijevoz tereta ako su ispunjeni 
uvjeti utvrđeni u članku 78. ovoga Zakona.

(2) Ako prijevoznik s poslovnim nastanom na području Repu-
blike Hrvatske koristi unajmljeno vozilo za cestovni prijevoz tereta 
registrirano i stavljeno u promet u skladu s propisima druge države 
članice može:

– to vozilo koristiti najdulje tri uzastopna mjeseca svake kalen-
darske godine, a ugovor o najmu, u tom slučaju, može biti sklopljen 
na najviše tri uzastopna mjeseca

– to vozilo koristiti i nakon isteka roka od tri uzastopna mjeseca 
u istoj kalendarskoj godini ako je registrirano i stavljeno u promet u 
skladu s hrvatskim nacionalnim propisima

– koristiti najviše 25 % unajmljenih vozila u odnosu na ukupan 
broj teretnih vozila koje ima na raspolaganju na temelju članka 5. 
stavka 1. točke (g) Uredbe (EZ) br. 1071/2009, na dan 31. prosinca 
godine koja prethodi sklapanju ugovora o korištenju unajmljenog 
vozila ili na dan na koji počinje koristiti unajmljeno vozilo.

(3) Prijevozniku koji ima ukupan broj teretnih vozila do četiri, 
dopušteno je koristiti jedno unajmljeno vozilo.

(4) Vozilom za cestovni prijevoz tereta koje je registrirano i 
stavljeno u promet u skladu s propisima druge države članice nije 
dopušteno na državnom području Republike Hrvatske obavljati pri-
jevoz tereta za vlastite potrebe.«.

Članak 35.
U članku 79. stavku 3. riječi: »točke 54.« zamjenjuju se riječima: 

»točke 53.«.
Članak 36.

U članku 82. stavci 5. i 6. brišu se.
Dosadašnji stavak 7. postaje stavak 5.

Članak 37.
U članku 83. stavku 2. riječi: »stavka 7.« zamjenjuju se riječima: 

»stavka 5.«.
Članak 38.

U članku 84. stavku 2. riječi: »stavka 7.« zamjenjuju se riječima: 
»stavka 5.«.
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Iza podstavka 9. dodaju se novi podstavci 10. i 11. koji glase:
»– ako prijevoznik obavlja shuttle prijevoz putnika vozilima 

koja nemaju na vidljivom mjestu istaknutu oznaku vrste prijevoza, 
oznaku relacije na kojoj se prijevoz obavlja, cjenik i vrijeme polaska 
(članak 45. stavak 2.)

– ako prijevoznik obavlja povremeni prijevoz putnika, a da se 
u vozilu ne nalazi nalog za predmetnu vožnju ili drugi odgovarajući 
dokument ako je povremeni prijevoz putnika reguliran ugovorom 
kojim je obuhvaćeno više putovanja (članak 46. stavak 7.)«.

Dosadašnji podstavci od 10. do 18. postaju podstavci od 12. do 20.
Članak 52.

U naslovu iznad članka 112. crtica i riječ: »vozača« brišu se.
U članku 112. stavku 1. podstavku 3. riječi: »(članak 13. stavak 

5.)« zamjenjuju se riječima: »(članak 13. stavak 6.)«.
Iza podstavka 5. dodaje se novi podstavak 6. koji glasi:
»– ako vozač ne izda putniku voznu kartu sa svim propisanim 

elementima (članak 36. stavci 2. i 5.)«.
Dosadašnji podstavci 6. i 7. postaju podstavci 7. i 8.
Iza stavka 1. dodaje se novi stavak 2. koji glasi:
»(2) Lakšim prekršajem druge fizičke osobe smatra se:
– ako upravitelj prijevoza ne upravlja stvarno i kontinuirano 

prijevoznom djelatnošću poduzeća, ako nije povezan s poduzećem, 
te ako nema boravište u Zajednici protivno odredbama Uredbe (EZ) 
br. 1071/2009 (članak 20. stavak 2.)

– ako pratitelj izvanrednog prijevoza tereta ne označi i ne opre-
mi vozilo sukladno pravilniku kojim se uređuje izvanredni prijevoz 
(članak 92.a. stavak 12.).«.

U dosadašnjem stavku 2., koji postaje stavak 3., riječi: »iz stavka 
1. ovoga članka kaznit će se vozač motornog vozila« zamjenjuju se 
riječima: »iz stavaka 1. i 2. ovoga članka kaznit će se vozač motornog 
vozila, upravitelj prijevoza odnosno pratitelj izvanrednog prijevoza 
tereta«.

Članak 53.
Članak 113. mijenja se i glasi:
»(1) Teškim prekršajem pravnih osoba i fizičkih osoba – obrt-

nika smatra se:
– ako prijevoznik dopusti da njegovim vozilom upravlja vozač 

koji nema valjanu karticu autotaksi vozača (članak 12.b stavak 9.)
– ako prijevoznik obavlja javni prijevoz ili prijevoz za vlastite 

potrebe vozilima koja ne zadovoljavaju posebne uvjete propisane 
ovim Zakonom i pravilnikom iz članka 13. stavka 8. ovoga Zakona 
(članak 13. stavak 7.)

– ako prijevoznik na zahtjev korisnika prijevoza ne učini Opće 
uvjete prijevoza dostupnima ili ako ih javno ne objavi na svojim 
mrežnim stranicama ili na drugi odgovarajući način (članak 32. 
stavak 5.)

– ako prijevoznik obavlja posebni linijski prijevoz putnika 
neadekvatnim vozilom ili bez pisanog ugovora između naručitelja 
prijevoza i prijevoznika (članak 44. stavak 2.)

– ako prijevoznik obavlja posebni linijski prijevoz putnika bez 
popisa putnika koji se mora nalaziti u vozilu za vrijeme prijevoza 
(članak 44. stavak 3.)

– ako prijevoznik obavlja posebni linijski prijevoz putnika, a da 
se u vozilu ne nalazi preslika ugovora, izvod iz licencije za obavljanje 
unutarnjeg prijevoza ili ovjerena vjerodostojna preslika licencije Za-
jednice za međunarodni prijevoz kao javnu uslugu; dokaz kojim se 

(8) Kontrolu izvanrednih prijevoza odnosno kontrolu osovin-
skih opterećenja, ukupne mase i dimenzija vozila u prometu na ce-
stama provode inspekcija cestovnog prometa Ministarstva, ministar-
stvo nadležno za unutarnje poslove i društvo Hrvatske ceste d. o. o.

(9) Kontrolu iz stavka 8. ovoga članka na graničnim prijelazi-
ma i teritoriju Republike Hrvatske obavlja Carinska uprava u okviru 
carinskog nadzora, inspekcija cestovnog prometa Ministarstva, mi-
nistarstvo nadležno za unutarnje poslove i društvo Hrvatske ceste 
d.o.o.

(10) Ako se kontrolom iz stavaka 8. i 9. ovoga članka utvr-
di da se obavlja izvanredni prijevoz bez dozvole odnosno ako se 
utvrdi da osovinsko opterećenje, ukupna masa i/ili dimenzije vozila 
premašuju dozvoljene veličine, troškove kontrole snosi vozač prema 
propisu o javnim cestama, a vozilo se isključuje iz prometa odnosno 
zabranjuje mu se ulazak u Republiku Hrvatsku ili izlazak iz nje, do 
izdavanja dozvole za izvanredni prijevoz.

(11) Za nastavak prijevoza prijevoznik mora, uz troškove kon-
trole, platiti naknadu po posebnom propisu o javnim cestama za 
obavljeni prijevoz u Republici Hrvatskoj do mjesta kontrole odnosno 
do mjesta usklađenja osovinskog opterećenja, ukupne mase i dimen-
zija odnosno do mjesta istovara ili izlaska iz Republike Hrvatske, kao 
i nadoknaditi štetu nastalu na cesti, po propisu o javnim cestama, 
ako se ona utvrdi.

(12) Prijevoznik i pratitelj izvanrednog prijevoza tereta dužni 
su označiti i opremiti vozilo sukladno pravilniku kojim se uređuje 
izvanredni prijevoz.

(13) Protiv rješenja kojim se odlučuje o zahtjevu za izdavanje 
dozvole za izvanredni prijevoz može se izjaviti žalba Ministarstvu.«.

Članak 45.
Iznad naslova članka 97. oznaka glave i naziv glave XII. briše se.
Naslov iznad članka i članak 97. brišu se.

Članak 46.
U članku 99. iza stavka 9. dodaje se novi stavak 10. koji glasi:
»(10) Odredbe ovoga Zakona o postupku i načinu izdavanja i 

ukidanja licencije za unutarnji prijevoz na odgovarajući način pri-
mjenjuju se i na izdavanje i ukidanje licencije za obavljanje djelat-
nosti pružanja kolodvorskih usluga na autobusnim kolodvorima.«.

Dosadašnji stavak 10. postaje stavak 11.
Članak 47.

U članku 100. stavku 1. iza riječi: »kilometara« dodaju se riječi: 
»te u slučaju iz članka 63. stavka 9. ovoga Zakona«.

Članak 48.
U članku 102. iza stavka 7. dodaje se stavak 8. koji glasi:
»(8) Odredbe ovoga Zakona o postupku i načinu izdavanja i 

ukidanja licencije za unutarnji prijevoz na odgovarajući način pri-
mjenjuju se i na izdavanje i ukidanje licencije za obavljanje djelatno-
sti pružanja kolodvorskih usluga na teretnim kolodvorima.«.

Članak 49.
U članku 104. stavku 1. riječi: »putnika i« brišu se.

Članak 50.
U članku 105. stavku 1. riječi: »ili putnika« brišu se.
U stavku 6. riječi: »i putnika« brišu se.

Članak 51.
U članku 111. stavku 1. podstavku 5. riječi: »članka 36. stavka 1. 

ovoga Zakona (članak 36. stavak 4.)« zamjenjuju se riječima: »članka 
36. stavka 1. ovoga Zakona (članak 36. stavak 5.)«.
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– ako prijevoznik koristi strane dozvole za prijevoz tereta u 
međunarodnom cestovnom prometu tako da ih koristi za vozila za 
koja nema važeću ovjerenu vjerodostojnu presliku licencije Zajedni-
ce (članak 86. stavak 1.)

– ako prijevoznik koristi stranu dozvolu tako da se strana do-
zvola ne nalazi u vozilu za cijelo vrijeme obavljanja međunarodnog 
prijevoza tereta (članak 86. stavak 2.)

– ako prijevoznik koristi stranu dozvolu tako da nije pravilno 
popunio dozvolu odnosno ako je mijenjao podatke unesene u do-
zvolu (članak 86. stavak 3.)

– ako prijevoznik koristi stranu dozvolu tako da je ne koristi u 
skladu s njezinom namjenom ili ako je ustupi drugom prijevozniku 
(članak 86. stavak 4.)

– ako pružatelj kolodvorskih usluga na autobusnom kolodvo-
ru ne objavi informacije o svim voznim redovima autobusa svih 
prijevoznika koji koriste autobusni kolodvor i ako o istom ne daje 
informacije i ako ne vrši prodaju voznih karata prijevoznika bez dis-
kriminacije (članak 98. stavak 7.)

– ako djelatnost pružanja kolodvorskih usluga obavlja pravna 
osoba ili fizička osoba – obrtnik koja nije registrirana za obavljanje 
te djelatnosti, koja nema u vlasništvu ili u zakupu objekt autobusnog 
kolodvora te koja nema licenciju za obavljanje te djelatnosti (članak 
99. stavak 1.).

(2) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se pravna 
osoba – domaći prijevoznik, pravna osoba – prijevoznik Europske 
unije i pravna osoba – strani prijevoznik ili druga pravna osoba 
novčanom kaznom u iznosu od 1980,00 do 6630,00 eura.

(3) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se fizička 
osoba – obrtnik novčanom kaznom u iznosu od 1980,00 do 6630,00 
eura.

(4) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se i odgo-
vorna osoba u pravnoj osobi novčanom kaznom u iznosu od 920,00 
do 1980,00 eura.«.

Članak 54.
U članku 114. stavku 1. dodaje se novi podstavak 1. koji glasi:
»– ako vozač autotaksi vozila nema valjanu karticu autotaksi 

vozača (članak 12.b stavak 1.)«.
Dosadašnji podstavci 1. do 6. postaju podstavci 2. do 7.

Članak 55.
U članku 115. stavku 1. podstavak 18. mijenja se i glasi:
»– ako strani prijevoznik obavlja unutarnji prijevoz (kabotažu) 

na teritoriju Republike Hrvatske kada to nije predviđeno međuna-
rodnim ugovorom odnosno u suprotnosti s međunarodnim ugovo-
rom (članak 90. stavak 1.)«.

Iza podstavka 18. dodaju se novi podstavci 19. i 20. koji glase:
»– ako strani prijevoznik i prijevoznik Europske unije, koji 

obavljaju prijevoz tereta za treće zemlje ili iz njih nemaju potrebne 
dozvole za prijevoz tereta (članak 92.a stavak 4.)

– ako domaći prijevoznik, strani prijevoznik i prijevoznik Eu-
ropske unije obavljaju izvanredni prijevoz bez dozvole odnosno ako 
se utvrdi da osovinsko opterećenje, ukupna masa i/ili dimenzije vo-
zila premašuju dozvoljene veličine (članak 92.a stavak 10.)«.

Dosadašnji podstavci 19. do 32. postaju podstavci 21. do 34.
Članak 56.

Članak 116. mijenja se i glasi:
»(1) Najtežim prekršajem smatra se:

dokazuje radni status vozača kod prijevoznika koji obavlja prijevoz 
i/ili potvrda za vozače iz trećih država, ako je vozač obveznik njezina 
posjedovanja (članak 44. stavak 4.)

– ako prijevoznik obavlja posebni linijski prijevoz putnika tako 
da prevozi putnike koji nisu upisani u popis putnika (članak 44. 
stavak 5.)

– ako prijevoznik obavlja posebni linijski prijevoz putnika bez 
dozvole u slučaju obavljanja posebnog linijskog prijevoza putnika 
koji nisu navedeni u popisu putnika u mjesta i iz mjesta u kojima 
ne postoji organizirani javni linijski prijevoz putnika (članak 44. 
stavak 8.)

– ako prijevoznik obavlja shuttle prijevoz putnika suprotno de-
finiciji shuttle prijevoza iz članka 4. stavka 1. točke 49. ovoga Zakona 
(članak 45. stavak 4.)

– ako prijevoznik obavlja povremeni prijevoz putnika neadekvat-
nim vozilom (članak 46. stavak 2.)

– ako prijevoznik obavlja povremeni prijevoz putnika tako da 
isti sadrži ponovljene elemente linijskog i posebnog linijskog prije-
voza i autotaksi prijevoza (članak 46. stavak 3.)

– ako prijevoznik obavlja povremeni prijevoz putnika bez pisa-
nog ugovora sklopljenog između naručitelja prijevoza i prijevoznika 
(članak 46. stavak 5.)

– ako prijevoznik obavlja autotaksi prijevoz putnika suprotno 
definiciji iz članka 4. stavka 1. točke 1. ovoga Zakona ili ako ukrca 
putnika i započne prijevoz na području jedinice lokalne samouprave 
odnosno Grada Zagreba za koju nema dozvolu (članak 48. stavak 1.)

– ako prijevoznik obavlja autotaksi prijevoz, a da u vozilu nema 
uključen taksimetar ako pruža uslugu putem taksimetra ili ako na 
vidljivom mjestu u vozilu nema istaknut cjenik (članak 48. stavak 2.)

– ako prijevoznik obavlja autotaksi prijevoz, a da u vozilu nema 
uključenu elektroničku aplikaciju iz koje su putniku unaprijed vid-
ljivi maksimalna cijena i planirana ruta putovanja ako pruža uslugu 
putem aplikacije (članak 48. stavak 4.)

– ako strani prijevoznik obavlja autotaksi prijevoz putnika na 
teritoriju Republike Hrvatske suprotno odredbama međunarodnog 
ugovora (članak 49.)

– ako prijevoznik obavlja mikroprijevoz tako da ga obavlja bez 
odgovarajuće licencije (članak 50. stavak 1.)

– ako prijevoznik obavlja mikroprijevoz neadekvatnim vozilom 
(članak 50. stavak 2.)

– ako prijevoznik obavlja mikroprijevoz suprotno voznom redu 
(članak 50. stavak 3.)

– ako prijevoznik obavlja mikroprijevoz bez ugovora o mikro-
prijevozu potpisanog između naručitelja prijevoza i prijevoznika 
(članak 50. stavak 4.)

– ako prijevoznik tranzitni linijski prijevoz putnika preko teri-
torija Republike Hrvatske obavlja bez dozvole ili suprotno izdanoj 
dozvoli (članak 65. stavak 1.)

– ako prijevoznik u autobusu nema izvornik dozvole koji gla-
si na prijevoznika koji obavlja prijevoz ili nema izvornik dozvole i 
ugovor o podvozarstvu sklopljen između prijevoznika na kojeg gla-
si dozvola i prijevoznika koji obavlja prijevoz na temelju ugovora 
o podvozarstvu ovjeren kod javnog bilježnika prilikom obavljanja 
tranzitnog linijskog prijevoza putnika preko teritorija Republike Hr-
vatske (članak 65. stavak 2.)

– ako prijevoznik nema dozvolu iz članka 70. stavka 8. ovoga 
Zakona (članak 70. stavak 8.)
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– ako pravna osoba ili fizička osoba – obrtnik obavlja agencij-
sku djelatnost u cestovnom prijevozu bez licencije ili ako nije regi-
striran za obavljanje agencijske djelatnosti u cestovnom prijevozu 
(članak 96. stavak 2.)

– ako pravna osoba ili fizička osoba – obrtnik obavlja djelatnost 
pružanja kolodvorskih usluga na teretnim kolodvorima bez licencije 
(članak 102. stavak 1.).

(2) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se pravna 
osoba – domaći prijevoznik, pravna osoba – prijevoznik Europske 
unije i pravna osoba – strani prijevoznik ili druga pravna osoba 
novčanom kaznom u iznosu od 4640,00 do 13.270,00 eura.

(3) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se fizička 
osoba – obrtnik odnosno druga fizička osoba novčanom kaznom u 
iznosu od 4640,00 do 13.270,00 eura.

(4) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se odgovor-
na osoba u pravnoj osobi novčanom kaznom u iznosu od 2650,00 
do 4640,00 eura.«.

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 57.
(1) Prijevoznici koji koriste unajmljena vozila bez vozača za ce-

stovni prijevoz tereta, sukladno odredbama članaka 33. i 34. ovoga 
Zakona, uskladit će se s odredbama ovoga Zakona najkasnije u roku 
od dvije godine od dana stupanja na snagu ovoga Zakona.

(2) AKD će u roku od šest mjeseci od dana stupanja na snagu 
ovoga Zakona izraditi elektroničku aplikaciju za provjeru podataka 
o autotaksi vozačima.

(3) Vozači autotaksi vozila moraju ishoditi kartice za autotaksi 
vozača sukladno odredbama članka 12.b koji je dodan člankom 7. 
ovoga Zakona najkasnije u roku od 18 mjeseci od dana stupanja na 
snagu ovoga Zakona.

(4) Upravitelji prijevoza koji postupaju sukladno odredbama 
članka 10. ovoga Zakona moraju se uskladiti s odredbama ovoga 
Zakona najkasnije u roku od jedne godine od dana stupanja na sna-
gu ovoga Zakona.

Članak 58.
Ministar će u roku od šest mjeseci od dana stupanja na snagu 

ovoga Zakona uskladiti Pravilnik o posebnim uvjetima za vozila ko-
jima se obavlja javni cestovni prijevoz i prijevoz za vlastite potrebe 
(»Narodne novine«, br. 50/18., 56/19., 107/20., 127/21. – Odluka i 
Rješenje Ustavnog suda Republike Hrvatske, 147/21. i 71/22.), Pra-
vilnik o obavljanju javnog linijskog prijevoza putnika u cestovnom 
prometu (»Narodne novine«, br. 116/19.) i Pravilnik o registru pri-
jevoznika i evidenciji posrednika u cestovnom prijevozu (»Narodne 
novine«, br. 56/14.) s odredbama ovoga Zakona.

Članak 59.
(1) HGK će započeti izdavati dozvole sukladno odredbama 

članka 17. ovoga Zakona najdulje u roku od šest mjeseci od dana 
stupanja na snagu ovoga Zakona.

(2) Prijevoznici koji obavljaju prijevoz putnika između stajališta 
na području jedne županije, na temelju dozvola za međužupanijski 
prijevoz putnika ili na temelju dozvola Zajednice na kojima je odo-
breno obavljanje unutarnjeg prijevoza putnika ili kabotaže, smiju taj 
prijevoz obavljati na najdulje šest mjeseci od dana stupanja na snagu 
ovoga Zakona ako je u toj županiji već sklopljen Ugovor o obavljanju 
javnog linijskog prijevoza kao javne usluge odnosno najdulje šest 
mjeseci od dana sklapanja Ugovora o obavljanju javnog linijskog pri-
jevoza kao javne usluge u županiji koja još nema sklopljen Ugovor.

– ako domaći prijevoznik ili prijevoznik Europske unije dopusti 
da njegovim vozilom upravlja vozač koji nije stručno osposobljen 
(članak 5. stavak 4.)

– ako domaći prijevoznik ili prijevoznik Europske unije dopusti 
da njegovim vozilom upravlja vozač koji nema pravo upravljati tim 
vozilom s obzirom na životnu dob (članak 8. stavak 6.)

– ako centar za osposobljavanje i ispitni centar provodi početnu 
kvalifikaciju za vozače državljane država članica u Republici Hrvat-
skoj koji u njoj nemaju uobičajeno boravište, ako provodi početnu 
kvalifikaciju za vozače državljane trećih država koji nisu zaposleni 
u pravnim osobama ili obrtima s poslovnim nastanom u Republici 
Hrvatskoj odnosno koji za njih ne rade te ako provode periodičnu 
izobrazbu u Republici Hrvatskoj za vozače državljane država člani-
ca i vozače državljane trećih država koji u njoj nemaju uobičajeno 
boravište ili u njoj ne rade (članak 10. stavci 1., 2. i 3.)

– ako pravna osoba ili fizička osoba – obrtnik odnosno druga 
fizička osoba obavlja djelatnost javnog cestovnog prijevoza putnika 
ili tereta u unutarnjem cestovnom prometu bez licencije ili ako nije 
upisana u sudski odnosno obrtni registar za obavljanje djelatnosti 
cestovnog prijevoza (članak 14. stavak 1.)

– ako autotaksi prijevoznik ne vodi evidenciju vozila kojima 
obavlja autotaksi prijevoz (članak 14. stavak 8.)

– ako autotaksi prijevoznik na zahtjev inspektora cestovnog 
prometa ili druge osobe ovlaštene za nadzor ne da evidenciju vozila 
kojima obavlja autotaksi prijevoz na uvid (članak 14. stavak 10.)

– ako autotaksi prijevoznik ne prijavi izdavatelju licencije pro-
mjene u evidenciji u roku od osam dana od dana nastanka promjene 
(članak 14. stavak 11.)

– ako prijevoznik obavlja djelatnost na temelju izdane licencije 
za vrijeme trajanja mjere o privremenoj zabrani obavljanja djelatno-
sti (članak 26. stavak 6.)

– ako prijevoznik danom pravomoćnosti i izvršnosti rješenja o 
trajnom ukidanju licencije ne obustavi obavljanje djelatnosti za koju 
je licencija izdana (članak 27. stavak 5.)

– ako pravna osoba ili fizička osoba – obrtnik odnosno druga 
fizička osoba obavlja djelatnost međunarodnog javnog cestovnog 
prijevoza putnika ili tereta bez licencije Zajednice ili ako nije upi-
sana u sudski odnosno obrtni registar za obavljanje djelatnosti ce-
stovnog prijevoza (članak 28. stavak 1.)

– ako prijevoznik povjeri obavljanje prijevoza vozaču iz trećih 
država kojemu nije izdana potvrda za vozače iz članka 5. Uredbe 
(EZ) br. 1072/2009 (članak 30. stavak 4.)

– ako prijevoznik obavlja prijevoz putnika bez odgovarajuće 
dozvole odnosno ako nema potpisan ugovor o obavljanju županij-
skog prijevoza kao javne usluge (članak 33. stavci 2., 3. i 4.)

– ako pravna ili fizička osoba – obrtnik ili druga fizička osoba 
obavlja autotaksi prijevoz putnika u unutarnjem cestovnom prometu 
bez licencije ili dozvole ili suprotno definiciji iz članka 4. stavka 1. 
točke 1. ovoga Zakona (članak 47. stavak 1.)

– ako strani prijevoznik obavlja prijevoz putnika u međuna-
rodnom cestovnom prometu naizmjeničnim vožnjama bez dozvole 
(članak 71. stavak 1.)

– ako prijevoznik odnosno tvrtka za agencijsku djelatnost koju 
prijevoznik ovlasti ne obave Prijavu izvanrednog prijevoza (članak 
92.a stavak 7.)

– ako prijevoznik Europske unije obavlja kabotažu u prijevo-
zu tereta na području Republike Hrvatske suprotno Uredbi (EZ) br. 
1072/2009 (članak 92.)
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107. i 108. Ugovora (SL L 187, 26. 6. 2014.), kako je posljednji put 
izmijenjena Uredbom Komisije (EU) 2023/1315 od 23. lipnja 2023. 
o izmjeni Uredbe Komisije (EU) br. 651/2014 o ocjenjivanju određe-
nih kategorija potpora spojivima s unutarnjim tržištem u primjeni 
članaka 107. i 108. Ugovora (Tekst značajan za EGP) (SL L 167, 30. 
6. 2023.) (u daljnjem tekstu: Uredba Komisije (EU) br. 651/2014).«.

Stavak 3. mijenja se i glasi:
»(3) Prosječna godišnja proračunska sredstva za regionalne pot-

pore za ulaganje iz ovoga Zakona ne prelaze iznos od 150 milijuna 
eura iz članka 1. stavka 2. podstavka (a) Uredbe Komisije (EU) br. 
651/2014.«.

Stavak 4. mijenja se i glasi:
»(4) Potpore za usavršavanje i regionalne potpore na temelju 

ovoga Zakona dodjeljuju se sukladno odredbama članaka 1. do 14. 
i članaka 31., 58. i 59. Uredbe Komisije (EU) br. 651/2014. Odredbe 
ovoga Zakona usklađene su i tumače se u skladu s Uredbom Komi-
sije (EU) br. 651/2014.«.

Članak 2.
U članku 5. stavku 3. podstavak 1. mijenja se i glasi:
»– doprinos digitalnoj i zelenoj tranziciji gospodarstva Repu-

blike Hrvatske odnosno doprinos prijelazu na klimatski neutralno 
gospodarstvo«.

Članak 3.
U članku 6. stavku 1. točki 2. podtočkama a) do e) riječi: »pro-

tuvrijednosti kuna« brišu se.
Točka 4. mijenja se i glasi:
»4. ista ili slična djelatnost je djelatnost koja je obuhvaćena 

istim razredom (četveroznamenkasta brojčana oznaka) statističke 
klasifikacije ekonomskih djelatnosti, kako je utvrđeno u Odluci o 
nacionalnoj klasifikaciji djelatnosti 2025 – NKD 2025 (»Narodne 
novine«, br. 47/24.).«.

Točka 6. mijenja se i glasi:
»6. veliki projekt ulaganja početno je ulaganje čiji prihvatljivi 

troškovi premašuju iznos od 50.000.000,00 eura, izračunano prema 
cijenama i tečajevima na datum dodjele potpore.«.

U točki 7. podtočka a) mijenja se i glasi:
»a) prilagođeni iznos potpore = R × (A + 0,50 × B + 0 × C), 

pri čemu je:
– R – maksimalni intenzitet potpore primjenjiv u dotičnom 

području utvrđen u odobrenoj karti regionalnih potpora koji je na 
snazi na datum dodjele potpore, isključujući povećani intenzitet pot-
pore za male i srednje poduzetnike

– A – početni prihvatljivi troškovi iznosa do 55.000.000,00 eura
– B – dio prihvatljivih troškova između iznosa od 55.000.000,00 

eura i iznosa od 110.000.000,00 eura
– C – dio prihvatljivih troškova koji premašuje iznos od 

110.000.000,00 eura«.
U točki 8. riječi: »od iznosa protuvrijednosti kuna« brišu se.
U točki 9. riječi: »3500,00 kuna« zamjenjuju se riječima: 

»665,00 eura«.
U točki 10. riječi: »Broj sezonski zaposlenih osoba u sektoru 

turizma računa se u odgovarajućim dijelovima njihovih godišnjih 
jedinica rada. Za sezonsko zapošljavanje u sektoru turizma poduzet-
nik ne ostvaruje poticaje za otvaranje novih radnih mjesta.« brišu se.

U točki 11. riječi: »početka gradnje navedenim u prijavi« za-
mjenjuju se riječima: »prijave početka«.

(3) Postupci vezani za izdavanje dozvola za međužupanijski 
prijevoz putnika, koji su započeti, a nisu dovršeni do stupanja na 
snagu ovoga Zakona, dovršit će se prema odredbama Zakona o pri-
jevozu u cestovnom prometu (»Narodne novine«, br. 41/18., 98/19., 
30/21., 89/21. – Odluka i Rješenje Ustavnog suda Republike Hrvat-
ske i 114/22.).

Članak 60.
(1) Ugovori o podvozarstvu koji su sklopljeni do dana stupanja 

na snagu ovoga Zakona vrijede do isteka roka na koji su sklopljeni.
(2) Rješenja o raspodjeli dozvola Europske konferencije mini-

stara prometa – CEMT iz članka 82. stavka 5. Zakona o prijevozu 
u cestovnom prometu (»Narodne novine«, br. 41/18., 98/19., 30/21., 
89/21. – Odluka i Rješenje Ustavnog suda Republike Hrvatske i 
114/22.) vrijede do kraja 2024. godine.

(3) Dozvole za međužupanijski prijevoz putnika koje su izdane 
sukladno Zakonu o prijevozu u cestovnom prometu (»Narodne no-
vine«, br. 41/18., 98/19., 30/21., 89/21. – Odluka i Rješenje Ustavnog 
suda Republike Hrvatske i 114/22.) vrijede do isteka roka važenja.

Članak 61.
Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 022-02/24-01/38
Zagreb, 15. studenoga 2024.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

2250
Na temelju članka 89. Ustava Republike Hrvatske, donosim

ODLUKU
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA I 

DOPUNAMA ZAKONA O POTICANJU ULAGANJA
Proglašavam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o potica-

nju ulaganja, koji je Hrvatski sabor donio na sjednici 15. studenoga 
2024.

Klasa: 011-02/24-02/69
Urbroj: 71-10-01/1-24-2
Zagreb, 22. studenoga 2024.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.

Z AKON
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 

POTICANJU ULAGANJA
Članak 1.

U Zakonu o poticanju ulaganja (»Narodne novine«, br. 63/22.) 
u članku 2. stavak 1. mijenja se i glasi:

»(1) Ovim se Zakonom osigurava provedba Uredbe Komisije 
(EU) br. 651/2014 od 17. lipnja 2014. o ocjenjivanju određenih ka-
tegorija potpora spojivima s unutarnjim tržištem u primjeni članaka 
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va. Akt odnosno obavijest nadležnog ministarstva o obvezi povrata 
potpore predstavlja ovršnu ispravu.«.

Iza stavka 4. dodaju se stavci 5. do 9. koji glase:
»(5) Za potrebe primjene umanjene stope poreza na dobit iz 

stavka 1. ovoga članka korisnik potpore za svako posebno porezno 
razdoblje utvrđuje obvezu poreza na dobit na način propisan pro-
pisom o oporezivanju dobiti samo na dobit ostvarenu od poslovne 
aktivnosti na koju se odnosi projekt ulaganja, pri čemu isključuje 
prihode od kapitala, najma, kamate i intelektualnog vlasništva te 
obavlja svoju osnovnu prihodovnu aktivnost projekta ulaganja s 
odgovarajućim brojem stalno zaposlenih i odgovarajućim iznosom 
troškova poslovanja.

(6) Korisnik potpore u okviru godišnjeg izvješća dostavlja pre-
gled prihoda po osnovi kapitala, najma, kamata i intelektualnog 
vlasništva iz stavka 5. ovoga članka.

(7) Ako korisnik potpore istodobno obavlja i poslovne aktiv-
nosti koje nisu obuhvaćene projektom ulaganja, dužan je osigurati 
posebno knjigovodstveno praćenje aktivnosti obuhvaćene projektom 
i utvrditi iznos dobiti za aktivnost projekta ulaganja.

(8) Osnovne prihodovne aktivnosti projekta ulaganja mogu se 
razlikovati ovisno o specifičnoj prijavljenoj aktivnosti projekta ula-
ganja, ali se uglavnom sastoje od onih bitnih funkcija koje pokreću 
poslovnu vrijednost projekta ulaganja, a ne isključivo ili uglavnom 
od pomoćnih aktivnosti.

(9) Korisnik potpore iz stavka 7. ovoga članka u sklopu godiš-
njeg izvješća dostavlja pregled iz stavka 6. ovoga članka i pregled 
posebnog knjigovodstvenog praćenja aktivnosti projekta ulaganja.«.

Članak 8.
U članku 13. stavku 1. riječi: »u visini protuvrijednosti kuna 

od« zamjenjuju se riječima: »u iznosu od«, a riječi: »a u visini pro-
tuvrijednosti od« zamjenjuju se riječima: »a u iznosu od«.

U stavku 2. riječi: »u visini iznosa protuvrijednosti kuna« za-
mjenjuju se riječima: »u iznosu«.

U stavku 3. riječi: »u visini iznosa protuvrijednosti kuna više« 
zamjenjuju se riječima: »u iznosu višem«.

Stavak 7. mijenja se i glasi:
»(7) Ako korisnik potpore ne ispuni uvjet otvaranja ili smanji 

broj novih radnih mjesta utvrđenih odredbama stavka 1. ovoga član-
ka prije isteka propisanog minimalnog razdoblja očuvanja predmet-
nog ulaganja iz članka 6. točke 12. ovoga Zakona i/ili ako ne poštuje 
minimalno razdoblje očuvanja predmetnog ulaganja, prestaje mu 
pravo korištenja poreznih povlastica za čitavo razdoblje za koje su 
odobrene, uz obvezu povrata sredstava ostvarenih korištenjem odo-
brenih povlastica uvećanih za iznos osnovne referentne stope koja 
se određuje i objavljuje na temelju pravila o državnim potporama, 
uvećane za 100 baznih bodova. Akt odnosno obavijest nadležnog 
ministarstva o obvezi povrata potpore predstavlja ovršnu ispravu.«.

Iza stavka 7. dodaju se stavci 8. do 12. koji glase:
»(8) Za potrebe primjene umanjene stope poreza na dobit iz 

ovoga članka korisnik potpore za svako posebno porezno razdoblje 
utvrđuje obvezu poreza na dobit na način propisan propisom o opo-
rezivanju dobiti samo na dobit ostvarenu od poslovne aktivnosti na 
koju se odnosi projekt ulaganja, pri čemu isključuje prihode od 
kapitala, najma, kamate i intelektualnog vlasništva te obavlja svoju 
osnovnu prihodovnu aktivnost projekta ulaganja s odgovarajućim 
brojem stalno zaposlenih i odgovarajućim iznosom troškova poslo-
vanja.

Točka 13. mijenja se i glasi:
»13. prihvatljivi troškovi ulaganja ili opravdani troškovi u 

skladu s ovim Zakonom troškovi su ulaganja u materijalnu i ne-
materijalnu imovinu ili procijenjeni troškovi plaća za radna mjesta 
otvorena kao rezultat početnog ulaganja, izračunani za razdoblje od 
dvije godine.«.

U točki 14. podtočki a) riječi: »u više obroka« zamjenjuju se 
riječima: »u budućnosti, uključujući potpore koje se isplaćuju u više 
obroka«.

Iza podtočke c) dodaju se podtočke d) i e) koje glase:
»d) Prihvatljivi troškovi moraju biti popraćeni jasnim, konkret-

nim i ažuriranim pisanim dokazima.
e) Porez na dodanu vrijednost, koji se naplaćuje na prihvatljive 

troškove ili izdatke, a koji se može vratiti u skladu s primjenjivim 
nacionalnim poreznim pravom ne uzima se u obzir za izračun in-
tenziteta potpore i prihvatljivih troškova.«.

Iza točke 15. dodaje se točka 16. koja glasi:
»16. vrijednost projekta ulaganja su opravdani troškovi ulaganja 

u dugotrajnu imovinu povezanu s projektom ulaganja ili opravda-
ni troškovi otvaranja novih radnih mjesta povezanih s projektom 
ulaganja.«.

Članak 4.
U članku 7. stavku 1. riječi: »potvrde glavnog projekta« za-

mjenjuju se riječima: »glavnog projekta, uz obvezu prijave početka 
građenja,«.

U podstavku b) riječi: »materijalne imovine« zamjenjuju se ri-
ječima: »postrojenja ili strojeva«.

U stavku 2. iza riječi: »potpore« briše se točka i dodaju riječi: 
»i troškovi ulaganja u tuđu imovinu.«.

Članak 5.
U članku 8. stavku 1. točki 1. riječi: »protuvrijednosti kuna od 

100.000.000,00 eura« zamjenjuju se riječima: »od 110.000.000,00 
eura«.

U točki 2. riječi: »2.000.000,00 eura« zamjenjuju se riječima: 
»3.000.000,00 eura«.

Članak 6.
U članku 10. stavku 7. točki 5. riječi: »člankom 1. stavkom 4. 

točkom (c)« zamjenjuju se riječima: »člankom 2. stavkom 18.«.
Na kraju točke 19. briše se točka i dodaje se točka 20. koja glasi:
»20. za sektor turizma, djelatnosti pružanja smještaja te pripre-

me i usluživanja hrane.«.
U stavku 8. iza riječi: »stavku 7.« dodaju se riječi: »točkama 

3. i 7.«.
Članak 7.

U članku 12. stavku 1. riječi: »protuvrijednosti kuna« brišu se.
Stavak 4. mijenja se i glasi:
»(4) Ako korisnik potpore ne ispuni uvjet otvaranja ili smanji 

broj novih radnih mjesta utvrđenih odredbama stavka 1. ovoga član-
ka prije isteka propisanog minimalnog razdoblja očuvanja ulaganja 
iz članka 6. točke 12. ovoga Zakona i/ili ako ne poštuje minimalno 
razdoblje očuvanja ulaganja, prestaje mu pravo korištenja poreznih 
povlastica za čitavo razdoblje za koje su odobrene, uz obvezu povra-
ta sredstava ostvarenih korištenjem odobrenih povlastica uvećanih 
za iznos osnovne referentne stope koja se određuje i objavljuje na 
temelju pravila o državnim potporama, uvećane za 100 baznih bodo-
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c) aktivnosti usluga industrijskog inženjeringa usmjerene su na: 
modeliranje, dizajn, restrukturiranje i optimizaciju proizvodno-pre-
rađivačkih poslovnih procesa.«.

U stavku 2. iza riječi: »razvojno-inovacijske aktivnosti« dodaju 
se riječi: »i aktivnosti od strateške važnosti za prijelaz na klimatski 
neutralno gospodarstvo«.

Stavak 3. mijenja se i glasi:
»(3) Za ulaganja u aktivnosti poslovne podrške, aktivnosti kre-

ativnih usluga i aktivnosti usluga industrijskog inženjeringa, osim 
predviđenih potpora iz ovoga Zakona, korisniku potpore odobrit 
će se povećanje potpore za troškove otvaranja novih radnih mjesta 
povezanih s projektom ulaganja, i to za 25 % od iznosa propisanih 
člankom 14. ovoga Zakona.«.

U stavku 4. riječi: »protuvrijednosti kuna« brišu se.
Članak 11.

Članak 17. mijenja se i glasi:
»(1) Projekt ulaganja za koji se odobravaju potpore za kapitalne 

troškove projekta ulaganja predstavlja ulaganje u dugotrajnu imovi-
nu korisnika potpore u iznosu od najmanje 5.000.000,00 eura, uz 
uvjet otvaranja najmanje 50 novih radnih mjesta povezanih s projek-
tom ulaganja odnosno najmanje 30 novih radnih mjesta povezanih s 
projektom ulaganja mikro, malih i srednjih poduzetnika.

(2) Potpore za kapitalne troškove odnose se isključivo na pro-
jekte ulaganja u proizvodno-prerađivačkim djelatnostima odnosno 
na projekte ulaganja u proizvodno-prerađivačkim aktivnostima iz 
članka 5. stavka 2. ovoga Zakona.

(3) Korisniku potpore koji realizira projekt ulaganja iz stavka 
1. ovoga članka u županijama u kojima, prema podacima Državnog 
zavoda za statistiku važećim na datum početka projekta ulaganja, 
registrirana stopa nezaposlenosti iznosi od 5 % do 10 %, osim pred-
viđenih potpora iz ovoga Zakona, odobrit će se potpora za kapitalne 
troškove:

bespovratna novčana potpora u iznosu 10 % prihvatljivih troš-
kova ulaganja u dugotrajnu imovinu, i to za:

a) troškove izgradnje nove tvornice, industrijskog postrojenja
b) troškove kupnje novih strojeva odnosno proizvodne opreme
u ukupnom maksimalnom iznosu do 1.000.000,00 eura, uz 

uvjet da udio ulaganja u strojevima odnosno proizvodnoj opremi 
iznosi minimalno 40 % od ukupne vrijednosti ulaganja, dok mini-
malno 50 % od kupljenih strojeva odnosno proizvodne opreme mora 
biti oprema visoke tehnologije.

(4) Korisniku potpore koji realizira projekt ulaganja iz stavka 
1. ovoga članka u županijama u kojima, prema podacima Državnog 
zavoda za statistiku važećim na datum početka projekta ulaganja, 
registrirana stopa nezaposlenosti iznosi više od 10 %, osim predvi-
đenih potpora iz ovoga Zakona, odobrit će se potpora za kapitalne 
troškove:

bespovratna novčana potpora u iznosu 20 % prihvatljivih troš-
kova ulaganja u dugotrajnu imovinu, i to za:

a) troškove izgradnje nove tvornice, industrijskog postrojenja
b) troškove kupnje novih strojeva odnosno proizvodne opreme
u ukupnom maksimalnom iznosu do 2.000.000,00 eura, uz 

uvjet da udio ulaganja u strojevima odnosno proizvodnoj opremi 
iznosi minimalno 40 % od ukupne vrijednosti ulaganja, dok mini-
malno 50 % od kupljenih strojeva odnosno proizvodne opreme mora 
biti oprema visoke tehnologije.

(9) Korisnik potpore u okviru godišnjeg izvješća dostavlja pre-
gled prihoda po osnovi kapitala, najma, kamata i intelektualnog 
vlasništva iz stavka 8. ovoga članka.

(10) Ako korisnik potpore istodobno obavlja i poslovne aktiv-
nosti koje nisu obuhvaćene projektom ulaganja, dužan je osigurati 
posebno knjigovodstveno praćenje aktivnosti obuhvaćene projektom 
i utvrditi iznos dobiti za aktivnost projekta ulaganja.

(11) Osnovne prihodovne aktivnosti projekta ulaganja mogu se 
razlikovati ovisno o specifičnoj prijavljenoj aktivnosti projekta ula-
ganja, ali se uglavnom sastoje od onih bitnih funkcija koje pokreću 
poslovnu vrijednost projekta ulaganja, a ne isključivo ili uglavnom 
od pomoćnih aktivnosti.

(12) Korisnik potpore iz stavka 10. ovoga članka u sklopu go-
dišnjeg izvješća dostavlja pregled iz stavka 9. ovoga članka i pregled 
posebnog knjigovodstvenog praćenja aktivnosti projekta ulaganja.«.

Članak 9.
U članku 14. stavci 1. do 3. mijenjaju se i glase:
»(1)  Korisniku potpore koji osigura otvaranje novih radnih 

mjesta povezanih s projektom ulaganja u županijama u kojima, 
prema podacima Državnog zavoda za statistiku važećim na datum 
početka ulaganja, registrirana stopa nezaposlenosti iznosi do 5 % 
odobrit će se bespovratna novčana potpora za opravdane troškove 
otvaranja novih radnih mjesta povezanih s ulaganjem u visini do 
10 % prihvatljivih troškova za otvaranje novog radnog mjesta, a u 
maksimalnom iznosu od 5000,00 eura po novootvorenom radnom 
mjestu.

(2) Korisniku potpore koji osigura otvaranje novih radnih mje-
sta povezanih s projektom ulaganja u županijama u kojima, prema 
podacima Državnog zavoda za statistiku važećim na datum početka 
ulaganja, registrirana stopa nezaposlenosti iznosi od 5 % do 10 % 
odobrit će se bespovratna novčana potpora za opravdane troškove 
otvaranja novih radnih mjesta povezanih s ulaganjem u visini do 
20 % prihvatljivih troškova za otvaranje novog radnog mjesta, a u 
maksimalnom iznosu od 10.000,00 eura po novootvorenom radnom 
mjestu.

(3) Korisniku potpore koji osigura otvaranje novih radnih mje-
sta povezanih s projektom ulaganja u županijama u kojima, prema 
podacima Državnog zavoda za statistiku važećim na datum počet-
ka ulaganja, registrirana stopa nezaposlenosti iznosi više od 10 % 
odobrit će se bespovratna novčana potpora za opravdane troškove 
otvaranja novih radnih mjesta povezanih s ulaganjem u visini do 
30 % prihvatljivih troškova za otvaranje novog radnog mjesta, a u 
maksimalnom iznosu od 15.000,00 eura po novootvorenom radnom 
mjestu.«.

Članak 10.
Naslov iznad članka 16. mijenja se i glasi: »5. Potpore za ra-

zvojno-inovacijske aktivnosti, aktivnosti poslovne podrške i aktivnosti 
visoke dodane vrijednosti«.

U članku 16. stavku 1. podstavak 3. mijenja se i glasi:
»– Aktivnosti visoke dodane vrijednosti:
a) aktivnosti kreativnih usluga su:
aktivnosti u području arhitekture, dizajna, medijske komunika-

cije, promidžbe i drugih aktivnosti kreativne industrije
b) aktivnosti od strateške važnosti za prijelaz na klimatski ne-

utralno gospodarstvo su:
proizvodnja baterija, solarnih ploča, vjetroturbina, dizalica to-

pline, elektrolizatora i opreme za hvatanje, skladištenje i upotrebu 
ugljika
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Članak 14.
U članku 21. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Bespovratne novčane potpore za poticanje ulaganja iz ovo-

ga Zakona osiguravaju se u državnom proračunu Republike Hrvat-
ske na poziciji nadležnog ministarstva iz članka 10. stavka 6. ovoga 
Zakona, najviše do iznosa koji je za tu namjenu osiguran u držav-
nom proračunu Republike Hrvatske za pojedinu godinu.«.

U stavku 3. podstavcima 1. i 2. riječi: »protuvrijednosti kuna« 
brišu se.

Članak 15.
U članku 25. stavku 1. iza riječi: »koje utječu na« dodaju se 

riječi: »promociju i poticanje ulaganja te«.
Članak 16.

Članak 26. mijenja se i glasi:
»(1) U svrhu unapređenja ulagačkog okruženja u Republici Hr-

vatskoj nadležno ministarstvo iz članka 10. stavka 6. ovoga Zakona 
koordinira aktivnosti promocije i poticanja ulaganja te ostvarenja 
projekta ulaganja u suradnji s ulagačima i nadležnim tijelima držav-
ne uprave, lokalne i područne (regionalne) samouprave te s drugim 
pravnim osobama uključenima u promociju i poticanje ulaganja te 
ostvarenje projekta ulaganja na teritoriju Republike Hrvatske.

(2) Nadležno ministarstvo iz članka 10. stavka 6. ovoga Zakona, 
u koordinaciji s lokalnim i regionalnim razvojnim agencijama, re-
gionalnim koordinatorima i drugim subjektima poduzetničke infra-
strukture u jedinicama lokalne i područne (regionalne) samoupra-
ve, pruža aktivnu podršku ulagačima u svim fazama i aktivnostima 
projekta ulaganja koje utječu na uspješnost i rok ostvarenja projekta 
ulaganja u Republici Hrvatskoj.

(3) Nadležno ministarstvo iz članka 10. stavka 6. ovoga Zako-
na, lokalne i regionalne razvojne agencije, regionalni koordinatori 
i drugi subjekti poduzetničke infrastrukture nadležni za poslove 
promocije i poticanja ulaganja u jedinicama lokalne i područne 
(regionalne) samouprave na temelju ovoga Zakona pružaju admi-
nistrativnu, stručnu i tehničku pomoć pri izradi prijave iz članka 
22. ovoga Zakona.«.

Članak 17.
U članku 27. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Na sveobuhvatnim mrežnim stranicama o državnim pot-

porama objavit će se sljedeće:
(a)  sažetak informacija iz članka 11. Uredbe Komisije (EU) br. 

651/2014 u standardiziranom obliku utvrđenom u Prilogu II. Ured-
be Komisije (EU) br. 651/2014 ili poveznica za pristup tom sažetku

(b) cjelovit tekst mjere potpore na temelju ovoga Zakona i ured-
be iz članka 14. stavka 6. ovoga Zakona

(c) podaci iz Priloga III. Uredbe Komisije (EU) br. 651/2014 
o dodjeli svake pojedinačne potpore koja premašuje iznos od 
100.000,00 eura.

Informacije iz ovoga stavka objavljuju se u roku od šest mjeseci 
od dana dodjele potpore, a za potpore u obliku porezne olakšice u 
roku od jedne godine od roka za podnošenje porezne prijave, a do-
stupne su najmanje deset godina od dana dodjele potpore.«.

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 18.
Vlada Republike Hrvatske će u roku od 60 dana od dana stu-

panja na snagu ovoga Zakona uskladiti Uredbu o poticanju ulaganja 
(»Narodne novine«, br. 156/22.) s odredbama ovoga Zakona.

(5) Ako korisnik potpore ne očuva predmetno ulaganje su-
kladno odredbama članka 6. točke 12. ovoga Zakona te ne zadrži 
nova radna mjesta utvrđena odredbama ovoga članka najmanje pet 
godina od njihova prvog popunjavanja za velike poduzetnike odno-
sno tri godine za mikro, male i srednje poduzetnike, prestaje mu 
pravo korištenja potpore za kapitalne troškove projekta ulaganja, uz 
obvezu povrata sredstava ostvarenih korištenjem odobrenih potpo-
ra uvećanih za iznos osnovne referentne stope koja se određuje i 
objavljuje na temelju pravila o državnim potporama, uvećane za 100 
baznih bodova.

(6) Ukupan iznos bespovratnih novčanih, poreznih i drugih 
potpora koje korisnik potpore može iskoristiti tijekom razdoblja 
korištenja potpore određuje se u apsolutnom iznosu, poštujući mak-
simalan intenzitet potpore iz članka 9. ovoga Zakona.«.

Članak 12.
U članku 19. stavku 2. riječi: »protuvrijednosti kuna« brišu se.

Članak 13.
U članku 20. stavku 6. riječi: »u iznosu protuvrijednosti kuna« 

brišu se.
U stavcima 7., 8. i 9. riječi: »protuvrijednosti kuna« brišu se.
Stavak 12. mijenja se i glasi:
»(12) Ako korisnik potpore ne očuva predmetno ulaganje su-

kladno odredbama članka 6. točke 12. ovoga Zakona te ne očuva 
početno stanje zaposlenih utvrđeno sukladno odredbama članka 6. 
točke 10. ovoga Zakona najmanje pet godina za velike poduzetnike 
odnosno tri godine za mikro, male i srednje poduzetnike, prestaje 
mu pravo korištenja potpore za modernizaciju poslovnih procesa, 
uz obvezu povrata sredstava ostvarenih korištenjem odobrenih pot-
pora uvećanih za iznos osnovne referentne stope koja se određuje 
i objavljuje na temelju pravila o državnim potporama, uvećane za 
100 baznih bodova. Akt odnosno obavijest nadležnog ministarstva 
o obvezi povrata potpore predstavlja ovršnu ispravu.«.

Iza stavka 13. dodaju se stavci 14. do 18. koji glase:
»(14) Za potrebe primjene umanjene stope poreza na dobit iz 

ovoga članka korisnik potpore za svako posebno porezno razdoblje 
utvrđuje obvezu poreza na dobit na način propisan propisom o opo-
rezivanju dobiti samo na dobit ostvarenu od poslovne aktivnosti na 
koju se odnosi projekt ulaganja, pri čemu isključuje prihode od 
kapitala, najma, kamate i intelektualnog vlasništva te obavlja svoju 
osnovnu prihodovnu aktivnost projekta ulaganja s odgovarajućim 
brojem stalno zaposlenih i odgovarajućim iznosom troškova poslo-
vanja.

(15) Korisnik potpore u okviru godišnjeg izvješća dostavlja 
pregled prihoda po osnovi kapitala, najma, kamata i intelektualnog 
vlasništva iz stavka 14. ovoga članka.

(16) Ako korisnik potpore istodobno obavlja i poslovne aktiv-
nosti koje nisu obuhvaćene projektom ulaganja, dužan je osigurati 
posebno knjigovodstveno praćenje aktivnosti obuhvaćene projektom 
i utvrditi iznos dobiti za aktivnost projekta ulaganja.

(17) Osnovne prihodovne aktivnosti projekta ulaganja mogu se 
razlikovati ovisno o specifičnoj prijavljenoj aktivnosti projekta ula-
ganja, ali se uglavnom sastoje od onih bitnih funkcija koje pokreću 
poslovnu vrijednost projekta ulaganja, a ne isključivo ili uglavnom 
od pomoćnih aktivnosti.

(18) Korisnik potpore iz stavka 16. ovoga članka u sklopu go-
dišnjeg izvješća dostavlja pregled iz stavka 15. ovoga članka i pregled 
posebnog knjigovodstvenog praćenja aktivnosti projekta ulaganja.«.
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– podatke o sudu i odluci o lišenju prava na roditeljsku skrb: 
naziv suda, poslovni broj odluke, datum donošenja odluke, datum 
pravomoćnosti odluke

– podatke o sudu i odluci o vraćanju prava na roditeljsku skrb: 
naziv suda, poslovni broj odluke, podatke o djetetu/djeci u odnosu 
na koje se vraća pravo na roditeljsku skrb, datum donošenja odluke, 
datum pravomoćnosti odluke.

Članak 4.
Ovlašteni službenik suda najkasnije u roku od osam dana od 

dana pravomoćnosti sudske odluke o lišenju prava na roditeljsku 
skrb odnosno o vraćanju prava na roditeljsku skrb u sustav e-Spis 
unosi podatke koji se upisuju u Očevidnik te elektroničkim putem 
Ministarstvu omogućava uvid u sudske odluke, čime se one smatraju 
dostavljene Ministarstvu.

Članak 5.
(1) Na temelju podataka iz Očevidnika za osobu koja podnosi 

zahtjev izdaje se uvjerenje da osoba nije lišena prava na roditeljsku 
skrb odnosno obavijest o nemogućnosti izdavanja uvjerenja zbog 
evidentirane činjenice lišenja prava na roditeljsku skrb u Očevid-
niku.

(2) Zahtjev za izdavanje uvjerenja iz stavka 1. ovoga članka 
podnosi se na obrascu koji je sastavni dio ovoga Pravilnika.

(3) Zahtjev za izdavanje uvjerenja iz stavka 1. ovog članka može 
se podnijeti u elektroničkom obliku putem sustava e-Građani, u ko-
jem slučaju se izdano uvjerenje odnosno obavijest dostavlja u Osob-
ni korisnički pretinac ovoga sustava.

(4) Tijela državne uprave, druga državna tijela te javne službe 
koje podatke iz Očevidnika koriste u okviru obavljanja poslova iz 
svog zakonom propisanog djelokruga imaju pravo dohvata podataka 
odnosno uvjerenja iz Očevidnika za potrebe vođenja postupaka pred 
tim tijelima.

Članak 6.
Stupanjem na snagu ovog Pravilnika prestaje važiti Pravilnik o 

načinu vođenja očevidnika o osobama lišenih prava na roditeljsku 
skrb (»Narodne novine«, broj 77/04).

Članak 7.
Ovaj Pravilnik objavit će se u »Narodnim novinama«, a stupa 

na snagu 2. prosinca 2024.
Klasa: 011-02/24-08/08 
Urbroj: 514-03-02-01-01/01-24-01 
Zagreb, 14. studenoga 2024.

Ministar 
Damir Habijan, v. r.

Obrazac – Zahtjev za izdavanje uvjerenja da osoba nije lišena prava 
na roditeljsku skrb

ZAHTJEV ZA IZDAVANJE 
UVJERENJA DA OSOBA NIJE LIŠENA PRAVA NA 

RODITELJSKU SKRB
Ime i prezime: _______________________________________
OIB: ______________________________________________
Datum i mjesto rođenja: ________________________________
Adresa prebivališta/boravišta/za dostavu uvjerenja: _____________ 
__________________________________________________

Članak 19.
(1) Na prijave za status korisnika potpore za ulaganje sukladno 

Zakonu o poticanju ulaganja (»Narodne novine«, br. 63/22.) s počet-
kom projekta ulaganja od 1. siječnja 2024. primjenjuju se odredbe 
ovoga Zakona.

(2) Odredbe članka 12. stavaka 5. do 9. koji su dodani član-
kom 7. ovoga Zakona, članka 13. stavaka 8. do 12. koji su dodani 
člankom 8. ovoga Zakona i članka 20. stavaka 14. do 18. koji su 
dodani člankom 13. ovoga Zakona primjenjuju se na prijave za sta-
tus korisnika potpore za ulaganje s početkom projekta ulaganja od 
1. siječnja 2025.

(3) Na korisnike potpora za ulaganje i podnositelje prijava za 
korištenje potpora za ulaganje na temelju Zakona o poticanju ula-
ganja (»Narodne novine«, br. 63/22.) primjenjuju se odredbe ovoga 
Zakona ako je to za poduzetnika povoljnije.

Članak 20.
Ovaj Zakon stupa na snagu prvoga dana od dana objave u »Na-

rodnim novinama«.
Klasa: 022-02/24-01/115
Zagreb, 15. studenoga 2024.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

MINISTARSTVO PRAVOSUĐA, 
UPRAVE I DIGITALNE 

TRANSFORMACIJE
2251

Na temelju članka 177. stavka 3. Obiteljskog zakona (»Narodne 
novine«, broj 103/15, 98/19 i 47/20) ministar pravosuđa, uprave i 
digitalne transformacije donosi

PR AVILNIK
O NAČINU VOĐENJA OČEVIDNIKA O OSOBAMA 
KOJE SU LIŠENE PRAVA NA RODITELJSKU SKRB

Članak 1.
Ovim Pravilnikom propisuje se način vođenja očevidnika o 

osobama koje su lišene prava na roditeljsku skrb (dalje u tekstu: 
Očevidnik).

Članak 2.
(1) Očevidnik vodi ministarstvo nadležno za poslove pravosuđa 

(dalje u tekstu: Ministarstvo).
(2) Očevidnik se vodi u elektroničkom obliku.

Članak 3.
Očevidnik sadrži:
– podatke o osobi koja je lišena prava na roditeljsku skrb: osob-

no ime, OIB, datum rođenja i prebivalište
– podatke o djetetu/djeci u odnosu na koje/koju je osoba li-

šena prava na roditeljsku skrb: osobno ime, OIB, datum rođenja i 
prebivalište
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(2) Ovlaštena osoba višeg suda u sustavu eSpis označava dovr-
šetak radnji anonimizacije i indeksacije sudskih odluka te ih šalje 
na objavu.«

Članak 6.
Iza članka 137.h dodaje se novi članak 137.i i naslov iznad njega 

koji glase:

»4. Predmeti zaštite prijavitelja nepravilnosti
Članak 137.i

U spisima koji se odnose na predmete zaštite prijavitelja nepra-
vilnosti u sustav eSpis upisat će se činjenica da je riječ o navedenoj 
vrsti predmeta.«.

Članak 7.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«, osim članka 5. ovoga Pravilnika koji stupa 
na snagu 1. siječnja 2025.

Klasa: 011-01/15-01/35 
Urbroj: 514-03-02-01-01/01-24-88 
Zagreb, 14. studenoga 2024.

Ministar 
Damir Habijan, v. r.

2253
Na temelju članka 12. Zakona o provedbi Uredbe (EU) br. 

650/2012 Europskog parlamenta i Vijeća od 4. srpnja 2012. o nad-
ležnosti, mjerodavnom pravu, priznavanju i izvršavanju odluka i 
prihvaćanju i izvršavanju javnih isprava u nasljednim stvarima i 
o uspostavi Europske potvrde o nasljeđivanju (»Narodne novine«, 
br. 152/14.), ministar pravosuđa, uprave i digitalne transformacije 
donosi

PR AV I LN I K
O IZMJENI PRAVILNIKA O VISINI NAGRADE 
I NAKNADI TROŠKOVA JAVNOG BILJEŽNIKA 
KAO POVJERENIKA SUDA U POSTUPKU ZA 

IZDAVANJE, ISPRAVAK, IZMJENU, OPOZIV ILI 
PRIVREMENU OBUSTAVU EUROPSKE POTVRDE O 

NASLJEĐIVANJU
Članak 1.

U Pravilniku o visini nagrade i naknadi troškova javnog biljež-
nika kao povjerenika suda u postupku za izdavanje, ispravak, izmje-
nu, opoziv ili privremenu obustavu europske potvrde o nasljeđivanju 
(»Narodne novine«, broj 99/15.) u članku 5. stavku 1. riječi: »250,00 
kn« zamjenjuju se riječima: »50 eura«.

Članak 2.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 011-03/24-01/77
Urbroj: 514-04-01-01-01/04-24-07
Zagreb, 11. studenoga 2024.

Ministar 
Damir Habijan, v. r.

Kontakt podaci: ______________________________________
Svrha traženja uvjerenja: _______________________________
Datum zahtjeva: ______________________________________
Vlastoručni potpis osobe koja traži izdavanje uvjerenja:
__________________________________________________

2252
Na temelju članka 72. stavka 2. Zakona o sudovima (»Narodne 

novine«, broj 28/13, 33/15, 82/15, 82/16, 67/18, 21/22, 16/23, 155/23 
i 36/24) ministar pravosuđa, uprave i digitalne transformacije donosi

PR AVILNIK
O IZMJENAMA I DOPUNAMA PRAVILNIKA O 

RADU U SUSTAVU eSpis
Članak 1.

U Pravilniku o radu u sustavu eSpis (»Narodne novine«, broj 
35/15, 123/15, 45/16, 29/17, 112/17, 119/18, 39/20, 138/20, 147/20, 
70/21, 99/21, 145/21, 23/22, 12/23 i 9/24) u članku 2. stavku 2. iza 
točke 14. briše se točka i dodaju točke 15. i 16. koje glase:

»15. sustavom ANON za anonimizaciju i objavu sudskih odluka,
16. Očevidnikom o osobama koje su lišene prava na roditeljsku 

skrb.«.

Članak 2.
U članku 19. stavku 1. iza riječi: »predsjednika suda« dodaju se 

riječi: »odnosno predsjednika neposredno višeg suda«.

Članak 3.
Članak 23. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Stalno verifikacijsko tijelo daje mišljenja o prijedlozima 

korisnika koji se odnose na bitne promjene u sustavu eSpis, predla-
že promjene sustava eSpis uzrokovane izmjenama propisa, verificira 
šifrarnike i predloške, predlaže izmjene i dopune šifrarnika, kao sa-
vjetodavno tijelo sudjeluje u razvoju predloženih rješenja, utvrđuje 
popis sudskih odluka kojima se postupak dovršava i koje se javno 
objavljuju u anonimiziranom obliku, kao i zakonska i stvarna kaza-
la za njihovo indeksiranje te izmjene i dopune navedenog popisa i 
kazala.«.

Članak 4.
Članak 59. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Automatskom kružnom dodjelom dodjeljuju se u rad rje-

šavateljima predmeti nasilja u obitelji, predmeti u kojima je tužitelj 
pravna osoba koja je utvrđena kao neovisni regulator, predmeti iz-
vršenja i procesni predmeti koji se sukladno Sudskom poslovniku 
upisuju u upisnike pod oznakama SZž, IU, IR, IR-eu i R.«.

Članak 5.
Iza članka 110. dodaje se novi članak 110.a i naslov iznad njega 

koji glase:

»4. Anonimizacija, indeksiranje i objava sudskih odluka
Članak 110.a

(1) Ovlaštena osoba prvostupanjskog suda u sustavu eSpis može 
označiti opciju dodatne ručne anonimizacije i indeksacije sudskih 
odluka.
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Članak 5.
U članku 196. stavak 3. mijenja se i glasi:
»(3) Županijski i visoki sudovi te Vrhovni sud Republike Hrvat-

ske za predmete zahtjeva za zaštitu prava na suđenje u razumnom 
roku vode Su-Gzp, Su-Kzp, Su-Uzp i Su-Pzp upisnike.«.

Članak 6.
U članku 263. stavku 4. iza točke 49. briše se zarez i riječ: »Osta-

lo« te dodaju točke 50. do 56. koje glase:
»50. Dostava zakona na mišljenje,
51. Izvješća – razumni rok,
52. Obavijesti,
53. Požurnice,
54. Suci ovlašteni za vođenje postupka prisilnog smještaja,
55. Suci za mladež,
56. Ostalo.«.

Članak 7.
U članku 264. stavak 3. mijenja se i glasi:
»(3) U upisnike Su-Gzp, Su-Kzp, Su-Uzp i Su-Pzp predsjednici 

županijskih i visokih sudova te predsjednik Vrhovnog suda Republi-
ke Hrvatske upisuju primljene zahtjeve za zaštitu prava na suđenje 
u razumnom roku, datum primitka zahtjeva, podnositelja zahtjeva, 
datum utvrđenja osnovanosti zahtjeva, rok u kojem sud mora do-
nijeti odluku, iznos primjerene naknade koja pripada stranki zbog 
povrede, datum odbijanja zahtjeva, način rješenja zahtjeva, datum 
otpremanja rješenja, datum pravomoćnosti rješenja, datum žalbe, 
datum odbacivanja žalbe i otpremanja spisa Vrhovnom sudu Re-
publike Hrvatske, kratki sadržaj rješenja Vrhovnog suda Republike 
Hrvatske o žalbi, kao i datum otpremanja rješenja Vrhovnog suda 
Republike Hrvatske.«.

Članak 8.
U članku 267.a stavku 2. iza riječi: »e-Građani« dodaju se riječi: 

»odnosno e-Ovlaštenja«.

Članak 9.
Članak 267.b i naslov iznad njega mijenjaju se i glase:

»7. Upisnici za izdavanje uvjerenja da se ne vodi prekršajni 
postupak (Su-Upp i Su-Uppe)

Članak 267.b
(1) U upisnik Su-Upp općinski sudovi upisuju predmete sud-

ske uprave povodom zahtjeva za izdavanje uvjerenja da se ne vodi 
prekršajni postupak.

(2) U upisnik Su-Uppe općinski sudovi upisuju predmete sud-
ske uprave povodom zahtjeva za izdavanje uvjerenja da se ne vodi 
prekršajni postupak podnesenih u elektroničkom obliku putem su-
stava e-Građani odnosno e-Ovlaštenja.«.

Članak 10.
U članku 303. stavak 2. mijenja se i glasi:
»(2) Sudski ovršitelj je službenik suda koji poduzima pojedine 

radnje ovrhe te je u tom svojstvu dužan postupati prema propisima 
o radu sudskih ovršitelja.«.

2254
Na temelju članka 76. stavka 1. Zakona o sudovima (»Narodne 

novine«, broj 28/13, 33/15, 82/15, 82/16, 67/18, 21/22, 16/23, 155/23 
i 36/24) ministar pravosuđa, uprave i digitalne transformacije donosi

IZMJENE I  D OPUNA SUDSKO G 
POSLOVNIK A

Članak 1.
U Sudskom poslovniku (»Narodne novine«, broj 37/14, 49/14, 

8/15, 35/15, 123/15, 45/16, 29/17, 33/17, 34/17, 57/17, 101/18, 
119/18, 81/19, 128/19, 39/20, 47/20, 138/20, 147/20, 70/21, 99/21, 
145/21, 23/22, 12/23, 122/23 i 55/24) članak 41. stavak 2. mijenja 
se i glasi:

»(2) Radi obavljanja poslova u prethodnom kaznenom postup-
ku u općinskim i županijskim sudovima izvan redovitog radnog 
vremena, u dane tjednog odmora, neradne dane i državne blagdane 
osigurat će se obvezatna prisutnost u mjestu sjedišta suda odnosno 
stalne službe (pasivno dežurstvo).«.

Članak 2.
U članku 44. stavak 1. mijenja se i glasi:
»Stranke, njihovi punomoćnici i zastupnici ovlašteni su razgle-

dati, fotografirati i tražiti prijepis, presliku, skeniranje ili ispis spisa 
odnosno njihovih dijelova te umnožiti dijelove spisa pohranjene na 
posebnom mediju.«.

Članak 3.
U članku 91. stavku 6. iza riječi: »potvrđena optužnica« dodaju 

se riječi: »ako istraga nije provedena«.

Članak 4.
Članak 91.a mijenja se i glasi:
»(1) Općinski sud i njegove stalne službe izdaju uvjerenje da se 

protiv fizičke ili pravne osobe koja podnosi zahtjev pred sudom u 
Republici Hrvatskoj ne vodi prekršajni postupak.

(2) Zahtjev za izdavanje uvjerenja iz stavka 1. ovog članka pod-
nosi se na Obrascu br. 9a.

(3) Zahtjev za izdavanje uvjerenja iz stavka 1. ovog članka može 
se podnijeti u elektroničkom obliku putem sustava e-Građani odno-
sno sustava e-Ovlaštenja.

(4) Povodom svakog zahtjeva za izdavanje uvjerenja osniva se 
poseban spis sudske uprave.

(5) Službenik suda utvrđen godišnjim rasporedom poslova 
nakon uvida u bazu podataka sustava eSpis izdaje uvjerenje kroz 
sustav eSpis.

(6) Ako iz uvida u bazu podataka iz stavka 5. ovog članka 
proizlazi da je protiv osobe koja zahtijeva izdavanje uvjerenja sud 
izdao prekršajni nalog, u tijeku postupak po izjavljenom prigovoru 
na prekršajni nalog ili obvezni prekršajni nalog ili podnesen optužni 
prijedlog ovlaštenog tužitelja ili je donesena nepravomoćna presuda, 
kod jednog ili više odgovarajućih navoda upisuju se naziv suda pred 
kojim se vodi postupak, poslovni broj predmeta te članak, stavak i 
naziv zakona na temelju kojeg se vodi prekršajni postupak.

(7) Ako iz uvida u bazu podataka iz stavka 5. ovoga članka 
proizlazi da je protiv maloljetne osobe koja zahtijeva izdavanje uvje-
renja podnesen optužni prijedlog, kod jednog ili više odgovarajućih 
navoda upisuju se naziv suda pred kojim se vodi postupak, poslovni 
broj predmeta te članak, stavak i naziv zakona na temelju kojeg se 
vodi prekršajni postupak.«.
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PR AV I LN I K
O IZMJENAMA I DOPUNAMA PRAVILNIKA O 
PROVEDBI INTERVENCIJE 73.13. »POTPORA 

JAVNOJ INFRASTRUKTURI U RURALNIM 
PODRUČJIMA« I INTERVENCIJE 74.01. »POTPORA 

ZA SUSTAVE JAVNOG NAVODNJAVANJA« 
IZ STRATEŠKOG PLANA ZAJEDNIČKE 

POLJOPRIVREDNE POLITIKE REPUBLIKE 
HRVATSKE 2023. – 2027.

Članak 1.
U Pravilniku o provedbi intervencije 73.13. »Potpora javnoj in-

frastrukturi u ruralnim područjima« i intervencije 74.01. »Potpora 
za sustave javnog navodnjavanja« iz Strateškog plana Zajedničke po-
ljoprivredne politike Republike Hrvatske 2023. – 2027. (»Narodne 
novine«, broj 152/23 i 13/24) u članku 1. iza riječi »poljoprivrede« 
dodaje se zarez i riječi »šumarstva i ribarstva«.

Članak 2.
U članku 3. ispred riječi »Pojedini pojmovi u smislu ovoga 

Pravilnika imaju sljedeće značenje:« dodaje se oznaka stavka »(1)«.
U stavku 1. točka 21. mijenja se i glasi:
»21. sumnja na prijevaru je nepravilnost koja je razlog za pokre-

tanje postupaka na nacionalnoj razini kako bi se utvrdilo postojanje 
postupanja s namjerom, osobito prijevare, iz članaka 3. i 4. Direktive 
(EU) 2017/1371 Europskog parlamenta i Vijeća od 5. srpnja 2017. 
o suzbijanju prijevara počinjenih protiv financijskih interesa Unije 
kaznenopravnim sredstvima (SL L 198, 28. 7. 2017.) (u daljnjem 
tekstu: Direktiva (EU) 2017/1371)«

Iza stavka 1. dodaje se novi stavak 2. i glasi:
»(2) Ostali pojmovi u smislu ovoga Pravilnika imaju jednako 

značenje kao pojmovi uporabljeni u Uredbi (EU) br. 2021/2115 i 
Uredbi Komisije (EU) br. 2022/2472.«

Članak 3.
Članak 5. mijenja se i glasi:
»(1) Agencija za plaćanja, u suradnji s Ministarstvom poljo-

privrede, šumarstva i ribarstva (u daljnjem tekstu: Ministarstvo), u 
skladu s člankom 59. Uredbe (EU) br. 2021/2116, osigurava učinko-
vitu zaštitu financijskih interesa Europske unije i Republike Hrvatske 
te uspostavlja sustav upravljanja i kontrola koje uključuju provjere u 
postupku dodjele potpore kao i provjere tijekom provedbe projekta i 
nakon konačne isplate kako bi na učinkovit način i razmjerno u od-
nosu na administrativno i financijsko opterećenje utvrdila, spriječila 
i sankcionirala nepravilnosti, a posebno pokušaj prijevare i umjetnih 
stvaranja uvjeta za ostvarivanje prava na potporu.

(2) Kada u postupku dodjele i/ili isplate potpore Agencija za 
plaćanja utvrdi postojanje sumnje na prijevaru za kaznena dijela iz 
članka 3 i 4. Direktive (EU) 2017/1371, Agencija za plaćanja zasta-
je s postupkom dodjele/isplate potpore te podnosi kaznenu prijavu 
nadležnom tijelu.

(3) Nakon što Agencija za plaćanja zaprimi od nadležnog tijela 
obavijest da je pokrenut kazneni postupak za kaznena dijela iz član-
ka 3 i 4. Direktive (EU) 2017/1371, dostavlja korisniku Obavijest o 
privremenoj odgodi dodjele i/ili isplate potpore.

(4) Ako nadležna pravosudna tijela odbace kaznenu prijavu, 
obustave kazneni postupak, donesu pravomoćnu odbijajuću presudu 
ili pravomoćnom presudom oslobode korisnika za počinjenje ka-

Članak 11.
Obrazac br. 9a mijenja se i glasi:

Obrazac br. 9a (čl. 91.a SP) – Zahtjev za izdavanje uvjerenja da se 
ne vodi prekršajni postupak

ZAHTJEV ZA IZDAVANJE 
UVJERENJA DA SE NE VODI PREKRŠAJNI POSTUPAK

Datum traženja uvjerenja: ___________________________
Svrha traženja uvjerenja:
a) zasnivanje radnog odnosa
b) ostvarivanje prava iz socijalne skrbi
c) ostvarivanje prava iz zdravstvenog, invalidskog ili mirovin-

skog osiguranja
d)  ostalo: ________________________________________ 

____________________________________________
Napomena: zaokružite slovo ispred svrhe za koju tražite izda-

vanje uvjerenja. Ako zaokružite slovo d), obavezno unesite i svrhu 
za koju tražite izdavanje uvjerenja.

Zahtjev fizičke osobe
Obavezni podaci:
OIB: ___________________________________________
Ime i prezime: ___________________________________
Datum rođenja: __________________________________
Napomena: sljedeće podatke je potrebno popuniti jedino ako 

ste strani državljanin i nemate OIB.
Mjesto i država rođenja: _____________________________
Ime i prezime roditelja: ______________________________
Vrsta i broj identifikacijskog dokumenta, država izdavanja:
______________________________________________
Vlastoručni potpis osobe koja traži izdavanje uvjerenja:
______________________________________________
Zahtjev pravne osobe
Obavezni podaci:
OIB: ___________________________________________
Matični broj: ____________________________________
Naziv: _________________________________________
Sjedište: ________________________________________
Vlastoručni potpis osobe koja traži izdavanje uvjerenja:
______________________________________________

Članak 12.
Ove Izmjene i dopuna Sudskog poslovnika objavit će se u »Na-

rodnim novinama«, a stupaju na snagu 2. prosinca 2024.
Klasa: 011-01/13-01/20 
Urbroj: 514-03-02-01-01/01-24-152 
Zagreb, 14. studenoga 2024.

Ministar 
Damir Habijan, v. r.

MINISTARSTVO POLJOPRIVREDE,  
ŠUMARSTVA I RIBARSTVA

2255
Na temelju članka 8.a stavka 23. Zakona o poljoprivredi (»Na-

rodne novine«, br. 118/18, 42/20, 127/20 – Odluka Ustavnog suda 
Republike Hrvatske, 52/21 i 152/22), ministar poljoprivrede, šumar-
stva i ribarstva donosi
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»(3) Ako korisnik tijekom postupka dodjele potpore i provedbe 
projekta ne ispuni uvjete iz stavaka 1. i 2. ovoga članka, korisnikov 
zahtjev se odbija.«

Članak 6.
U članku 12. u stavku 2. podstavku f) iza riječi: »predugovo-

rom« dodaju se riječi: »ili ugovorom«.
Podstavak g) mijenja se i glasi:
»a) studijom izvodljivosti projekta, a na temelju prethodno iz-

vršenih pedoloških istraživanja u skladu s pravilima struke, utvrđe-
no je da je tlo za navodnjavanje u površini od najmanje 90 % cjelo-
kupne neto poljoprivredne površine obuhvaćene projektom pogodno 
za navodnjavanje odnosno da sadašnja pogodnost tla za navodnja-
vanje u površini od najmanje 90 % cjelokupne neto poljoprivredne 
površine obuhvaćene projektom prema FAO normativima spada u 
P-1 pogodna tla, P-2 umjereno pogodna i umjereno ograničeno po-
godna tla i/ili P-3 ograničeno pogodna tla za navodnjavanje te ne 
spada u N-1 privremeno nepogodna tla niti N-2 trajno nepogodna 
tla za navodnjavanje«.

U podstavku q) iza riječi »javne potpore« točka briše se.
Iza podstavka q) dodaju se novi podstavci r) i s) i glase:
»r) isti prihvatljivi troškovi unutar projekta ne smiju biti pred-

met nijednog drugog financiranja iz proračuna Europske unije
s) projekt može primiti potporu i iz drugih izvora te fondova 

Europske unije samo ako ukupni kumulativni iznos potpore dodije-
ljen u okviru različitih oblika potpore ne premašuje najveći intenzi-
tet ili iznos potpore iz glave III. Uredbe (EU) br. 2021/2115 i ovoga 
Pravilnika i uz izbjegavanje dvostrukog financiranja istog troška.«

U stavku 4. podstavku j)) iza riječi »javne potpore« točka briše 
se.

Iza podstavka j) dodaju se novi podstavci k) i l) i glase:
»k) isti prihvatljivi troškovi unutar projekta ne smiju biti pred-

met nijednog drugog financiranja iz proračuna Europske unije
l) projekt može primiti potporu i iz drugih izvora te fondova 

Europske unije samo ako ukupni kumulativni iznos potpore dodije-
ljen u okviru različitih oblika potpore ne premašuje najveći intenzi-
tet ili iznos potpore iz glave III. Uredbe (EU) br. 2021/2115 i ovoga 
Pravilnika i uz izbjegavanje dvostrukog financiranja istog troška.«

Članak 7.
U članku 15. u stavku 5. iza riječi »troškova« dodaju se riječi: 

»i troškova kupnje zemljišta«.
Iza stavka 8. dodaje se novi stavak 9. i glasi:
»(9) U slučaju ulaganja u kupnju zemljišta u svrhu realizacije 

projekta u sklopu intervencije 74.01., Agencija za plaćanja iznos za 
kupnju zemljišta u svrhu realizacije projekta uspoređuje s iznosom 
navedenim u Elaboratu procjene tržišne vrijednosti nekretnine ovje-
renom od ovlaštenog sudskog vještaka te ako je iznos iz Elaborata 
procjene tržišne vrijednosti nekretnine niži od iznosa navedenog 
u ugovoru o kupoprodaji nekretnine, prihvatljiv iznos za sufinan-
ciranje za kupnju zemljišta je iznos naveden u Elaboratu procjene 
tržišne vrijednosti nekretnine.«

Dosadašnji stavci 9., 10.. 11., 12., 13., 14. i 15. postaju stavci 
10., 11., 12., 13., 14. i 15.

Dosadašnji stavak 13., koji postaje stavak 14., mijenja se i glasi:
»(14) U slučaju da trošak, tijekom postupka provedbe projekta, 

ne ispunjava uvjete iz stavka 1., osim podstavka g) te stavaka 5., 7., 
10. i 12. ovoga članka, trošak nije prihvatljiv za sufinanciranje, uz 
primjenu financijskih korekcija kako je propisano u Prilogu 7 ovoga 
pravilnika, kada je primjenjivo.«

znenog djela u kaznenom postupku pokrenutom na temelju sumnje 
na prijevaru, Agencija za plaćanja će korisnika, kojemu je izdana 
Obavijest iz stavka 3. ovoga članka u roku od 30 dana od zaprimanja 
odluke/rješenja pravosudnog tijela obavijestiti o nastavku postupka 
dodjele i/ili isplate potpore.

(5) Agencija za plaćanja će korisnicima kojima je izrečena 
pravomoćna presuda kojom se proglašava krivim za počinjenje 
kaznenog dijela za kaznena dijela iz članka 3 i 4. Direktive (EU) 
2017/1371:

a) odbiti sve zahtjeve koji su u tijeku postupka administrativne 
kontrole

b) raskinuti sve važeće Ugovore o financiranju za projekte koji 
nisu isplaćeni u cijelosti, u slučajevima kada se Ugovori o financi-
ranju sklapaju

c) poništiti sve Odluke koje je izdala, a kojima su stekli prava 
na potporu

d) obustaviti sva plaćanja
e) zatražiti povrat sredstava za sve projekte/zahtjeve koji već 

nisu konačno isplaćeni.
(6) Na akte Agencije za plaćanja donesene u postupcima iz 

stavka 5. ovoga članka korisnik ne može izjaviti žalbu već može po-
krenuti upravni spor.

(7) Osoba koju su nadležna pravosudna tijela pravomoćnom 
presudom proglasila krivom te fizičke i pravne osobe u kojima 
je osuđena osoba vlasnik obrta i/ili nositelj/član poljoprivrednog 
gospodarstva i/ili osnivač/član društva i/ili osoba ovlaštena za za-
stupanje, neovisno o udjelu vlasničkih ili upravljačkih prava, u ka-
lendarskoj godini donošenja pravomoćne presude i u slijedeće tri 
kalendarske godine isključuju se iz mogućnosti dodjele potpore iz 
EPFRR i Europskog fonda za jamstva u poljoprivredi.

(8) Posljedica u slučaju utvrđenog umjetnog stvaranja uvjeta 
u skladu s člankom 62. Uredbe (EU) br. 2021/2116 je odbijanje za-
htjeva korisnika ili ukidanje pogodnosti koje su umjetno stvorene.

(9) Agencija za plaćanja može u svakom trenutku postupka 
dodjele potpore, provedbe projekta i tijekom pet godina nakon 
konačne isplate donijeti odluku kojom će odbiti zahtjev korisnika, 
umanjiti potporu, odnosno zatražiti povrat djelomičnog ili cjeloku-
pnog iznosa sredstava, ako korisnik ne ispunjava obveze propisane 
ovim Pravilnikom, natječajem ili drugim primjenjivim nacionalnim 
propisima ili propisima Europske unije.

(10) Kad odlučuje o odbijanju, umanjenju ili povratu sredstava 
potpore, Agencija za plaćanja uzima u obzir utvrđene nepravilnosti, 
odredbe ovoga Pravilnika i Pravila o primjeni financijskih korekcija 
iz Priloga 7 ovoga Pravilnika.

(11) Tijekom cjelokupne provedbe sustava kontrola, Agencija za 
plaćanja može u svrhu sprečavanja pokušaja prevara i nepravilnosti 
koristiti ARACHNE sustav za procjenu rizika (https://ec.europa.eu/
social/main.jsp?catId=325&intPageId=3587&langId=hr) te poduzi-
mati daljnje radnje u skladu s dobivenim rezultatima.«.

Članak 4.
U članku 7. u stavku 2. podstavak c) mijenja se i glasi:
»c) ne smije mu trajati razdoblje isključenja iz mogućnosti do-

djele potpore u kalendarskoj godini donošenja pravomoćne presude 
i sljedeće tri kalendarske godine«.

Članak 5.
U članku 11. u stavku 2. podstavak b) mijenja se i glasi:
»b) ne smije mu trajati razdoblje isključenja iz mogućnosti do-

djele potpore u kalendarskoj godini donošenja pravomoćne presude 
i sljedeće tri kalendarske godine.«

Stavak 3. mijenja se i glasi:
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»(6) Na obavijest iz stavka 1. podstavka c) ovoga članka nije 
dopuštena žalba već se može pokrenuti upravni spor pred nadležnim 
upravnim sudom.«

Dosadašnji stavak 6., koji postaje stavak 7. mijenja se i glasi:
»(7) U slučaju administrativne pogreške prilikom administra-

tivne kontrole, Agencija za plaćanja je u obvezi ispraviti/izmijeniti/
staviti izvan snage bilo koji od akata iz stavka 1. ovoga članka od-
govarajućom odlukom u razdoblju od donošenja akta iz stavka 1. 
ovoga članka pa do isteka pet godina od konačne isplate potpore.«

Članak 15.
U članku 48. stavak 17. mijenja se i glasi:
»(17) Ako korisnik u zahtjevu za isplatu uključi neprihvatljiv 

iznos koji premašuje za više od 10% prihvatljivog iznosa za isplatu 
nakon administrativne obrade zahtjeva za isplatu i/ili nakon kontro-
le na terenu, Agencija za plaćanja može primijeniti administrativnu 
kaznu. Administrativna kazna primjenjuje se u iznosu zatraženog 
neprihvatljivog iznosa za isplatu. Administrativna kazna se ne pri-
mjenjuje ako korisnik može dokazati Agenciji za plaćanja da nije 
kriv za uključivanje neprihvatljivog iznosa ili ako se Agencija za 
plaćanja na drugi način uvjeri da korisnik nije kriv.«

Članak 16.
U članku 49. stavak 8. mijenja se i glasi:
»(8) Nakon što Agencija za plaćanja zaprimi od nadležnog tijela 

obavijest da je pokrenut kazneni postupak za kaznena dijela iz član-
ka 3. i 4. Direktive (EU) 2017/1371, Agencija za plaćanja će u skladu 
s člankom 5. ovoga Pravilnika korisniku izdati obavijest o odgodi 
odobrenja isplate i obustaviti sve postupke Agencije za plaćanja u 
provedbi projekta.«

Članak 17.
U članku 51. stavak 4. iza riječi »dozvole« dodaje se zarez i 

riječi:
»a ako takva promjena nastane i korisnik za istu ne podnese za-

htjev za promjenu a izmjena/dopuna građevinske dozvole je utjecala 
na odobreni troškovnik radova, troškovi građenja neće biti prihvat-
ljivi prilikom administrativne kontrole zahtjeva za isplatu, odnosno 
izdat će se odluka o odbijanju zahtjeva za isplatu.«

U stavku 5. iza riječi »usluga« dodaje se zarez i riječi:
»a ako takva promjena nastane i korisnik za istu ne podnese za-

htjev za promjenu troškovi iz predmeta nabave odobrenog odlukom 
o dodjeli sredstava neće biti prihvatljivi prilikom administrativne 
kontrole zahtjeva za isplatu«.

U stavku 24. podstavku a) riječi: »rezultatu administrativne 
kontrole« zamjenjuju se riječima: »dodjeli sredstava«.

Članak 18.
U članku 57. nakon stavka 8. dodaje se novi stavak 9. koji glasi:
»(9) Žalba podnesena na odluku o isplati predujma/odluku o 

isplati ne odgađa izvršenje pobijane odluke.«

Članak 19.
U Prilogu 3. Kriteriji odabira za intervenciju 74.01. Potpora 

za sustave javnog navodnjavanja u dodatnim pojašnjenjima krite-
rija odabira u odlomku Kriterij odabira »Planirana priključenost 
proizvodnih poljoprivrednih površina na sustav navodnjavanja« iza 
riječi: »predugovora« dodaju se riječi »ili ugovora«.

Članak 8.
U članku 19. u stavku 2. iza riječi »navodnjavanja« dodaju se 

riječi: »i kupnja zemljišta radi realizacije projekta (do 10 % vrijed-
nosti ukupno prihvatljivih troškova projekta (bez općih troškova))«.

Članak 9.
U članku 20. u stavku 1. podstavak a) mijenja se i glasi:
»a) kupnja zemljišta osim u intervenciji 74.01., gdje je dozvo-

ljena u iznosu do 10 % vrijednosti ukupno prihvatljivih troškova 
projekta (bez općih troškova)«.

U podstavku n) iza riječi: »troškova« dodaju se riječi »i troš-
kova«.

Članak 10.
U članku 25. u stavku 3. iza riječi »plaćanja« dodaju se rije-

či: »na temelju odluke o objavi natječaja koju donosi Upravljačko 
tijelo«.

U stavku 8. brišu se riječi: » Europskih strukturnih i investicij-
skih fondova – www.strukturnifondovi.hr«.

U stavku 9. brišu se riječi: » Europskih strukturnih i investicij-
skih fondova – www.strukturnifondovi.hr«.

Iza stavka 10. dodaje se novi stavak 11. i glasi:
»(11) Način i rokovi postavljanja pitanja u vezi objavljenog na-

tječaja bit će propisani natječajem.«

Članak 11.
U članku 37. stavak 7. mijenja se i glasi:
»(7) Ako Agencija za plaćanja zaprimi od nadležnog tijela oba-

vijest da je pokrenut kazneni postupak za kaznena dijela iz članka 
3. i 4. Direktive (EU) 2017/1371, Agencija za plaćanja će korisniku 
izdati obavijest o privremenoj odgodi dodjele potpore, u skladu sa 
stavkom 1. točkom e) ovoga članka.«

U stavku 8. iza riječi »spor« dodaju se riječi: »pred nadležnim 
upravnim sudom«.

Članak 12.
U članku 38. stavak 3. mijenja se i glasi:
»(3) Ugovor o financiranju mora sadržavati najmanje podatke 

o ugovornim stranama, rokove, prava i obveze korisnika i Agencije 
za plaćanja, iznos dodijeljene potpore, uvjete za isplatu sredstava, 
uvjete za raskid ugovora i popis priloga ugovoru o financiranju.«

Članak 13.
U članku 42. iza stavka 14. dodaje se novi stavak 15. i glasi:
»(15) Odredbe iz stavaka 6. i 7. ovoga članka ne odnose se na 

kriterij odabira »Ekonomska stopa povrata« iz Priloga 3 ovoga Pra-
vilnika koja se izračunava na temelju procijenjenih troškova projekta 
i Studije izvodljivosti.«

Članak 14.
U članku 43. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Agencija za plaćanja nakon završene druge faze postupka 

dodjele potpore donosi:
a) Odluku o dodjeli sredstava,
b) Odluku o odbijanju ili
c) Obavijest o privremenoj odgodi dodjele potpore«.
Iza stavka 5. dodaje se novi stavak 6. i glasi:
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HRVATSKA LJEKARNIČKA 
KOMORA

2256
Na temelju članka 34. stavka 1. točke 4. Zakona o ljekarniš-

tvu (»Narodne novine« broj 121/03, 142/06, 35/08, 117/08, 92/24) i 
članka 19. stavka 1. točke 29. Statuta Hrvatske ljekarničke komore 
koji je donesen na 2. sjednici Glavne skupštine Hrvatske ljekarnič-
ke komore 27. svibnja 2004. uz suglasnost ministra nadležnog za 
zdravstvo od 30. srpnja 2004., izmjenama i dopunama Statuta koje 
su donesene na 3. sjednici Glavne skupštine Hrvatske ljekarničke ko-
more 15. lipnja 2009. uz suglasnost ministra nadležnog za zdravstvo 
od 6. listopada 2009., izmjenama i dopunama Statuta koje su done-
sene na 2. sjednici Glavne skupštine Hrvatske ljekarničke komore 
19. listopada 2012. uz suglasnost ministra nadležnog za zdravlje od 
25. siječnja 2013., izmjenama i dopunama Statuta koje su donese-
ne na 5. sjednici Glavne skupštine Hrvatske ljekarničke komore 9. 
lipnja 2018. uz suglasnost ministra nadležnog za zdravstvo od 19. 
listopada 2018., te izmjeni i dopuni Statuta koja je donesena na 5. 
sjednici Glavne skupštine Hrvatske ljekarničke komore 11. prosinca 
2021. uz suglasnost ministra nadležnog za zdravstvo od 25. veljače 
2022., Vijeće Hrvatske ljekarničke komore na svojoj 7/174 sjednici 
održanoj 5. studenoga 2024. donosi

P OPI S
KOZMETIČKIH I DRUGIH SREDSTAVA ZA 

ZAŠTITU ZDRAVLJA KOJIMA LJEKARNE MOGU 
OPSKRBLJIVATI KORISNIKE

Članak 1.
Popisom kozmetičkih i drugih sredstava za zaštitu zdravlja koji-

ma ljekarne mogu opskrbljivati korisnike (u daljnjem tekstu: Popis) 
propisuju se vrste kozmetičkih i drugih sredstava za zaštitu zdrav-
lja s kojima ljekarne mogu opskrbljivati stanovništvo, zdravstvene i 
druge ustanove i zdravstvene radnike koji obavljaju privatnu praksu.

Članak 2.
Hrvatska ljekarnička komora (u daljnjem tekstu: Komora) do-

nosi Popis, a prema potrebi može ga mijenjati. 
Ljekarne su obvezne uskladiti poslovanje s promjenom Popisa 

iz stavka 1. ovog članka u roku od tri (3) mjeseca od dana donošenja 
izmjene ili dopune Popisa ili dijela Popisa.

Članak 3.
Sva tumačenja u svezi razvrstavanja sredstava u kozmetička i 

druga sredstva za zaštitu zdravlja prema ovom Popisu, kao i pro-
mjene Popisa iz članka 2. daje Vijeće Komore.

Članak 4.
Danom stupanja na snagu ovog Popisa prestaje važiti Popis 

kozmetičkih i drugih sredstava za zaštitu zdravlja kojima ljekarne 
mogu opskrbljivati korisnike (»Narodne novine« broj 22/17, 96/18, 
46/19, 90/20, 21/23).

Članak 5.
Ovaj Popis stupa na snagu osmoga dana od dana objave u »Na-

rodnim novinama«.
Klasa: 011-02-24-04/0024
Urbroj: 330-01-04-24-1

Predsjednica Vijeća 
Hrvatske ljekarničke komore 

Marija Vinković, mag. pharm., v. r.

U odlomku Kriterij odabira »Pogodnost tala za navodnjavanje« 
iza rečenice »Broj bodova iz ovog primjera (zaokružen na puni broj): 
11 bodova« dodaje se rečenica i glasi:

»U izračun pogodnosti tala za navodnjavanje uzima se u obzir 
sadašnja pogodnost tla za navodnjavanje i to samo klase P1, P2 i/ili 
P3, a površine privremeno nepogodnih tala (N1) i trajno nepogod-
nih tala (N2) ne ulaze u izračun Pogodnosti tala za navodnjavanje.«

U odlomku Kriterij odabira »Aridnost poljoprivrednih površina 
u obuhvatu sustava javnog navodnjavanja« riječi: »Studije određiva-
nja područja pod utjecajem prirodnih ili drugih specifičnih ogra-
ničenja u poljoprivredi s kalkulacijama« zamjenjuju se riječima: 
»Novelacije nacionalnog projekta navodnjavanja i gospodarenja po-
ljoprivrednim zemljištem i vodama (NAPNAV), to jest prema Karti 
prirodnog ograničenja od suše u vegetacijskom razdoblju«.

Članak 20.
U Prilogu 5. Lista prihvatljivih troškova za intervenciju 74.01. 

Potpora za sustave javnog navodnjavanja iza točke 1.1.1.11. dodaje 
se nova točka i glasi: »1.2. Troškovi kupnje zemljišta radi realizacije 
projekta«.

U točki 3.2. brojevi »3.2.« zamjenjuju se brojevima »3.1.«
U točki 3.3. brojevi »3.3.« zamjenjuju se brojevima »3.2.«, brišu 

se riječi: »kupovina zemljišta« i iza riječi »za« dodaju se riječi »pot-
puno ili nepotpuno«.

Članak 21.
U Prilogu 6. Informiranje i vidljivost, unutar Primjer/slika 

osnovnih elemenata vidljivosti, primjer/slika se zamjenjuje se s no-
vim primjerom/slikom:

»

«

Članak 22.
Postupci započeti po odredbama Pravilnika o provedbi inter-

vencije 73.13. »Potpora javnoj infrastrukturi u ruralnim područji-
ma« i intervencije 74.01. »Potpora za sustave javnog navodnjavanja« 
iz Strateškog plana Zajedničke poljoprivredne politike Republike Hr-
vatske 2023. – 2027. (»Narodne novine«, broj 152/23 i 13/24) dovršit 
će se po odredbama toga Pravilnika.

Članak 23.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu prvoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 011-01/22-01/104
Urbroj: 525-07/305-24-18
Zagreb, 15. studenoga 2024.

Potpredsjednik Vlade i ministar 
poljoprivrede, šumarstva i ribarstva 

Josip Dabro, v. r.
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6. Specifični proizvodi za uljepšavanje lica
7. Dezodoransi i antiperspiransi
8. Proizvodi za parfimiranje tijela
9. Proizvodi za djecu

GRUPA D. Proizvodi koji se nakon kratkog vremena 
odstranjuju s kože ili se upotrebljavaju za uljepšavanje i 

bojenje kose ili noktiju
Red. 
br. Naziv

1. Proizvodi za njegu i zaštitu kose
2. Šamponi za kosu sa zaštitom od štetnih djelovanja
3. Proizvodi za bojenje, izbjeljivanje i uljepšavanje kose
4. Soli za njegu nogu
5. Proizvodi za depiliranje i brijanje
6. Proizvodi za pranje i čišćenje lica i tijela
7. Proizvodi za njegu, zaštitu i uljepšavanje noktiju
8. Lakovi za kosu sa zaštitom od štetnih djelovanja

GRUPA E. Oprema i pribor za novorođenčad
Red. 
br. Naziv

1. Pelene za novorođenčad
2. Pribor za pelene
3. Dječje plastične gaćice
4. Bočice za hranjenje, dječje dudice i druga oprema za hra-

njenje
5. Termos boce za novorođenčad
6. Dentalna pomagala za novorođenčad
7. Sisaljke za izvlačenje mlijeka
8. Posude za pomoć pri kupanju novorođenčadi
9. Vage za novorođenčad

10. Dječji toaletni pribor (bebi štapići za uho, aspiratori za nos 
i sl.)

GRUPA F. Proizvodi koji se koriste za zaštitu zdravlja kod 
ljudi, a nisu deklarirani kao medicinski proizvodi

Red. 
br. Naziv

1. Sve vrste baktericidnih uložaka za stopala
2. Odjeća i oprema za zaštitu od UV zračenja i kod dermato-

loških oboljenja koja odgovara normama HRN EN 13758-
1:2008, HRN EN 13758-2:2008

3. Četkice za zube i zubne proteze
4. Električne četkice, tuševi za zube i zubno meso
5. Higijenski ulošci i tamponi
6. Prezervativi i dijafragme
7. Papirnati, osvježavajući i higijenski rupčići
8. Posude za čuvanje leća i lijekova za dnevnu terapiju
9. Masažeri

10. Aparati za depilaciju
11. Insekticidi za vanjsku primjenu

POPIS KOZMETIČKIH I DRUGIH SREDSTAVA ZA 
ZAŠTITU ZDRAVLJA KOJIMA LJEKARNE MOGU 

OPSKRBLJIVATI KORISNIKE

GRUPA A. Dodaci prehrani, namirnice i prehrambeni aditivi
Red. 
br. Naziv

1. Dodaci prehrani (vitamini, minerali i druge tvari - aminoki-
seline, esencijalne masne kiseline, vlakna, organi i ekstrakti 
biljnih vrsta, mikroorganizmi, jestive gljive, alge, pčelinji 
proizvodi, te druge tvari s hranjivim ili fiziološkim učinkom)

2. Želatina, natrijev-hidrogenkarbonat, natrijev-benzoat (kon-
zervans), vrelko i sirište, vinobran te ostali slični proizvodi

3. Bomboni i žvakaće gume za zaštitu usne šupljine i grla
4. Ostali bomboni (komprimati) s dodatkom vitamina ili dru-

gih tvari koji nisu deklarirani kao dodaci prehrani ili biljni 
lijek

5. Hrana za posebne prehrambene potrebe*:
a) početna i prijelazna hrana za dojenčad 
b) prerađena hrana na bazi žitarica i dječja hrana 
c) hrana za posebne medicinske potrebe (npr. bezglutenska 
hrana, visokokalorična hrana i drugo) 
d) zamjena za cjelodnevnu prehranu pri redukcijskoj dije-
ti (zamjena za cjelodnevnu prehranu za kontrolu tjelesne 
mase) ili kao pomoć pri smanjenju tjelesne mase
e) hrana namijenjena sportašima i osobama s povećanom 
tjelesnom aktivnošću

6. Hladno tiješteni sokovi
7. Voda

*Za hranu navedenu u tablici A, pod rednim brojem 5., označenu slovima 
a) c) d), subjekt u poslovanju hranom, dobavljač ili nositelj Odobrenja za 
promet, obvezan je ljekarni dostaviti Potvrdu o notifikaciji proizvoda u 
Registar hrane za specifične skupine Ministarstva zdravstva.

GRUPA B. Proizvodi koji dolaze u dodir sa sluznicom
Red. 
br. Naziv

1. Proizvodi za zube
2. Sprejevi i tekućine za održavanje higijene usne šupljine
3. Proizvodi za uljepšavanje i zaštitu usana
4. Sredstva za zaštitu i rast trepavica
5. Proizvodi za uljepšavanje i zaštitu područja oko očiju
6. Proizvodi za intimnu higijenu
7. Proizvodi za čišćenje i održavanje zubnih proteza
8. Kozmetički proizvodi za djecu

GRUPA C. Proizvodi koji ostaju dulje vrijeme u dodiru s 
kožom

Red. 
br. Naziv

1. Tekući oblici za njegu i zaštitu lica i tijela
2. Polučvrsti i čvrsti oblici za njegu i zaštitu lica i tijela
3. Sredstva za zaštitu kože od štetnih djelovanja 
4. Proizvodi za izbjeljivanje i tamnjenje kože
5. Puderi za lice i tijelo
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PRIMANJE OGLASA I PRETPLATA: Narodne novine d.d. – Nakladnička djelatnost, 
10 020 Zagreb, Savski gaj XIII. 6

Primanje oglasa: telefon: (01) 6652-870, telefaks: (01) 6652-871, 
e-adresa: oglasi@nn.hr. Cjenik objave oglasa dostupan je na www.nn.hr.

MALI OGLASNIK – oglasi za poništenje isprava: telefon: (01) 6652-888, telefaks: (01) 
6652-897, e-adresa: oglasi.gradjana@nn.hr. 

Oglasi za Mali oglasnik plaćaju se osobno u maloprodajama Narodnih novina d.d. ili 
uplatom na žiroračun (upute dostupne na www.nn.hr).

Pretplata i prodaja novina: telefon: (01) 6652-869, telefaks: (01) 6652-897, e-adresa: 
e-pretplata@nn.hr. Pretplata za 2024. godinu iznosi 340,80 EUR, bez PDV-a, za inozemne 
pretplatnike iz Europe 781,00 EUR, bez PDV-a, a izvan Europe 973,00 USD, bez PDV-a. 
Pretplatnicima koji se pretplate tijekom godine ne možemo osigurati primitak svih 

prethodno izašlih brojeva.
O promjeni adrese pretplatnik treba poslati obavijest u roku od 8 dana.

Žiroračun kod Privredne banke Zagreb: IBAN: HR3623400091500243194/ SWIFT: 
HPBZHR2X. Cijena ovog broja je 6,00 EUR.

Glavna urednica: Zdenka Pogarčić 
10 000 Zagreb, Trg sv. Marka 2, telefon: (01) 4569-244

NAKLADNIK: Narodne novine d.d., 10020 Zagreb, Savski gaj XIII. 6
Predsjednik Uprave: Alen Gerek

Nakladnička djelatnost, 10020 Zagreb, Savski gaj XIII. 6
Direktor: Ostap Graljuk

Izvršna urednica: Gordana Mihelja – telefon: (01) 6652-855
TISAK I OTPREMA NOVINA: Narodne novine d.d., 10 020 Zagreb, 

Savski gaj XIII. 13, telefon: (01) 6502-759, telefon/telefaks: (01) 6502-887. 
Reklamacije za neprimljene brojeve primaju se u roku od 20 dana. 

Poštarina plaćena u pošti 10 000 Zagreb.
Novine izlaze jedanput tjedno i prema potrebi.

Internetsko izdanje – www.nn.hr

NARODNE NOVINE
SLUŽBENI LIST REPUBLIKE HR VA TSKE

OPĆINA ZMIJAVCI
2257

Na temelju čl. 19.a Zakona o porezu na dohodak (»Narodne no-
vine« broj: 115/16, 106/18, 121/19, 32/20, 138/20, 151/22 i 114/23) i 
članka 32. Statuta Općine Zmijavci (»Službeni glasnik Općine Zmi-
javci«, broj 2/13) Općinsko vijeće Općine Zmijavci na 22. sjednici 
održanoj 21. studenoga 2024. godine donijelo je

ODLUKU
O VISINI POREZNIH STOPA GODIŠNJEG POREZA 
NA DOHODAK NA PODRUČJU OPĆINE ZMIJAVCI

Članak 1.
Ovom Odlukom utvrđuje se visina poreznih stopa godišnjeg 

poreza na dohodak za porezne obveznike na području Općine Zmi-
javci.

Članak 2.
Porezne stope iz članka 1. ove Odluke utvrđuju se kako slijedi:
– niža porezna stopa za obračun godišnjeg poreza na dohodak 

iznosi 20,00 %
– viša porezna stopa za obračun godišnjeg poreza na dohodak 

iznosi 25,00 %.

Članak 3.
Ova Odluka objavit će se u »Narodnim novinama« i »Službe-

nom glasniku Općine Zmijavci« i stupa na snagu 1. siječnja 2025. 
godine.

Klasa: 024-02/24-01/9
Urbroj: 2181-55-01-24-1
Zmijavci, 21. studenoga 2024.

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE ZMIJAVCI
Predsjednica 

Ivana Šabić, v. r.

12. Sredstva za zaštitu od uboda insekata koja nisu deklarirana 
kao lijek ili medicinski proizvod

13. Pomagala i aparati za zaštitu od uboda insekata koja nisu 
deklarirana kao lijek ili medicinski proizvod

14. Dezinficijensi površina i prostora, osim za medicinske i 
stomatološke svrhe

15. Specifični stakleni, plastični, gumeni, metalni  i tekstilni 
proizvodi koji su u funkciji zaštite zdravlja, a nisu deklari-
rani kao medicinski proizvodi

16. Flasteri koji nisu deklarirani kao medicinski proizvodi
17. Nesterilne zaštitne rukavice
18. Sredstva za opću sanitaciju i dezinfekciju vode
19. Dezinficijensi za kožu koji nisu registrirani kao medicinski 

proizvodi
20. Baterije za medicinske proizvode
21. Tvari koje se koriste za preventivu i potporu liječenju i odr-

žavanju zdravlja, njegu tijela i kože te za posebne namjene u 
zaštiti zdravlja, a nisu deklarirane kao medicinski proizvod

GRUPA G. Ostalo
Red. 
br. Naziv

1. Ormarići za prvu pomoć
2. Laboratorijski pribor
3. Dioptrijske naočale, kontaktne leće i sunčane naočale
4. Torbe za terenski rad doktora medicine i drugog zdravstve-

nog osoblja
5. Anatomska i ortopedska obuća
6. Anatomski i ortopedski ulošci za obuću
7. Zaštitna i radna odjeća za zdravstvene radnike
8. Pomagala za rehabilitaciju
9. Testovi za metaboličko-genetska testiranja


